tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
KARCHER rucni usisivac CVH 2-4

KARCHER

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/karcher-rucni-usisivac-cvh-2-4-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/karcher-rucni-usisivac-cvh-2-4-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

KARCHER

|
CVH 2-4 Deutsch 6
English 9
Frangais 13
Italiano 17
Espafiol 21
Portugués 24
Nederlands 28
Tirkce 32
Svenska 35
Suomi 39
Norsk 42
Dansk 46
Eesti 49
LatvieSu 53
Lietuviskai 57
Polski 60
Magyar 64
Cestina 68
Slovencina 72
Slovenscina 75
Romaneste 79
Hrvatski 83
Srpski 86
EAMnNvika 90
Pycckuin 94
YKpaiHcbka 99
Bwnrapcku 103
535S 107
Kasakwa 110
dyyell 118

o CHl 2o

Register
your product 9.769-839.0 (04/23)

www.kaercher.com/welcome










m .
W=
e |

)

|







Sicherheitshinweise
BestimmungsgemafRe Verwendung
Umweltschutz
Zubehor und Ersatzteile ..
Lieferumfang .........
Geratelbersicht..
Betrieb
Garantie
Transport
Lagerung
Pflege und Wartung
Hilfe bei Stérungen
Technische Daten..

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Verwendung
& || des Geréts diese Originalbetriebsanlei-

tung und Sicherheitshinweise sowie die

dem Akkupack und dem Ladegerat bei-
liegenden Originalbetriebsanleitungen und Sicherheits-
hinweise.
Handeln Sie danach.
Bewahren Sie alle Betriebsanleitungen firr spateren Ge-
brauch oder flr Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in den Betriebsanleitungen mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhi-
tungsvorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-

packungsfolien von Kindern fern. e Der Betrieb in ex-

plosionsgefdhrdeten Bereichen ist untersagt.

e Explosionsgefahr

e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube auf.

e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.

e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder S&u-
ren auf.

e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegenstdnde auf.

Diese Stoffe kénnen zusétzlich die am Geréat verwen-

deten Materialien angreifen.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Geraét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen

Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen dlir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. o Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustdndige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
e Beachten Sie in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden Sicherheitsvorschriften. Betrei-
ben Sie das Gerit nie in explosionsgefdhrdeten
Raumen. e Verwenden Sie das Gerét nur bestim-
mungsgeméaR. Berticksichtigen Sie die drtlichen Gege-
benheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerét
auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Geréat enthélt
elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter
flieBendem Wasser. ® Verletzungsgefahr. Saugen Sie
mit Diise und Saugrohr nicht in Kopfnédhe. e Vermeiden
Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Stellen Sie sicher,
dass sich der Ein-/ Ausschalter vor dem Anschluss des
Akkupacks, vor dem Hochheben oder Tragen des Ge-
réts in der Aus-Position befindet. e Sie dtirfen das Gerét
nicht im Freien oder im Auto aufladen oder aufbewah-
ren.

N VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Veréndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen. e Verwenden Sie das
Gerdét nicht, wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar
beschédigt oder undicht ist. ® Lassen Sie das Gerét nie-
mals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist. e Betrei-
ben oder lagern Sie das Gerét nur entsprechend der
Beschreibung bzw. Abbildung. e Um Unfélle oder Ver-
letzungen zu vermeiden, miissen Sie beim Transport
das Gewicht des Geréts beachten. ® Unfélle oder Be-
schéadigungen durch Umfallen des Geréts. Sie miissen
vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerét die Standsicher-
heit herstellen. « Nehmen Sie keine Anderungen am
Gerét vor und verwenden Sie nur Zubeh6r und Ersatz-
teile, die vom Hersteller empfohlen sind. e Verletzungs-
gefahr, wenn locker sitzende Kleidung, Haare oder
Schmuck von beweglichen Teilen des Geréts erfasst
wird. Halten Sie Kleidung und Schmuck von bewegli-
chen Teilen der Maschine fern. Binden Sie lange Haare
zurtick.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerét nicht bei
Temperaturen unter 0 °C. ® Saugen Sie niemals ohne
Filter, das Gerét kann beschédigt werden. e Verwenden
Sie das Gerét nur in Innenrédumen.

Typenschild
Auf dem Typenschild finden Sie die wichtigsten Gerate-
daten.
Im Kapitel “Geratebeschreibung” wird gezeigt, wo das
Typenschild am Gerat angebracht ist.
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BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie dieses Geréat nur mit Akkupacks und La-
degeraten aus dem KARCHER Battery Power 4 V-Sys-

tem.
BP 4V Geeignete Akkupacks sind mit dem
BP 4 V-Symbol gekennzeichnet.

Laden Sie den Akkupack nur mit den

zum Aufladen zugelassenen Ladege-
raten.

Dieses Gerat ist fUr den privaten Gebrauch im Haushalt

und nicht fir gewerbliche Zwecke bestimmt. Der Her-

steller haftet nicht fur eventuelle Schaden, die durch

nicht bestimmungsgemafRen Gebrauch oder falsche

Bedienung verursacht werden.

Das Geréat nur verwenden mit:

e Original-Filtern

e Original-Ersatzteilen, -Zubehdr und -Sonderzube-

hér.

Das Gerat ist nicht geeignet fur:

Das Absaugen von Menschen oder Tieren.

Das Aufsaugen von:

— Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).

— Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heilRen
oder gliihenden Substanzen.

— Feuchten oder flissigen Substanzen.

— Leicht entziindlichen oder explosiven Stoffen und
Gasen.

Jegliche andere Verwendung ist untersagt. Der Benut-

zer haftet fir Gefahren, die infolge eines nicht bestim-

mungsgemafien Gebrauchs entstehen.

Einen QR Code® zum Aufrufen eines Anwendungsvi-

deos finden Sie in:

Abbildung B

Marken

QR-Code® ist eine eingetragene Marke der DENSO

WAVE INCORPORATED.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratetibersicht

Abbildung A

(@) Staubbehailter

(@) EIN/AUS-Taste

() Akkuanzeige

(@) Filterdeckel

@ HEPA-Filter (EN1822:1998)

(8) Stahinetzfilter

@ * Ladegerat (KARCHER Battery Power 4 V)
* Akkupack (KARCHER Battery Power 4 V)
(®) * Akkupack-Entriegelungstaste
2-in-1-Fugendiise

(1) Typenschild

(i2) Akkupackaufnahme

(3 Handgriff
* zusatzlich erforderlich und separat erhaltlich

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Akkupack einsetzen
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Gerat
hineindriicken, bis er spurbar einrastet.
Abbildung C

Ladezustandsanzeige
Nach dem Einschalten des Gerats wird der Ladezu-
stand des Akkupacks angezeigt.
Abbildung D

Akkupack entnehmen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die EIN / AUS Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten.
2. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken und den
Akkupack aus der Akkupackaufnahme herauszie-

hen.
Abbildung E
Betrieb
Hinweis

® Das Gerét darf nicht ohne den HEPA-Filter oder
den Staubbehélter eingeschaltet werden. Vor
Verwen-dung des Gerits sicherstellen, dass
HEPA-Filter und Staubbehdilter richtig im Gerét
positioniert sind.

e Die EIN/AUS-Taste driicken, um Staub und
Schmutz aufzusaugen.

Betrieb
o Die EIN/AUS-Taste driicken, um Staub und

Schmutz aufzusaugen.
Abbildung F
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Standardzubeh6r
e Die Dise anbringen, um Polstermébel, Matratzen,
Gardinen usw. zu reinigen.
Abbildung |
Abbildung J

@ Zur schonenden Reinigung von empfindlichen Ge-
genstanden, z. B. Blicherregale, Kunsthandwerk
usw.

@ Zur Reinigung von Fugen, Rillen zwischen Tiiren
und Fenstern, kleinen Schlitzen usw.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Der Akku wurde gemaR den einschlégigen Vorschriften
fir den internationalen Transport geprift und kann
transportiert/versendet werden.

Hinweis
e Gerét in einem trockenen Raum lagern.
e Gewicht des Geréts bei der Lagerung berticksichti-

gen.
Pflege und Wartung

Hinweis

e Das Gerét nur verwenden, wenn alle Filter und der
Staubbehélter installiert sind.

e Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt
werden kénnen, miissen ausgetauscht werden.

Vor der Ausflihrung von Arbeiten am Gerat:

1. Das Gerat ausschalten.
2. Das Netzteil aus der Steckdose ziehen.

Filtersatz und Staubbehalter reinigen

ACHTUNG

Falsche Reinigung des HEPA-Filters

Beschédigung des HEPA-Filters

Den HEPA-Filter nicht in einer Waschmaschine reini-

gen.

Den HEPA-Filter nicht mit einem F6hn trocknen.

Der HEPA-Filter sorgt fiir saubere Abluft.

e Den HEPA-Filter reinigen, wenn er sichtbar ver-
schmutzt ist.

o Den HEPA-Filter austauschen, wenn er sichtbar be-
schadigt ist.

e Wir empfehlen, den HEPA-Filter je nach Nutzung
des Geréts alle 6 Monate auszutauschen.

1. Den Staubbehalter entriegeln.
Abbildung K

2. Den Filtersatz vom Staubbehélter abnehmen. Filter-
deckel gegen den Uhrzeigersinn drehen. Filterde-
ckel entnehmen, HEPA-Filter vom Stahlfilter
abnehmen.
Abbildung L

3. Den HEPA-Filter reinigen und Schmutz vorsichtig
aus dem HEPA-Filter entfernen oder herausklopfen.
Abbildung M

4. Den Staubbehélter leeren und innen mit einem Tuch
auswischen.
Abbildung N

5. Filterdeckel, Stahlfilter, HEPA Filter und Staubbehal-
ter unter flieRendem Wasser reinigen.
Abbildung O

6. Filterdeckel, Stahlfilter, HEPA Filter und Staubbehal-
ter vollstandig trocknen lassen.
Abbildung P

7. Den Filtersatz in den Staubbehalter einsetzen und
Staubbehalter im Uhrzeigersinn drehen, bis er ein-
rastet.
Abbildung Q

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des

Akkus auch bei guter Pflege verringern, sodass auch im
vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle Laufzeit er-
reicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Mogliche Ursache Abhilfe
Das Gerat funktioniert Der Akkupack sitzt nicht richtig im Ge-|1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme
nicht. rat. am Gerat driicken, bis er splirbar einrastet.

zu gering.

Der Ladezustand des Akkupacks ist

=

Den Akkupack laden, siehe Kapitel Akku-
pack laden.

Der Akkupack ist Uberhitzt.

1. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und
abkuhlen lassen, siehe Kapitel Akkupack
entnehmen.

Hinweis

Der Akkupack kann sehr warm sein.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen.

sind defekt.

Der Akkupack oder das Ladegerat

=

Den Akkupack oder das Ladegerat erset-
zen, siehe Kapitel Bestimmungsgeméle
Verwendung.

©
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Fehlercodes und Fehlerbeschreibung

Ladeanzeige

Fehlerbeschreibung

Fehlerbehebung

LED blinkt alle 3 Sekunden
dreimal langsam und der Motor
ist aus.

Temperatur des Akkupacks zu hoch. |1

Das Gerat abkiihlen lassen oder den Ak-
kupack austauschen.

2 Das Gerat bei Temperaturen betreiben
und lagern, die fir Wohnbereiche tblich
sind.

LED blinkt alle 3 Sekunden
viermal langsam und der Motor |ri
ist aus.

g.

Temperatur des Akkupacks zu nied- |1

Das Gerat aufheizen lassen oder den Ak-
kupack austauschen.

2 Das Gerat bei Temperaturen betreiben
und lagern, die fur Wohnbereiche Ublich
sind.

LED blinkt alle 3 Sekunden
fiinfmal langsam und der Motor
ist aus.

PCBA-Uberstromschutz.

1 Prifen, ob im Innern etwas stecken ge-
blieben ist.

LED blinkt alle 3 Sekunden
sechsmal langsam und der Mo-
tor ist aus.

PCBA-Schutz vor hoher Temperatur.

=

Das Gerat abkiihlen lassen oder den Ak-
kupack austauschen.

viermal schnell und der Motor
ist aus.

LED blinkt alle 3 Sekunden Akkutemperatursensor-Fehler. 1 Akkupack austauschen.
dreimal schnell und der Motor

ist aus.

LED blinkt alle 3 Sekunden Motortemperatursensor-Fehler. 1 Akkupack austauschen.

Technische Daten

CVH 2-4
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \% 3,6-3,7
Maximalspannung Akkupack \% 4,2
Leistungsdaten Gerat
Betriebszeit bei voller Akkuladung im Normalbetrieb Minuten 10
Filtertyp HEPA(EN1822:1998)
Leistung (max.) w 54
MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 0,59
Lange mm 359
Breite mm 76
Héhe mm 77
Effektives Staubbehaltervolumen | 0,15

Technische Anderungen vorbehalten.

Safety inStructions ............cccccoiiiiciiiiiciciee
Intended use
Environmental protection....
Accessories and spare parts .
Scope of delivery..........
Overview of the unit
Operation
Warranty ...
Transportation
Storage.......ccccevenen.
Care and maintenance ....

10
10
1"
1
"
1"
1"
1
"
1

Troubleshooting guide
Technical data
Read these original instructions and
A |||| safety instructions as well the original
plied with the battery pack and charger
before using the device for the first time.
Keep all operating instructions for future reference or for
future owners.
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-

instructions and safety instructions sup-
Act in accordance with them.
In addition to the notes in the operating instructions, you
ble by law.
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Hazard levels

A DANGER

o Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

/A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children. e Operation in

explosive atmospheres is prohibited. e Risk of explo-

sion

e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.

o Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).

e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.

e Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.

These substances can corrode the materials in use on

the device.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use the device.
e Children must not operate the device. e Children from
the minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
must be supervised to prevent them from playing with
the appliance. ® Children may only perform cleaning
work and user maintenance under supervision. e Ad-
here to the respective safety regulations in hazard
zones (e.g. service stations). Never operate the device
in explosive spaces. ® Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e The appliance contains electrical compo-
nents - do not clean the appliance under running water.
® Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height. e Avoid switching the device on uninten-
tionally. Make sure that the on/off switch is in the off po-
sition before connecting the battery pack, lifting or
carrying the device. ® You must not charge or store the
device outdoors or in a car.

AN CAUTION . Safety devices are provided for

your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices. ® Do not use the appliance if it has been dropped

beforehand, is visibly damaged or if it is leaking. ® Nev-
er leave the device unsupervised while it is in operation.
e Only operate or store the device in accordance with
the description or figure. e In order to prevent accidents
or injuries, you must observe the weight of the device
when transporting it. @ Accidents or damage due to the
device falling over. Before all actions with or on the de-
vice, you must make sure that it is stable. ® Do not make
any changes to the device, and only use accessories
and spare parts recommended by the manufacturer.

® Risk of injury when loose fitting clothing, hair or jewel-
lery is caught by moving parts of the device. Keep cloth-
ing and jewellery away from moving parts of the device.
Tie long hair back.

ATTENTION e Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C. e Never use the device without a
filter, this can lead to device damage. ® Only use the de-
vice indoors.

Type plate
The major device information is specified on the type
plate.
The location of the type plate on the device is specified
in the "Device description" chapter.

Intended use

Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER Battery Power 4 V system.

Suitable battery packs are marked with
BP 4V the BP 4 V symbol.

Only charge the battery pack with the
BC4V :
chargers approved for charging.

This universal vacuum cleaner is intended for private
use at home and not for commercial purposes. The
manufacturer is not liable for any damage that may oc-
cur on account of improper use or incorrect operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
o Original filters
e Original spare parts, accessories and special acces-
sories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
e Vacuuming off human beings or animals.
e Vacuuming up:
— Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
— Substances that are harmful for health, have-
sharp edges or are hot or glowing.
— Moist or liquid substances.
— Easily flammable or explosive substances and
gases.
Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.
You can find a QR Code® to call up an application video
in:
lllustration B
Trademarks
QR-Code®is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
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pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

lllustration A

(1) Dust container

(2) ONJ/OFF button

(3) Battery indicator

(® Filter cover

@ HEPA filter (EN1822:1998)

(8) Steel net filter

(@) *Charger (KARCHER Battery Power 4 V)
*Battery Pack (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Battery pack unlocking button

2-in-1 crevice nozzle

@ Type plate

(i2) Battery mount

(i3 Handle

*additionally required and available separately

Battery pack charging
. Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

-

Inserting the battery pack
Press the battery pack into the battery mount on the
device until it you feel it latch into place.
lllustration C

-

Charge indicator
After the device has been switched on, the charging
state of the battery pack is displayed.
Illustration D

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the ON / OFF button to switch off the device.
2. Press the battery pack unlocking button, and pull the

battery pack out of the battery mount.
lllustration E

Note

e The appliance is not allowed to be turned on
without the HEPA filter or the dust container.
Ensure the HEPA filter and the dust container are
properly posi-tioned in the appliance before using
the appliance.

Press the ON/OFF button to start vacuuming up
dust / dirt.

Operation

Press the ON/OFF button to start vacuuming up
dust / dirt.
lllustration F

Standard accessories
e Attach the nozzle to clean upholstered furniture,
mattresses, laced curtains, etc.
Illustration |
Illustration J

@ This is used for cleaning delicate objects with care,
e.g. bookcases, handicrafts, etc.

@ This is used for cleaning joints, grooves between
doors and windows, tiny slits, etc.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport and can be
transported / shipped.

Note
e Store the appliance in a dry room.
e Consider the weight of the appliance when storing it.

Care and maintenance

Note

e Use the appliance only when all filters and the dust
container are installed.

e Defective filters and filters that can no longer be
cleaned must be replaced.

Before doing any work on the appliance:

1. Switch off the appliance.

2. Unplug the power supply from the power outlet.

Cleaning the filter set and the dust container

ATTENTION

Incorrect cleaning of the HEPA filter

Damage to the HEPA filter

Do not clean the HEPA filter in a washing machine.
Do not dry the HEPA filter with a hair dryer.

The HEPA filter ensures clean exhaust air.

o Clean the HEPA filter if it is visibly dirty.

e Replace the HEPA filter if it is visibly damaged.
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e We recommend replacing the HEPA filter every 6 4. Empty the dust container, and rub down inside using

months based on your use of the device. a cloth.
1. Unlock the dust container. lllustration N
Illustration K 5. Clean the filter cover, steel filter, HEPA filter and
2. Unplug the filter set from the dust container. Turn the dust container under running water.
filter cover counterclockwise. Remove the filter cov- lllustration O
er, unplug the HEPA filter from the steel filter. 6. Allow the filter cover, steel filter, HEPA filter and dust
Illustration L container to dry completely.
3. Clean the HEPA filter, and carefully empty / knock lllustration P
the dirt out of the HEPA filter. 7. Insert the filter set into the dust container, and turn
Illustration M the dust container clockwise to latch into place.
lllustration Q
Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can As the battery pack ages, even if it is looked after, the
remedy yourself using the following overview. When in battery capacity reduces such that the full run time will
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned no longer be reached when fully charged. This does not
here, please contact your authorised Customer Service. indicate a defect.
Fault Possible cause Remedy
The device is not working. |The battery pack is not sitting proper-|1. Push the battery pack into the battery

ly in the device. mount on the device until it you feel it latch
into place.

The charging state of the battery pack |1. Charge the battery pack, see chapter Bat-

is too low. tery pack charging.

The battery pack is overheated. 1. Take the battery pack out of the device and
let it cool down, see chapter Removing the
battery pack.

Note

The battery pack can get very warm.
2. Do not the place the device and battery
pack in direct sunlight.

The battery pack or charger is defec-|1. Replace the battery pack or charger, see
tive. chapter Intended use.

Error codes and error descriptions

Charge indicator Error description Error correction

LED flashes slowly three times |Battery pack temperature too high. |1 Allow the device to cool down or change
every 3 seconds and the motor the battery pack.

is off. 2 Operate and store the appliance at tem-

peratures usual for living areas.

LED flashes slowly four times |Battery pack temperature too low. 1 Allow the device to heat up or change the

every 3 seconds and the motor battery pack.

is off. 2 Operate and store the appliance at tem-
peratures usual for living areas.

LED flashes slowly five times |PCBA over current protection. 1 Check if anything stuck inside.

every 3 seconds and the motor

is off.

LED flashes slowly six times |PCBA high temperature protection. |1 Allow the device to cool down or change

every 3 seconds and the motor the battery pack.

is off.

LED flashes quickly three times |Battery temperature sensor error. 1 Change the battery pack.
every 3 seconds and the motor
is off.

LED flashes quickly four times |Machine temperature sensor error. |1 Change the battery pack.
every 3 seconds and the motor

is off.
Technical data
CVH 24
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 3.6-3.7
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CVH 24

Maximum voltage of the battery pack \% 4.2
Device performance data

Operating time when battery is fully charged in normal Minutes 10
operation

Filter type HEPA(EN1822:1998)
Power (max.) W 54
Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 0.59
Length mm 359
Width mm 76
Height mm 77

Dust container capacity | 0.15
Subject to technical modifications. ATTENTION

Consignes de sécurité 13
Usage prévu 14
Protection de I'environnement 14
Accessoires et piéces de rechange 14
Etendue de livraison 14
Vue d’ensemble de I'unité 14
Fonctionnement 15
Garantie 15
Transport 15
Entreposage 15
Entretien et maintenance . 15
Aide en cas de défauts 16
Caractéristiques techniques ............cccocveviiiines 16

A - Avant la premiere utilisation de I'appa-
L

notices originales et les consignes de
Conservez tous les manuels d'utilisation pour une utili-
vous devez prendre en compte les directives générales

reil, veuillez lire cette notice originale et
sécurité du bloc-batterie et du chargeur.
sation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
de sécurité et les directives pour la prévention des acci-

ces consignes de sécurité ainsi que les
Et suivre les instructions qui y figurent.
Outre les remarques dans ces manuels d'utilisation,
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

e [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

Frangais

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DAN GER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite. e Risque d'explosion

o Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussiéres in-
flammables.

Ne jamais aspirer de poussiere de métal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).

Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.

Ces substances peuvent attaquer les matériaux utilisés
sur l'appareil.

N AVERTISSEMENT o utilisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil.  Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. o Les enfants peuvent uti-
liser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été ins-
truits par une personne compétente de son utilisation et
des consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils
ont compris les dangers pouvant en résulter. ® Surveil-
lez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le net-
toyage et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.
e Dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
N'utilisez pas I'appareil dans des locaux a risque d'ex-
plosion. e Utilisez I'appareil uniquement conformément
a l'usage prévu. Respectez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en particulier aux enfants, lors
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de travaux avec l'appareil. e Ne nettoyez pas l'appareil
sous l'eau courante car il contient des composants élec-
triques. o Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la
buse et le tube d'aspiration a proximité de la téte. ® Evi-
tez une mise sous tension involontaire. Assurez-vous
que l'interrupteur de mise en/hors tension se trouve en
position Arrét avant de raccorder le bloc-batterie, avant
de soulever ou de porter I'appareil. ® Vous ne devez pas
charger ou ranger I'appareil a I'extérieur ou dans une
voiture.

AN PRECAUTION o Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité. e N'utilisez pas
I'appareil s'il est tombé auparavant, s'il est visiblement
endommagé ou non étanche. e Ne laissez jamais I'ap-
pareil sans surveillance lorsqu'il fonctionne. e Utilisez
ou stockez I'appareil uniquement conformément a la
description ou a la figure. e Lors du transport, observer
le poids de I'appareil afin d’éviter les accidents et les
blessures. e Risque d'accidents ou de dommages en
cas de chute de I'appareil. Avant toute opération avec
ou au niveau de I'appareil, vous devez veiller a une
bonne stabilité. @ N'apportez aucune modification a I'ap-
pareil et utilisez uniquement les accessoires et pieces
de rechange recommandés par le fabricant. e Risque
de blessures en cas de happement de vétements
larges, de cheveux ou de bijoux par des pieces mobiles
de I'appareil. Tenez vétements et bijoux éloignés des
pieces mobiles de la machine. Attachez les cheveux
longs.

ATTENTION e Nutilisez pas l'appareil a des tem-
pératures inférieures a 0 °C. e Ne jamais aspirer sans
filtre, 'appareil pourrait étre endommagé. e Utilisez I'ap-
pareil uniquement en intérieur.

Plaque signalétique
Les caractéristiques de I'appareil les plus importantes fi-
gurent sur la plaque signalétique.
L'endroit sur lequel la plaque signalétique est apposée
sur I'appareil est indiqué dans le chapitre « Description
de l'appareil ».

N'utilisez I'appareil qu'avec des batteries et des char-
geurs de la plateforme de batterie KARCHER Battery

Power 4 V.
Les batteries appropriées sont mar-
BP 4V quées du symbole BP 4 V.

BC 4V Ne chargez la batterie qu'avec les

chargeurs approuvés pour la charge.

Cet aspirateur universel est destiné a un usage privé a
la maison et non a des fins commerciales. Le fabricant
n'est pas responsable des dommages qui pourraient
survenir en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une
manipulation incorrecte.
Utilisez I'aspirateur universel uniguement avec :
e Filtres d’origine
e Piéces de rechange, accessoires et accessoires
spéciaux d'origine.
L'aspirateur universel n’est pas adapté pour :
e Passer |'aspirateur sur les étres humains ou les ani-
maux.
e Passer l'aspirateur sur :
— Petites créatures vivantes (par exemple
mouches, araignées, etc.).

— Substances nocives pour la santé, a arétes vives,
chaudes ou incandescentes.
— Substances humides ou liquides.
— Substances et gaz facilement inflammables ou
explosifs.
Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est res-
ponsable des dangers résultant d'une utilisation non
conforme. _
Un QR Code® estfourni hour accéder a une vidéo d'ap-
plication dans :
lllustration B
Marques de commerce
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Illustration A

(1) Bac a poussiére

(@) Touche Marche/Arréat

(®) Indicateur de batterie

(@ Couvercle de filtre

@ Filtre HEPA (EN1822:1998)

(6) Elément filtrant en acier

(@) *Chargeur (KARCHER Battery Power 4 V)
*Batterie (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Bouton de déverrouillage de la batterie
Suceur plat 2-en-1
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() Plaque signalétique
(2 Support de batterie
(i3) Poignée

*Piece supplémentaire requise et disponible séparé-
ment

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d’utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Insérer le bloc-batterie
1. Enfoncer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie de |'appareil jusqu'a ce que vous sentiez
qu'il s'est enclenché.
Illustration C

Affichage du niveau de charge
Apres la mise en marche de l'appareil, I'état de charge
du bloc-batterie est affiché en permanence.
lllustration D

Retirer la batterie

Remarque

Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-

batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-

tion intempestive.

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour
éteindre I'appareil.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie et retirer le bloc-batterie de son logement.
lllustration E

Fonctionnement

Remarque

e [ ‘appareil ne doit pas étre allumé sans le filtre
HEPA ou le bac a poussiére. Assurez-vous que le
filtre HEPA et le bac a poussiére sont
correctement placés dans I'appareil avant
d'utiliser 'appareil.

o Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour commen-
cer l'aspiration de poussiére/saleté.

Fonctionnement
e Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour commen-
cer I'aspiration de poussiere/saleté.
lllustration F

Accessoires standard
e Fixezla buse pour nettoyer les fauteuils et canapés,
les matelas, les rideaux en dentelle, etc.
Illustration |
Illustration J

Accessoire utilisé pour nettoyer avec soin les objets
délicats, p. ex. bibliotheques, objets artisanaux, etc.

@ Accessoire utilisé pour nettoyer les joints, les rai-
nures entre les portes et les fenétres, les minus-
cules fentes, etc.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau

ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

La batterie a été testée conformément aux régles appli-
cables au transport international et peut étre transpor-
tée / expédiée.

Entreposage

Remarque

e Rangez l'appareil dans un endroit sec.

e Tenez compte du poids de I'appareil lors de son ran-
gement.

Entretien et maintenance

Remarque

o Nutilisez I'appareil que lorsque tous les filtres et le
bac a poussiere sont installés.

e [es filtres défectueux et les filtres qui ne peuvent
plus étre nettoyés doivent étre remplacés.

Avant tout travail avec |'appareil :

1. Eteindre 'appareil.

2. Débrancher l'alimentation de la prise de courant.

Nettoyage de I’ensemble de filtre et du bac a
poussiere

ATTENTION

Mauvais nettoyage du filtre HEPA

Détériorations sur le filtre HEPA

Ne lavez pas le filtre HEPA dans la machine a laver.
Ne séchez pas le filtre HEPA a l'aide d'un seche-che-
veux.

Le filtre HEPA assure un air d'échappement propre.

o Nettoyez le filtre HEPA s'il est visiblement sale.

e Remplacez le filtre HEPA s'il est visiblement endom-
magé.

Nous vous recommandons de remplacer le filtre
HEPA tous les 6 mois en fonction de votre utilisation

de l'appareil.

1. Déverrouillez le bac a poussiére.
Illustration K

2. DébranchezI'ensemble de filtre du bac a poussiére.
Tournez le couvercle de filtre dans le sens antiho-
raire. Retirez le couvercle de filtre, débranchez le
filtre HEPA du filtre en acier.
Illustration L

3. Nettoyez le filtre HEPA et videz/éliminez soigneuse-
ment la saleté du filtre HEPA en tapotant.
Illustration M

4. Videz le bac a poussiére et frottez-le a l'intérieur

avec un chiffon.
Illlustration N

5. Nettoyez le couvercle de filtre, le filtre en acier, le
filtre HEPA et le bac a poussiére a I'eau courante.
lllustration O

6. Laissez le couvercle de filtre, le filtre en acier, le filtre
HEPA et le bac a poussiére sécher complétement.
lllustration P

7. Insérez I'ensemble de filtre dans le bac a poussiére
et tournez le bac a poussiére dans le sens horaire
pour le verrouiller en place.
Illustration Q
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Aide en cas de défauts

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme si
elle est bien entretenue et la durée de fonctionnement
compléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement
chargé. Ceci n'est pas un défaut.

Défaut

Cause possible

Reméde

L'appareil ne fonctionne pas.

Le bloc-batterie n’est pas correcte-
ment logé dans I'appareil.

1.

Enfoncer le bloc-batterie dans le logement
du bloc-batterie de I'appareil jusqu’a ce
que vous sentiez qu'il s'est enclenché.

L’état de charge du bloc-batterie est
trop faible.

=

Charger le bloc-batterie, voir chapitre
Charger la batterie.

Le bloc-batterie est en surchauffe.

Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le
laisser refroidir (voir chapitre Retirer la
batterie).

Remarque
Le bloc-batterie peut étre tres chaud.

2.

Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batte-
rie au soleil.

Le bloc-batterie ou le chargeur est
défectueux.

1.

Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur,
voir chapitre Usage prévu.

Codes d'erreur et descriptions des erreurs

Indicateur de charge Description de I’erreur Solution

La LED clignote lentement trois | Température de la batterie trop éle- |1 Laisser refroidir I'appareil ou changer la

fois toutes les 3 secondes et le |vée. batterie.

moteur est éteint. 2 Utiliser et entreposer I'appareil a des tem-
pératures habituelles pour les pieces a
vivre.

La LED clignote lentement Température de la batterie trop 1 Laisser chauffer I'appareil ou changer la

quatre fois toutes les basse. batterie.

3 secondes et le moteur est 2 Utiliser et entreposer I'appareil a des tem-

éteint. pératures habituelles pour les pieces a
vivre.

La LED clignote lentement cinq |Protection du circuit imprimé contre |1  Vérifier si quelque chose est coincé a l'in-

fois toutes les 3 secondes et le |les surintensités. térieur.

moteur est éteint.

La LED clignote lentement six |Protection du circuitimprimé contrela |1 Laisser refroidir I'appareil ou changer la

fois toutes les 3 secondes et le [surchauffe. batterie.

moteur est éteint.

La LED clignote rapidement  |Erreur du capteur de température de |1  Changer la batterie.

trois fois toutes les 3 secondes |la batterie.

et le moteur est éteint.

La LED clignote rapidement  |Erreur du capteur de température de |1 Changer la batterie.

quatre fois toutes les la machine.

3 secondes et le moteur est

éteint.

Caractéristiques techniques

CVH 2-4
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie \% 3,6-3,7
Tension maximale bloc-batterie \% 4,2
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Heures de service avec chargement complet de la bat- Minutes 10

terie en fonctionnement normal

Type de filtre

HEPA(EN1822:1998)

16
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CVH 24

Puissance (max.) w 54
Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 0,59
Longueur mm 359
Largeur mm 76
Hauteur mm 77
Volume effectif du bac a poussiére | 0,15

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze di sicurezza. 17
Impiego conforme alla destinazione 18
Tutela dell’ambiente ..................... 18
Accessori e ricambi 18
Volume di fornitura . 18
Panoramica dell'unita . 18
Funzionamento.... 19
Garanzia........ 19
Trasporto . 19
Conservazione .... 19
Cura e manutenzione . 19
Guida alla risoluzione dei guasti 19
Dati tecnici........ 20

& - Prima del primo impiego del dispositivo,
L

nonché le istruzioni per I'uso originali e
Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-

leggere le presenti istruzioni per l'uso
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
Conservare tutte le istruzioni per 'uso per un utilizzo fu-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-

originali e le avvertenze di sicurezza
re e al caricabatterie.
turo o per un successivo proprietario.
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A\ PERICOLO

o Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN\ PRUDENZA
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e« Pericolo di soffocamento. Tene-

re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-

bini. e L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é

vietato. e Pericolo di esplosione

o Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.

e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).

Italiano

Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.

Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.

Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i
materiali utilizzati sull’apparecchio.

AN AVVERTIMENTO e Utilizzare I'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall'uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e L’apparecchio pu¢ essere
utilizzato da bambini a partire da almeno 8 anni se su-
pervisionati o istruiti correttamente sull'utilizzo da parte
di una persona responsabile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da esso derivanti. ® Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e | bambini possono eseguire la pulizia e
la manutenzione dell’'utente solo sotto supervisione.

o Rispettare le norme di sicurezza degli ambienti a ri-
schio (per es. stazioni di servizio). Non utilizzare I'appa-
recchio in locali con rischio di esplosione. e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in modo conforme alle di-
sposizioni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'uti-
lizzo dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in
modo particolare ai bambini. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto ac-
qua corrente. e Pericolo di lesioni. Non aspirare con
ugello e tubo di aspirazione vicino alla testa. e Evitare
un’accensione involontaria. Accertarsi che l'interruttore
di accensione e spegnimento si trovi su off prima dell’at-
tacco dell’'unita accumulatore, prima del sollevamento o
del trasporto dell’apparecchio. e L’apparecchio non de-
ve essere caricato o risposto all’aperto o nell’ automobi-
le

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza. e Non utilizzare I'appa-
recchio se dapprima é caduto a terra, € visibilmente
danneggiato o non e ermetico. ® Non lasciate mai I'ap-
parecchio privo di sorveglianza, quando in funzione.

e Utilizzare o conservare l'apparecchio attenendosi
scrupolosamente alla descrizione o alle immagini.

e Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto €
necessario osservare il peso dell’apparecchio. e In ca-
so di caduta dell’apparecchio, possono verificarsi inci-
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denti o danni. Prima di qualsiasi attivita con o
sull’apparecchio, assicurate la stabilita. @ Non apporta-
re modifiche al dispositivo e utilizzare solo accessori e
parti di ricambio consigliati dal produttore. e Rischio di
lesioni causate dallimpigliamento di indumenti larghi,
capelli o gioielli nelle parti mobili dell'apparecchio. Tene-
re gli indumenti e i gioielli a distanza dalle parti mobili
della macchina. Tenere i capelli lunghi raccolti.

ATTENZIONE e Non utilizzate I'apparecchio con
temperature inferiori a 0 °C. e Non aspirare mai senza
filtro: I'apparecchio puo danneggiarsi. e Utilizzare I'ap-
parecchio soltanto in ambienti interni.

Targhetta
Sulla targhetta sono riportati i dati pit importanti dell’ap-
parecchio.
Nel capitolo “Descrizione dell’apparecchio” &€ mostrato
punto dell’apparecchio sul quale € apposta la targhetta.

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare il dispositivo solo con batterie e caricabatterie
del sistema Battery Power 4 V di KARCHER.

Le batterie adatte sono contrassegna-
BP 4V te dal simbolo BP 4 V.

Caricare le batterie solo con i carica-
BC4V - ’ -
batterie omologati per la ricarica.

Questo aspirapolvere universale € destinato all'uso pri-
vato a casa e non a scopi commerciali. Il produttore non
€ responsabile di eventuali danni che possono verificar-
si a causa di un uso improprio o di un funzionamento er-
rato.
Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
e Filtri originali
e Ricambi, accessori e accessori speciali originali.
L'aspirapolvere universale non & adatto per:
e Uso diretto su persone o animali.
e Aspirare:
— Piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
— Sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o
incandescenti.
— Sostanze umide o liquide.
— Sostanze e gas facilmente infiammabili o esplosi-
Vi.
E vietato qualsiasi altro utilizzo. L’utente sara responsa-
bile dei pericoli derivanti da un uso improprio.
E possibile trovare un codice QRrR® per usare un’applica-
zione video:
Figura B
Marchi commerciali
Codice QR® & un marchio registrato di DENSO WAVE
INCORPORATED.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

@ Contenitore della polvere

(@) Pulsante ON/OFF

(®) Indicatore batteria

(@ Coperchio del filtro

@ Filtro HEPA (EN1822:1998)

(®) Filtro a rete metallica

@ *Caricabatterie (KARCHER Battery Power 4 V)
*Batteria (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *Pulsante di sblocco della batteria

Bocchetta piatta 2-in-1

(@D Targhetta identificativa

(2 Montatura della batteria

(@3 Maniglia

*richiesto in aggiunta e disponibile separatamente

Carica dell’unita accumulatore
Caricare 'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’'unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

-

Inserimento dell’'unita accumulatore
Spingere I'unita accumulatore nel suo alloggiamen-
to, finché non si sente lo scatto d'innesto.

Figura C

-

Indicatore di carica batteria
Dopo aver acceso I'apparecchio, viene visualizzato lo
stato di carica dell’'unita accumulatore.
Figura D

Rimuovere I'unita accumulatore

Nota

In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere

l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-

zo involontario.

1. Premere il tasto accensione/spegnimento per spe-
gnere l'apparecchio.

2. Premere il tasto di sblocco dell’'unitd accumulatore
ed estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggia-
mento.

Figura E
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Funzionamento

Nota

e L'apparecchio non deve essere acceso senza il
filtro HEPA o il contenitore della polvere.
Assicurarsi che il filtro HEPA e il contenitore della
polvere siano po-sizionati correttamente prima di
iniziare a utilizzare I'apparecchio.

Premere il pulsante ON/OFF per iniziare ad aspirare
polvere/sporco.

Funzionamento
Premere il pulsante ON/OFF per iniziare ad aspirare
polvere/sporco.
Figura F

Accessori standard
e Collegare la bocchetta piatta per la pulizia di mobili
imbottiti, materassi, tende, ecc.
Figural
FiguraJ

@ Utilizzato per la pulizia accurata di oggetti delicati,
ad esempio librerie, oggetti di artigianato, ecc.

@ Utilizzato per la pulizia di fughe, scanalature tra por-
te e finestre, piccole fessure, ecc.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pitl vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

La batteria € stata testata in conformita con le norme in
materia di trasporto internazionale e puo essere tra-
sportata / spedita.

Conservazione

Nota

e Conservare l'apparecchio in una stanza asciutta.

e Considerare il peso dell'apparecchio durante la con-
servazione.

Cura e manutenzione

Nota

e Utilizzare I'apparecchio solo quando sono installati
tutti i filtri e il contenitore polvere.

e [ filtri difettosi e quelli che non possono piti essere
puliti devono essere sostituiti.

Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio:

1. Spegnere l'apparecchio.

2. Scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente.

Pulizia del set di filtri e del contenitore della
polvere

ATTENZIONE

Pulizia errata del filtro HEPA

Danneggiamento del filtro HEPA

Non pulire il filtro HEPA in lavatrice.

Non asciugare il filtro HEPA con un asciugacapelli.

Il filtro HEPA garantisce aria di scarico pulita.

e Pulire il filtro HEPA se & visibilmente sporco.

e Sostituire il filtro HEPA se & visibilmente danneggia-
to.

e Si consiglia di sostituire il filtro HEPA ogni 6 mesi in
base all'utilizzo dell’'apparecchio.

1. Sbloccare il contenitore della polvere.
Figura K

2. Scollegare il set di filtri dal contenitore della polvere.
Ruotare il coperchio del filtro in senso antiorario. Ri-
muovere il coperchio del filtro, scollegare il filtro HE-
PA dal filtro metallico.
Figura L

3. Pulireilfiltro HEPA e svuotare/rimuovere con cura lo
sporco dal filtro HEPA.
Figura M

4. Svuotare il contenitore della polvere e pulirlo con un
panno.
Figura N

5. Pulire il coperchio del filtro, il filtro metallico, il filtro
HEPA e il contenitore della polvere sotto acqua cor-
rente.
Figura O

6. Lasciare asciugare completamente il coperchio del
filtro, il filtro metallico, il filtro HEPA e il contenitore
della polvere.
Figura P

7. Inserire il set di filtri nel contenitore della polvere,
quindi ruotarlo in senso orario per bloccarlo in posi-
zione.
Figura Q

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’accumulatore diminuisce,
anche in caso di cura adeguata; per tale motivo non
sara piu possibile raggiungere I'intera durata, anche in
stato di carica massima. Cio non rappresenta un difetto.

Italiano 19



Guasto

Possibile causa

Rimedio

L'apparecchio non funziona.

L'unita accumulatore non & inserita
correttamente nell’apparecchio

1.

Spingere |'unita accumulatore nel suo al-
loggiamento, finché non si sente lo scatto
d'innesto.

Lo stato di carica dell'unita accumula-
tore € troppo basso

Caricare I'unita accumulatore, vedere il ca-
pitolo Carica dell’unita accumulatore.

L’unita accumulatore & surriscaldata.

=y

Rimuovere I'unita accumulatore dall’appa-
recchio e lasciarla raffreddare, vedere ca-
pitolo Rimuovere l'unita accumulatore.

Nota
L’unita accumulatore puo essere molto calda.

2.

Non posizionare I'apparecchio e 'unita ac-
cumulatore al sole.

L’unita accumulatore o il caricabatte-
rie sono difettosi.

=

Sostituire I'unita accumulatore o il carica-
batterie, vedere il capitolo /Impiego confor-
me alla destinazione.

Codici degli errori e descrizioni degli errori

Indicatore carica Descrizione dell’errore Correzione dell’errore

I LED lampeggia lentamente |Latemperatura della batteria & troppo |1  Lasciare raffreddare il dispositivo o cam-

tre volte ogni 3 secondi e il mo-|alta. biare la batteria.

tore € spento. 2 Utilizzare e conservare |'apparecchio a
temperatura ambiente.

Il LED lampeggia lentamente |Latemperatura della batteria & troppo |1 Lasciare riscaldare il dispositivo o cambia-

quattro volte ogni 3 secondi e il |bassa. re la batteria.

motore & spento. 2 Utilizzare e conservare I'apparecchio a
temperatura ambiente.

I LED lampeggia lentamente |Protezione da sovracorrente nel 1 Controllare se qualcosa all'interno & inca-

cinque volte ogni 3 secondi e il |PCBA. strato.

motore & spento.

I LED lampeggia lentamente |Protezione da alte temperature nel |1 Lasciare raffreddare il dispositivo o cam-

sei volte ogni 3 secondi e il mo-|PCBA. biare la batteria.

tore € spento.

Il LED lampeggia velocemente |Errore del sensore di temperatura 1 Cambiare la batteria.

tre volte ogni 3 secondi e il mo-|della batteria.

tore & spento.

Il LED lampeggia velocemente |Errore del sensore di temperatura 1 Cambiare la batteria.

quattro volte ogni 3 secondi e il |della macchina.

motore & spento.

CVH 24
Collegamento elettrico
Tensione nominale unita accumulatore \% 3,6-37
Tensione massima unita accumulatore V 4,2
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tempo di funzionamento a batteria completamente cari- Minuti 10

ca nel funzionamento normale
Tipo di filtro

HEPA(EN1822:1998)

Potenza (max.) W 54
Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 0,59
Lunghezza mm 359
Larghezza mm 76
Altezza mm 77
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CVH 24

Volume effettivo del serbatoio di polvere

0,15

Con riserva di modifiche tecniche.
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Instrucciones de seguridad
Antes de utilizar por primera vez el
& |I|| equipo, lea este manual original y las

instrucciones de seguridad, asi como
los manuales originales y las instruccio-
nes de seguridad proporcionados con la bateria y el
cargador.
Actue conforme a estos documentos.
Conserve todos los manuales de instrucciones para su
uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las indicaciones incluidas en los manuales
de instrucciones, debe respetar las normativas de se-
guridad y para la prevencion de accidentes del legisla-
dor correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios. e Queda pro-

hibido su uso en entornos explosivos. e Riesgo de ex-

plosiones

e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.

e Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).

e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.

e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.

Estas sustancias pueden corroer los materiales que se

usan en el dispositivo.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. ® Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Los nifios mayores de

8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cion sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. e En zonas de peligro (p. ej. gasolineras),
tenga en cuenta las correspondientes reglamentacio-
nes de seguridad. No use el equipo en espacios con pe-
ligro de explosién en ninguna circunstancia. e Utilice el
equipo solo para su uso previsto. Al trabajar con el equi-
po, tenga en cuenta las condiciones locales y evite cau-
sar dafos a terceras personas, sobre todo a nifios. e El
equipo contiene componentes eléctricos, por lo que no
debe limpiar el equipo con agua corriente. ® Riesgo de
lesiones No use la boquilla ni el tubo de succion a la al-
tura de la cabeza. e Evite una conexién involuntaria.
Asegurese de que el interruptor de conexién/desco-
nexion se encuentra en la posicion off antes de conec-
tar la bateria y de levantar o transportar el equipo. e No
debe cargar o guardar el equipo en exteriores o en el
coche.

AN PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad. e N'utilisez pas
I'appareil s'il est tombé auparavant, s'il est visiblement
endommagé ou non étanche. e Nunca deje el equipo
sin supervision durante el servicio. e Solo utilice o al-
macene el equipo conforme a la descripcion o la figura.
e A fin de prevenir accidentes o lesiones al transportar
el dispositivo, debe tener en cuenta el peso de este.

e La caida del equipo puede producir accidentes o da-
Aos. Antes de cualquier tarea, debe adoptar una postu-
ra equilibrada con el equipo. e No realice ningtin
cambio en el dispositivo y solo use accesorios y repues-
tos recomendados por el fabricante. e Peligro de lesio-
nes en caso de que las piezas moviles del equipo
atrapen las ropa holgada, el cabello o las joyas. Man-
tenga la ropa y las joyas alejadas de las piezas méviles.
Recdjase el pelo largo hacia atras.

CUIDADO e« No utilice el equipo a temperaturas in-
feriores a 0 °C. e Nunca use el dispositivo sin un filtro,
ya que esto puede danarlo. e Utilice el equipo solo en
interiores.

Placa de caracteristicas
En la placa de caracteristicas se encuentran los datos
mas importantes del equipo.
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En el capitulo “Descripcion del equipo” se indica en qué
parte del equipo esta colocada la placa de caracteristi-
cas.

Utilice el dispositivo unicamente con baterias y carga-
dores del sistema KARCHER Battery Power 4 V.

@ Las baterias adecuadas estan marca-
das con el simbolo BP 4 V.

Cargue Unicamente la bateria con los
cargadores aprobados para la carga.
Esta aspiradora se ha disefiado para el uso privado en
el hogar, no para fines comerciales. El fabricante no se
hace responsable de cualquier dafio que se pueda oca-
sionar a raiz de un mal uso o un manejo incorrecto del
aparato.

Utilice la aspiradora universal inicamente con:

e Filtros originales.

e Repuestos, accesorios y complementos especiales

originales.

La aspiradora universal no es adecuada para:

Limpiar personas ni animales.

Aspirar:

— Seres pequefios (moscas, arafas, etc.).

— Sustancias calientes, brillantes, perjudiciales pa-
ra la salud o con bordes afilados.

— Sustancias humedas o liquidas.

— Sustancias y gases inflamables o explosivos.

Queda prohibido cualquier otro uso. El usuario se hara

responsable de los peligros derivados de un uso inade-

cuado.

Puede encontrar un codigo QrR® para acceder a un vi-

deo sobre la aplicacién en:

Figura B

Marcas registradas

El cédigo QR®es una marca registrada de DENSO WA-

VE INCORPORATED.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto

con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Figura A

(™) Contenedor de polvo

@ Boton de ON/OFF

(®) Indicador de bateria

(@) Tapa del filtro

@ Filtro HEPA (EN 1822:1998)

(®) Filtro de red de acero

(@) *Cargador (KARCHER Battery Power 4 V)
*Bateria (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Boton de desbloqueo de la bateria
Boquilla para rincones 2 en 1

@ Placa de caracteristicas

(2 Soporte de la bateria

(i3 Mango

*requerido de forma adicional y disponible por separado

Carga de la bateria
1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Colocacion de la bateria
1. Introducir la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
Figura C

Indicador del estado de carga
Tras encender el equipo se muestra el estado de carga
de la bateria.
Figura D

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Pulsar la tecla ON/OFF para desconectar el equipo.
2. Presionar la tecla de desbloqueo de la bateria y ex-
traer la bateria del alojamiento.

Figura E
Funcionamiento
Nota

e El dispositivo no debe encenderse sin el filtro
HEPA o el contenedor de polvo. Aseglrese de que
el filtro HEPA y el contenedor de polvo estén
colocados correctamente en el aparato antes de
usarlo.

e Presione el boton ON/OFF para comenzar a aspirar
el polvo y la suciedad.

Funcionamiento
e Presione el botén ON/OFF para comenzar a aspirar
el polvo y la suciedad.
Figura F
Accesorios estandar

Conecte la boquilla para limpiar muebles tapizados,
colchones, cortinas, etc.
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Figura |
FiguraJ

@ Se utiliza para limpiar objetos delicados, como es-
tanterias con libros, objetos artesanos, etc.

@ Se utiliza para limpiar juntas, ranuras entre puertas
y ventanas, hendiduras pequefas, etc.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Transporte

Se hicieron pruebas en la bateria conforme a las nor-
mas pertinentes para el transporte internacional y pue-
de transportarse/embarcarse.

Almacenamiento

b4
2
S

e Guarde el aparato en una habitacién seca.
e Tenga en cuenta el peso del aparato al almacenarlo.

Cuidado y mantenimiento

Nota

e Utilice el aparato solo cuando los filtros y el conte-
nedor de polvo estén instalados.

e [Losfiltros defectuosos y los filtros que ya no puedan
limpiarse deben reemplazarse.

Antes de realizar cualquier operacién en el aparato:

1. Desconecte el aparato.

2. Desenchufe la red eléctrica del enchufe.

Limpieza del juego de filtros y el contenedor
de polvo

CUIDADO

Limpieza incorrecta del filtro HEPA

Dafios en el filtro HEPA

No limpie el filtro HEPA en una lavadora.

No utilice un secador de pelo para secar el filtro HEPA.

El filtro HEPA garantiza que el aire de salida esté limpio.

e Limpie el filtro HEPA si estéa sucio.

e Reemplace el filtro HEPA si esta dafiado.

o Recomendamos reemplazar el filtro HEPA cada
seis meses, segun el uso que haga del dispositivo.

1. Desbloquee el contenedor de polvo.
Figura K

2. Extraiga el juego de filtros del contenedor de polvo.
Gire la tapa del filtro en sentido antihorario. Retire la
tapa del filtro y extraiga el filtro HEPA del filtro de
acero.
Figura L

3. Limpie el filtro HEPA y vacie/elimine con cuidado la
suciedad que haya dentro de este.
Figura M

4. Vacie el contenedor de polvo y frote el interior con
un pafio.
Figura N

5. Limpie la tapa del filtro, el filtro de acero, el filtro HE-
PA'y el contenedor de polvo con agua corriente.
Figura O

6. Deje que la tapa del filtro, el filtro de acero, el filtro
HEPA'y el contenedor de polvo se sequen por com-
pleto.
Figura P

7. Introduzca el juego de filtros en el contenedor de
polvo y girelo hacia la derecha para fijarlo en su po-
sicion.
Figura Q

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Error Causa

Solucion

El equipo no funciona.
el equipo.

La bateria no esta bien colocada en |1.

Presionar la bateria para introducirla en el
alojamiento de la bateria del equipo hasta
que encaje de manera audible.

demasiado bajo.

El estado de carga de la bateria es

=

Cargar la bateria, véase el capitulo Carga
de la bateria.

La bateria esta sobrecalentada. 1. Sacar la bateria del equipo y dejarla en-
friarse, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

Nota

La bateria puede estar muy caliente.
2. No exponer el equipo ni la bateria directa-
mente al sol.

tuosos.

La bateria o el cargador estan defec-|1.

Reemplazar la bateria o el cargador, véase
el capitulo Uso previsto.

Caodigos de error y descripciones de errores

Indicador de carga Descripcion del error

‘Correccién del error |
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EI LED parpadea lentamente
tres veces cada 3 segundos y

La temperatura de la bateria es de-
masiado elevada.

1

Deje que el dispositivo se enfrie o cambie
la bateria.

seis veces cada 3 segundos y
el motor esta apagado.

turas del PCBA.

el motor esta apagado. 2 Utilice y almacene el aparato a temperatu-
ras normales para las areas habitables.

EI LED parpadea lentamente |La temperatura de la bateria es de- |1 Deje que el dispositivo se caliente o cam-

cuatro veces cada 3 segundos |masiado baja. bie la bateria.

y el motor esta apagado. 2 Utilice y almacene el aparato a temperatu-
ras normales para las areas habitables.

EI LED parpadea lentamente |Proteccion contra sobrecorrientes del |1 Compruebe si hay algun objeto atascado

cinco veces cada 3 segundos y |circuito impreso equipado (PCBA). en el interior.

el motor esta apagado.

EI LED parpadea lentamente |Proteccién contra las altas tempera- |1 Deje que el dispositivo se enfrie o cambie

la bateria.

EI LED parpadea rapidamente
tres veces cada 3 segundos y
el motor esta apagado.

Error del sensor de temperatura de la
bateria.

=y

Cambie la bateria.

El LED parpadea rapidamente
cuatro veces cada 3 segundos

Error del sensor de temperatura de la
maquina.

=y

Cambie la bateria.

y el motor esta apagado.

Datos técnicos

CVH 24
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \% 3,6-3,7
Voltaje maximo de la bateria \% 4,2
Datos de potencia del equipo
El tiempo de funcionamiento cuando la bateria esta Minutos 10
completamente cargada
Tipo de filtro HEPA(EN1822:1998)
Potencia (max.) w 54
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 0,59
Longitud mm 359
Anchura mm 76
Altura mm 77
Capacidad del contenedor de polvo | 0,15

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Avisos de SeguranGa ............ccooceeeereieeieieeeene. 24
Uso previsto 25
Proteccdo do meio ambiente.... 25
Acessorios e pecas sobressalentes 26
Volume do fornecimento 26
Viséo geral da unidade 26
Operagao 26
Garantia.... 26
Transporte .... 26
Armazenamento 26
Cuidados a ter e manutengao .. 26
Ajuda em caso de avarias 27
Dados tECNICOS.....ccuieiiiiiiiiiieee e 28
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A - Antes da primeira utilizagdo do apare-
L

original fornecido com o conjunto da ba-
Conserve o manual de instrucdes para referéncia ou
cOes, € necessario observar as prescrigdes gerais de

Iho, leia este manual original e os avi-
teria e com o carregador e os avisos de segurancga.
utilizagéo futura.
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-

sos de seguranga, bem como o manual
Proceda em conformidade.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
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A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais de seguranga

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-

cula da embalagem afastada das criangas. e Proibida

a operagdo em zonas com perigo de explosgo. e Risco

de explosao

e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.

o Nunca use o dispositivo para aspirar pé6 metalico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).

o Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou &cidos néo diluidos.

e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustéo lenta.
Essas substancias podem corroer os materiais usados

no dispositivo.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criancgas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagdo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagdo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e As criangas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. e Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criangas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengao sob supervisgo. ¢ Em areas de perigo
(p. ex., estagdes de servigo), respeite as respectivas
prescrigbes de seguranga. Nunca guarde o aparelho
em locais com perigo de exploséo. e Utilize o aparelho
apenas para os fins a que se destina. Tenha em consi-
deragao as condigbes locais e verifique se existem ou-
tras pessoas ao redor, especialmente criangas, durante
os trabalhos com o aparelho. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob dgua corrente.
® Risco de ferimento. Nao use o bico e o tubo de sucgédo
na altura da cabeca. e Evite a ligagcdo involuntaria. Cer-
tifique-se de que o interruptor de ligar/desligar esta na
posicdo desligada antes de ligar o conjunto da bateria,
de elevar ou transportar o aparelho.  No carregar ou
armazenar o aparelho ao ar livre ou num automével.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranga. e N&o utilize o aparelho se este
tiver caido anteriormente, se estiver visivelmente dani-

ficado ou apresentar fugas. @ Nunca deixe o aparelho
sem supervisdo, enquanto este estiver em operagéo.

e Apenas opere ou armazene o aparelho de acordo
com a descrigdo ou com a figura. e Para evitar aciden-
tes ou ferimentos, vocé deve observar o peso do dispo-
sitivo ao transporta-lo. e Perigo de acidentes ou danos
devido & queda do aparelho. Deve assegurar a estabili-
dade do aparelho antes de realizar qualquer actividade
com ou no aparelho. « Ndo modifique o aparelho e use
apenas acessorios e pegas sobressalentes recomen-
dados pelo fabricante. e Perigo de lesées, se vestuario
solto, o cabelo ou joias forem colhidos por pegcas moé-
veis. Mantenha o vestuario e as joias afastados das pe-
cas moveis da maquina. Apanhe o cabelo comprido.

ADVERTENCIA « Nzo operar o aparelho com
temperaturas abaixo dos 0 °C. e Nunca use o dispositi-
vo sem um filtro, isso pode causar danos ao dispositivo.
e Utilize o aparelho apenas em espagos interiores.

Placa de caracteristicas
Os dados mais importantes do aparelho encontram-se
na placa de caracteristicas.
No capitulo “Descrigdo do aparelho”, é apresentado o
local do aparelho onde estéa colocada a placa de carac-
teristicas.

Utilize o dispositivo apenas com as baterias e os carre-
gadores do sistema KARCHER Battery Power 4 V.
BP 4V As baterias adequadas estdo marca-
das com o simbolo BP 4 V.
BC 4V Carregue a bateria apenas com os car-

regadores aprovados para carrega-
mento.

Este aspirador universal destina-se ao uso privado em
casa e ndo a fins comerciais. O fabricante ndo é res-
ponsavel por qualquer dano que possa ocorrer devido
ao uso inadequado ou operagéo incorreta.
Utilize o aspirador universal apenas como:
e Filtros originais
e Pecas sobressalentes originais, acessorios e aces-
sérios especiais.
O aspirador universal ndo é adequado para:
e Aspirar seres humanos ou animais.
e Aspirar:
— Pequenos seres vivos (por exemplo, moscas,
aranhas, etc.).
— Substancias nocivas para a saude, com arestas
afiadas, quentes ou brilhantes.
— Substancias humidas ou liquidas.
— Substancias e gases facilmente inflamaveis ou
explosivos.
Qualquer outra utilizagao é proibida. O utilizador sera
responsavel pelos perigos decorrentes da utilizagdo in-
correta.
Pode encontrar um Cédigo QR® para aceder a um vi-
deo de aplicagdo em:
Figura B
Marcas registadas
Codigo QR™ é uma marca registada da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Proteccdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
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Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pecas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetdo. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

(1) Recipiente de p6

(2) Botzo Ligar / Desligar

(®) Indicador da bateria

(® Tampa do filtro

@ Filtro HEPA (EN1822:1998)

(8) Filtro de malha de ago

(7) *Carregador (KARCHER Battery Power 4 V)
*Bateria (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Botéo de desbloqueio da bateria

Bocal 2 em 1 com ranhura

() Tipo de placa

(i2) Montagem da bateria

(i3 Cabo

*necessario e disponivel em separado

Carregar conjunto de bateria
. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrucdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

-

Inserir conjunto da bateria
Pressionar o conjunto da bateria no suporte do con-
junto da bateria do aparelho, até encaixar firme-
mente.

Figura C

-

Indicador de estado de carregamento
Depois de ligar o aparelho, é apresentado o estado de
carga do conjunto da bateria.

Figura D

Remover o conjunto da bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR, para desligar o
aparelho.
Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da bate-
ria e retirar a bateria do suporte do conjunto da ba-
teria.

N

Figura E
Operagao
Aviso

e O aparelho ndo deve ser ligado sem o filtro HEPA
ou o depdsito de pé. Certifiquese de que o filtro
HEPA e o recipiente de p6 estao devidamente
posicionados no aparelho antes de utilizalo..
Pressione o botéo Ligar / Desligar para comegar a
aspirar o pé/a sujidade.

Operagao
Pressione o botéo Ligar / Desligar para comegar a
aspirar o po/a sujidade.
Figura F

Acessorios padrao
e Insira o bocal para limpar méveis estofados, col-
chdes, cortinados, etc.
Figura |
Figura J

Este é usado para limpar objectos delicados com
cuidado, por exemplo, estantes de livros, pecas de
artesanato, etc.

@ Este é usado para limpar juntas, encaixes entre
portas e janelas, pequenas fendas, etc.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Transporte

A bateria foi testada de acordo com as regras relevan-
tes para o transporte internacional e pode ser transpor-
tada / expedida.

Armazenamento

>
s
@
o

e Armazene o aparelho num local seco.
e Considere o peso do aparelho ao armazena-lo.

Cuidados a ter e manutengao

>
S
@
o

e Utilize o aparelho apenas quando todos os filtros e
o recipiente de p6 estiverem instalados.

e Devem ser substituidos todos os filtros defeituosos
e os filtros que ja ndo possam ser limpos.

Antes de realizar quaisquer trabalhos no aparelho:

1. Desligue a alimentagao do aparelho.
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2. Desligue a fonte de alimentagdo da tomada.

Limpar o conjunto de fi]tros e o recipiente de

po
ADVERTENCIA

Limpeza incorrecta do filtro HEPA
Danos no filtro HEPA

Naéo limpe o filtro HEPA na maquina de lavar.

Néo seque o filtro HEPA com um secador de cabelo.
O filtro HEPA garante um ar de exaust&o limpo.

e Limpe o filtro HEPA se estiver visivelmente sujo.

e Substitua o filtro HEPA se estiver visivelmente dani-

ficado.

e Recomendamos a substituigao do filtro HEPA a ca-

da 6 meses, com base no uso do dispositivo.
1. Desbloqueie o recipiente de po.
Figura K

2. Retire o conjunto de filtros do recipiente de pd. Ro-
de a tampa do filtro no sentido contrario ao dos pon-

teiros do relégio. Remova a tampa do filtro, retire o
filtro HEPA do filtro de ago.
Figura L

3. Limpe o filtro HEPA e esvazie cuidadosamente/sa-
cuda a sujidade do filtro HEPA.
Figura M

4. Esvazie o recipiente de pd e esfregue o interior com
um pano.
Figura N

5. Limpe a cobertura do filtro, o filtro de ago, o filtro HE-
PA e o recipiente de p6 em agua corrente.
Figura O

6. Deixe a cobertura do filtro, o filtro de ago, o filtro HE-
PA e o recipiente de p6 secar completamente.
Figura P

7. Insira o conjunto do filtro no recipiente de p6 e rode
o recipiente de p6 no sentido dos ponteiros do rel6-
gio até este prender.
Figura Q

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagéo, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Problema Possivel causa

Solugdo

O aparelho nao funciona.

O conjunto da bateria ndo esta encai-|1.
xado correctamente no aparelho.

Premir o conjunto da bateria no suporte do
conjunto da bateria do aparelho, até encai-
xar audivelmente.

=

O estado de carga do conjunto da ba-
teria € demasiado baixo.

Carregar o conjunto da bateria; consultar o
capitulo Carregar conjunto de bateria.

-

O conjunto da bateria sobreaqueceu.

te.
2.

Aviso
O conjunto da bateria pode estar muito quen-

Remover o conjunto da bateria do apare-
Iho e deixar arrefecer, ver capitulo Remo-
ver o conjunto da bateria.

Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria sob luz solar.

=

O conjunto da bateria ou o carrega-
dor estdo defeituosos.

Substituir o conjunto da bateria ou o carre-
gador, ver capitulo Uso previsto.

Codigos e descrigoes de erros

Indicador de carga

Descrigao de erro

Corregao de erro

O LED pisca lentamente trés
vezes a cada 3 segundos e o
motor esta desligado.

Temperatura da bateria demasiado |1
elevada.
2

Aguarde que o dispositivo arrefega ou tro-
que a bateria.

Opere e armazene o aparelho a tempera-
turas normais para as areas habitaveis.

O LED pisca lentamente quatro
vezes a cada 3 segundos e o
motor esta desligado.

Temperatura da bateria muito baixa. |1

Aguarde que o dispositivo aquega ou tro-
que a bateria.

Opere e armazene o aparelho a tempera-
turas normais para as areas habitaveis.

O LED pisca lentamente cinco
vezes a cada 3 segundos e o
motor esta desligado.

PCBA sobre a protegédo da corrente. |1

Verificar se ha alguma coisa presa no in-
terior.

O LED pisca lentamente seis
vezes a cada 3 segundos e o
motor esta desligado.

Protegéo de alta temperatura PCBA. |1

Aguarde que o dispositivo arrefega ou tro-
que a bateria.

O LED pisca rapidamente trés
vezes a cada 3 segundos e o
motor esta desligado.

Erro no sensor de temperatura da ba-|1
teria.

Troque a bateria.
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O LED pisca rapidamente qua-
tro vezes a cada 3 segundos e
o motor estéa desligado.

maquina.

Erro no sensor de temperatura da 1

Troque a bateria.

Dados técnicos

CVH 24
Ligagao eléctrica
Tens&o nominal do conjunto de bateria \% 3,6-3,7
Tensdo maxima da bateria \% 4,2
Caracteristicas do aparelho
Tempo de servigo com carregamento das baterias com- Minutos 10

pleto na operagdo normal

Tipo de filtro HEPA(EN1822:1998)

Poténcia (max.) w 54

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 0,59

Comprimento mm 359

Largura mm 76
Altura mm 77

Volume efectivo do depésito de pd | 0,15

Reservados os direitos a alteracdes técnicas. N WAARSCHUWING
m e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die

tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

Veiligheidsinstructies 28 AN VOORZICHTIG

ngogd gebruikl 29 e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
Milieubescherming 29 tot lichte verwondingen kan leiden.

Toebehoren en reserveonderdelen 29 LET OP

Leveri.ngsomvang : 29 e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
Overzicht van de eenheid 29 tot materiéle schade kan leiden.

Werking .... 30 w1z e .

Garantie. 30 Algemene veiligheidsinstructies
Transport .. 30 A GEVAAR . Verstikkingsgevaar. Houd verpak-

30 kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Het appa-
Verzorging en onderhoud 30 ragt n}ag' niet in explosieve bereiken worden gebruikt.
by : e Explosiegevaar
.II__I u'E b.” srt‘ormgen 21 e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.
echnische gegevens... e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,
T PP . magnesium of zink).
VelllgheldSInStI'UCIes i e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.
II Lees deze oorspronkelijke gebruiks- e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
|| || aanwijzing en de bij het accupack en Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte mate-
het apparaat meegeleverde oorspron- rialen aantasten.
kelijke gebruiksaanwijzingen en veilig- A WAARSCHUWING « .

o . L Gebruik het appa-
Ezldizltnstructles door, voordat u met de bediening raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
Ha% dél dienovereenkomstig de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren

f = ) van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
Bewadar del gebdrU|k§aanW|jZ|ng voor later gebruik of sonen en met name kinderen ﬁo)pPerson:n met vefmin-
voor de volgende eigenaar. . L derde fysieke, sensorische of . eestelijke capaciteiten of
Naast de instructies in d..e gebr_glksqanWlleng ”?°et u een geZ‘J/rek aén ervaring en kgnnis mégen Ifet apparaat
ook de algemeng wettelijke velllgheldsvoijC_hrlften en alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
?neexoorschnften inzake ongevallenpreventie in acht ne- door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
’ zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
Gevarenniveaus wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
i . . apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
A GEVAAR t zij inst d of hebben b dat
° Aanwyzqyg voor dlregt dre/geﬁd gevaar dat fot zware het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
of dodelijke verwondingen leidt. dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
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paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het
apparaat gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn ge-
traind of op een correcte manier toezicht op hen wordt
gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren. e Let in
gevarenzones (bijv. tankstations) op de desbetreffende
veiligheidsvoorschriften. Gebruik het apparaat nooit in
explosieve ruimtes. e Gebruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd rekening met de plaatselij-
ke omstandigheden en let bij het uitvoeren van
werkzaamheden met het apparaat op andere personen
en met name kinderen. e Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen, reinig het apparaat niet onder stro-
mend water. @ Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier
en zuigbuis niet in de buurt van de kop. e Voorkom on-
bedoeld inschakelen. Zorg ervoor dat de in-/uitschake-
laar zich voor de aansluiting van de accupack, voor het
optillen of dragen van het apparaat zich in de uit-positie
bevindt. ¢ U mag het apparaat niet buitenshuis of in een
auto opladen of opbergen.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit. e Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e L aat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is. e Gebruik of bewaar het apparaat alleen
conform de beschrijving en afbeelding. e Om ongeval-
len of letsels te vermijden, moet u bij het transport het
gewicht van het apparaat in acht nemen. e Ongevallen
of beschadigingen door omvallen van het apparaat. U
moet voor alle werkzaamheden met of aan het apparaat
zorgen dat het stabiel staat. ® Breng geen wijzigingen
aan het apparaat aan en gebruik alleen toebehoren en
reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevo-
len. e Letselgevaar, als losszittende kleding, haren of
sieraden door beweeglijke delen van het apparaat wordt
gegrepen. Houd kleding en sieraden uit de buurt van
beweeglijke delen van de machine. Bind lange haren
samen.

LET OP o Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren onder 0 °C. e Zuig nooit zonder filter, het apparaat
kan beschadigd raken.  Gebruik het apparaat alleen in
binnenruimtes.

Typeplaatje
Op het typeplaatje vindt u de belangrijkste gegevens
over het apparaat.
In het hoofdstuk ‘Beschrijving apparaat’ ziet u waar het
typeplaatje zich op het apparaat bevindt.

Beoogd gebruik

Gebruik het apparaat alleen met batterijpacks en opla-

ders van het KARCHER Battery Power 4 V-systeem.

BP 4V Geschikte batterijpacks zijn gemar-
keerd met het BP 4 V-symbool.

BC4V Laad de batterijpack alleen op met op-
laders die zijn goedgekeurd voor het

opladen.

Deze universele stofzuiger is bedoeld voor privégebruik
thuis en niet voor commerciéle doeleinden. De fabrikant

is niet aansprakelijk voor schade die kan ontstaan door

ondeskundig gebruik of onjuiste bediening.

Gebruik de universele stofzuiger alleen met:

e Originele filters

e Originele reserveonderdelen, accessoires en speci-

ale accessoires.

De universele stofzuiger is niet geschikt voor:

Het stofzuigen van mensen of dieren.

Het opzuigen van:

— Kleine levende wezens (bijvoorbeeld vliegen,
spinnen, e.d.).

— Stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid,
scherpe randen hebben of heet of gloeiend zijn.

— Vochtige of vloeibare stoffen.

— Licht ontvlambare of explosieve stoffen en gas-
sen.

Elk ander gebruik is verboden. De gebruiker is aanspra-

kelijk voor gevaren die ontstaan door oneigenlijk ge-

bruik.

U kunt een QR-code vinden® om een voorbeeldvideo te

bekijen in:

Afbeelding B

Trademarks

QR-Code®is een geregistreerd handelsmerk van DEN-

SO WAVE INCORPORATED.

Milieubescherming

&Yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Afbeelding A

(@) Stofreservoir

(@ Aan-/uitknop

(® Indicator batterij

(@) Filterdeksel

@ HEPA-filter (EN1822:1998)
(6) Stalen nefilter
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@ *Oplader (KARCHER Batterijvermogen 4 V)
*Batterijpack (KARCHER Batterijvermogen 4 V)
@ * Ontgrendelingsknop voor batterij

2-in-1 spleetmondstuk

(i) Gegevensplaatie

(12) Batterijhouder

(3 Handvat

*aanvullend vereist en apart verkrijgbaar

Accupack opladen
1. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies van het accupack en de opla-
der).

Accupack plaatsen
1. Het accupack in de accupack-opname van het ap-
paraat schuiven tot het accupack hoorbaar vergren-
delt.
Afbeelding C

Weergave van de ladingstoestand
Na het inschakelen van het apparaat wordt de laadsta-

tus van de accu weergegeven.
Afbeelding D

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. Druk op de AAN / UIT-knop om het apparaat uit te
schakelen.
2. Druk op de ontgrendelingsknop van het accupack
en trek de accu uit het accupack.
Afbeelding E

Instructie

e Het apparaat mag niet worden ingeschakeld zonder
het HEPA-filter of het stofreservoir. Zorg ervoor dat
het HEPA-filter en het stofreservoir goed in het
apparaat zijn geplaatst voordat u het apparaat
gebruikt.

e Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te gaan op-
zuigen.

Werking
e Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te gaan op-
zuigen.
Afbeelding F

Standaardtoebehoren
e Bevestig het mondstuk om gestoffeerde meubels,
matrassen, kanten gordijnen, e.d. schoon te maken.
Afbeelding |
Afbeelding J

@ Het wordt gebruikt voor het zorgvuldig schoonma-
ken van delicate voorwerpen, zoals boekenkasten,
handwerk e.d.

@ Dit wordt gebruikt voor het reinigen van voegen,
groeven tussen deuren en ramen, kleine spleten
e.d.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

De accu is getest in overeenstemming met de relevante
regels voor internationaal transport en kan worden ge-
transporteerd / verzonden.

Opslag

Instructie

e Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

e Houd rekening met het gewicht van het apparaat
wanneer u het opbergt.

Verzorging en onderhoud

Instructie

e Gebruik het apparaat alleen wanneer alle filters en
het stofreservoir zijn gemonteerd.

e Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den schoongemaakt, moeten worden vervangen.

Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Trek de stekker uit het stopcontact.

De filterset en het stofreservoir reinigen

LET OP

Onjuiste reiniging van het HEPA-filter

Schade aan het HEPA-filter

Reinig het HEPA-filter niet in een wasmachine.

Droog het HEPA-filter niet met een féhn.

Het HEPA-filter zorgt voor schone afvoerlucht.

e Reinig het HEPA-filter als het zichtbaar vuil is.

e Vervang het HEPA-filter als het zichtbaar is bescha-
digd.

e We raden aan het HEPA-filter elke 6 maanden te

vervangen op basis van uw gebruik van het appa-

raat.

Ontgrendel het stofreservoir.

Afbeelding K

Koppel de filterset los van het stofreservoir. Draai

het filterdeksel naar links. Verwijder het filterdeksel,

koppel het HEPA-filter los van het stalen filter.

Afbeelding L

Reinig het HEPA-filter en leeg/klop het vuil voorzich-

tig uit het HEPA-filter.

Afbeelding M

Leeg het stofreservoir en wrijf de binnenkant ervan

met een doek af.

Afbeelding N

Reinig het filterdeksel, het stalen filter, HEPA-filter

en het stofreservoir onder stromend water.

Afbeelding O

6. Laat het filterdeksel, stalen filter, HEPA-filter en het

stofreservoir volledig drogen.

Afbeelding P

Plaats de filterset in het stofreservoir en draai het

stofreservoir naar rechts om hem vast te klikken.

Afbeelding Q

-
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Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder de accu is, hoe lager de capaciteit ook bij
goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgeladen
toestand niet meer de volledige looptijd wordt bereikt.
Dit is geen defect.

Fout

Mogelijke oorzaak

Remedie

Het apparaat werkt niet.

Het accupack is niet correct in het ap-
paraat geplaatst.

1. Schuif het accupack in de accupack-opna-
me van het apparaat tot het accupack

hoorbaar vergrendelt.

De laadtoestand van het accupack is
te gering.

=

Laad het accupack, zie hoofdstuk Ac-
cupack opladen.

Het accupack is oververhit.

Neem het accupack uit het apparaat en
laat het afkoelen zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

Instructie

Het accupack kan zeer warm zijn.

2. Apparaat en accupack niet in zonlicht
plaatsen.

Het accupack of de lader zijn defect.

1. Het accupack of de lader vervangen, zie

hoofdstuk Beoogd gebruik.

Foutcodes en foutbeschrijvingen

Oplaadindicator

Foutbeschrijving

Foutcorrectie

Led knippert langzaam drie
keer per 3 seconden en de mo-

Temperatuur batterijpack te hoog.

1 Laat het apparaat afkoelen of vervang de

batterijpack.

tor is uitgeschakeld. 2 Gebruik en bewaar het apparaat bij tem-
peraturen die gebruikelijk zijn voor woon-
ruimtes.

De led knippert langzaam vier |Temperatuur batterijpack te laag. 1 Laat het apparaat opwarmen of vervang

keer elke 3 seconden en de de batterijpack.

motor is uitgeschakeld. 2 Gebruik en bewaar het apparaat bij tem-

peraturen die gebruikelijk zijn voor woon-
ruimtes.

De led knippert langzaam vijf
keer elke 3 seconden en de
motor is uitgeschakeld.

Overstroombescherming PCBA.

Controleer of er iets in vastzit.

De led knippert langzaam zes
keer elke 3 seconden en de
motor is uitgeschakeld.

Bescherming tegen hoge temperatu-
ren PCBA.

Laat het apparaat afkoelen of vervang de
batterijpack.

De led knippert snel zes keer
elke 3 seconden en de motor is
uitgeschakeld.

Fout temperatuursensor batterij.

=y

Vervang de batterijpack.

De led knippert snel vier keer
elke 3 seconden en de motor is
uitgeschakeld.

Fout temperatuursensor machine.

Vervang de batterijpack.

Technische gegevens

CVH 24
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \% 3,6-3,7
Maximale spanning van het accupack \Y 4,2
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu in normaal bedrijf Minuten 10
Filtertype HEPA(EN1822:1998)
Vermogen (max.) W 54

Afmetingen en gewichten

Nederlands
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CVH 24

Gewicht (zonder toebehoren) kg 0,59
Lengte mm 359
Breedte mm 76
Hoogte mm 77
Effectief stofreservoirvolume | 0,15

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Giivenlik bilgileri
Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
A || nal isletim kilavuzunu, giivenlik bilgileri-
ni ve aku paketi ve sarj cihaziyla birlikte
verilen orijinal isletim kilavuzunu ve gu-
venlik bilgilerini okuyun.
Bu bilgilere gore hareket edin.
Kullanim kilavuzlarini daha sonra kullanmak igin ve siz-
den sonraki kullanici igin saklayin.
Isletim kilavuzlarindaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN\ TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE o Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-

larini gocuklardan uzak tutunuz. e Patlama tehlikesi bu-

lunan alanlarda igletilmesi yasaktir. e Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari stiplirmeyin.

o Reaktif metal tozlari (ér. aliiminyum, magnezyum
veya ¢inko) siiplrmeyin.

e Seyreltiimemis alkali veya asitleri siiplirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siiplirmeyin.

Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar ve-

rebilir.
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N UYARI ¢ Cinazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢ca-
lismalar esnasinda lglincii sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler, yalnizca diizgtin sekilde g6zetim altinda tutulma-
lari ya da gtivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. ¢ En az

8 yas lizeri gocuklar, sadece giivenliklerinden sorumlu
bir kigi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldik-
lar1 veya denetim altinda olduklari ve olugabilecek tehli-
keleri anladiklari takdirde cihazi kullanabilir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece g6-
zetim altinda yapabilir. e Cihazin tehlike bélgelerinde
(6rn. benzin istasyonlari) kullaniminda ilgili glivenlik ku-
rallarini dikkate alin. Cihazi patlama riski bulunan or-
tamlarda asla caligstirmayin. e Cihazi sadece amacina
uygun bir sekilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve
cihazla ¢alismalar esnasinda (glincii sahislara ve 6zel-
likle cocuklara dikkat edin. e Cihaz elektrikli yapi parca-
lari igermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

e Yaralanma tehlikesi. Baslik ve emme borusu ile bagli-
gin gevresini siiplirmeyin. e [stem digi devreye alinma-
sindan kaginin. Akl paketini baglamadan énce, cihazi
yukari kaldirmadan veya tasimadan énce agma / kapa-
ma galterinin kapali konumda bulunduguna emin olun.
e Cihazi, digarida veya arabada sarj etmeyin veya sak-
lamayin.

AN\ TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin. e Daha 6nceden yere diismiisse, goriliir
sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullanmayin.
e Cihaz calisir durumdayken asla gézetimsiz birakma-
yin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolamayin. e Kazalari ve yaralanmalari
6énlemek amaciyla nakliye esnasinda cihazin agirligini
dikkate alin. e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya ha-
sar olusumu. Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her
faaliyetten énce durus emniyetini saglayin. e Cihazda
herhangi bir degdisiklik yapmayin ve sadece Uretici tara-
findan énerilen aksesuarlari ve yedek pargalari kulla-
nin. e Siki oturmayan giysiler, saglar veya takilar,
cihazin hareketli pargalari tarafindan kapildiginda yara-
lanma tehlikesi séz konusudur. Giysi ve takilari, maki-
nenin hareketli pargalarindan uzak tutun. Uzun saglari
toplayin.

DIKKAT e« Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ca-
listirmayin. e Filtre olmadan siiplrme islemi yapmayin,
cihaz zarar gérebilir. ® Cihazi sadece i¢ mekanlarda kul-
lanin.

Tirkce



Tip etiketi
Tip etiketi Gizerinde cihaz ile ilgili en énemli bilgileri bula-
bilirsiniz.
“Cihaz Agiklamasi” béliminde tip etiketinin cihaz Gze-
rinde nerede bulundugu gosterilmektedir.

Kullanim amaci

Cihazi yalnizca KARCHER Pil Giicii 4 V sisteminden pil

takimlari ve sarj cihazlariyla kullanin.
Uygun pil takimlari BP 4 V semboll ile

BP 4V ) e
isaretlenmistir.
BCaV Pil takimini yalnizca sarj icin onaylan-

mis sarj cihazlariyla sarj edin.
Bu cok amagli elektrikli stipiirge, ticari kullanima uygun
degildir ve evde sahsi kullanim igin tasarlanmistir. Kul-
lanim amaci disinda veya hatali kullanim nedeniyle olu-
sabilecek hasarlardan uretici sorumlu degildir.
Cok amagli elektrikli stiplirgeyi yalnizca asagidakilerle
birlikte kullanin:
e Orijinal filtreler
e Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ve 6zel aksesu-
arlar.
Cok amagli elektrikli stiplirge asagidakiler igin uy-
gun degildir:
insanlar veya hayvanlar tizerinde kullanmak.
Sunlari stptrmek:
— Kuglk canhlar (6rn. sinekler, ériimcekler vb.).
— Saglik igin zararl, keskin kenarli veya sicak veya
akkor halinde maddeler.
— Nemli veya sivi maddeler.
— Kolay tutusabilir veya patlayici maddeler ve gaz-
lar.
Baska herhangi bir kullanim yasaktir. Hatali kullanim-
dan kaynaklanan tehlikelerden kullanici sorumludur.
QR kodu® kullanarak suradan bir video isteyebilirsiniz:
Sekil B
Ticari markalar
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED'in tescilli ti-
cari markasidir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dontisturilebilir. Litfen
ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

=mm NIIMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan saghgi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi

durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Uniteye genel bakis

Sekil A
(1) Toz haznesi

@ ACIK/KAPALI digmesi

(®) Aku gostergesi

(@) Filtre kapag

@ HEPA filtresi (EN1822:1998)

&) Celik ag filtre

(@) *Sarj Cihazi (KARCHER Pil Giicii 4 V)
*Pil Takimi (KARCHER Pil Giicii 4 V)
(®) *Pil takimi agma diigmesi

2'si 1 arada aralik bagligi

(@D Uretici tanitim plakasi

(@2 Pil yuvasi
(139 Tutamak

*ilaveten gerekli ve ayri olarak temin edilebilir

Akii paketinin sarj edilmesi
1. Aki takimini sarj edin (akii takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

Akii paketinin takiimasi
1. AkU paketini, cihazdaki aki yuvasina duyulur sekil-

de yerine oturana kadar igeriye itin.
Sekil C

Sarj durumu gostergesi
Cihaz agildiktan sonra aki paketinin sarj durumu goriin-
tllenir.
Sekil D

Akii paketinin gikariimasi
Not
Uzun stire calismaya ara verilecekse akli paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Cihazi kapatmak icin ACMA / KAPAMA tusuna ba-
sin.
2. AKku paketini gikarma diigmesine basin ve akl pake-
tini aku paketi tutucusundan disari gekin.
Sekil E

Calistirma

Not

e Cihaz, HEPA filtresi veya toz haznesi olmadan
calistirilmamalidir.
Cihazi kullanmadan 6nce HEPA filtresinin
ve toz haznesinin cihaza dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

e Tozu/kiri siipiirmeye baslamak igin ACIK/KAPALI
diigmesine basin.

Calistirma
e Tozu/kiri sipurmeye baglamak igin ACIK/KAPALI
diigmesine basin.
Sekil F
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Standart aksesuarlar
e Mobilyalari, minderleri, perdeleri vb. temizlemek igin
basligi takin.
Sekil |
Sekil J

@ Bu, kitaplik ve el isi gibi hassas nesneleri temizle-
mek igin kullanilir.

@ Bu aksesuar ulasiimasi zor alanlari, kapi ve pence-
re arasindaki oluklari ve kuglk agikliklari temizle-
mek icin kullanilir.

Her (ilkede yetkili distributériimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Nakliye

Bu trlinde kullanilan akd, uluslararasi tagsimacilik kural-
larina uygun olarak test edilmistir ve nakledilebilir/sevk
edilebilir.

Depolama
Not

o Cihazi kuru bir odada depolayin.
e Depolarken cihazin agirhigini géz éniinde bulundu-

run.
Ozen ve bakim
Not

e Cihazi yalnizca tiim filtreler ve toz haznesi takili ol-
dugunda kullanin.

e Arizali olan ve artik temizlenemeyen filtreler degisti-
rilmelidiir.

Cihaz lzerinde herhangi bir galisma yuriitmeden énce:
1. Cihazi kapatin.
2. Gug kaynagini elektrik prizinden ayirin.

Filtre takimini ve toz haznesini temizleme

DIKKAT

HEPA filtresinin yanhs temizligi

HEPA filtresi hasari

HEPA filtresini gamasir makinesinde temizlemeyin.

HEPA filtresini sa¢ kurutma makinesiyle kurutmayin.

HEPA filtresi egzoz havasinin temizlenmesini saglar.

o Gozle gorunur sekilde kirli olmasi halinde HEPA filt-
resini temizleyin.

e GoOzle gorunlr sekilde hasarli olmasi halinde HEPA
filtresini degistirin.

e Cihazin kullanim sikhigina bagli olarak HEPA filtresi-
ni her 6 ayda bir degistirmenizi 6neririz.

1. Toz haznesinin kilidini agin.
Sekil K

2. Filtre takimini toz haznesinden ayirin. Filtre kapagi-
ni saat yoninun tersine gevirin. Filtre kapagini ¢i-
kartin ve HEPA filtresini gelik filtreden ayirin.
Sekil L

3. HEPA filtresini temizleyin ve HEPA filtresinde bulu-
nan kirleri dikkatli bir sekilde bosaltin / gikarin.
Sekil M

4. Toz haznesini bosaltin ve igini bir bezle silin.
Sekil N

5. Filtre kapagini, celik filtreyi, HEPA filtresini ve toz
haznesini akan su altinda temizleyin.
Sekil O

6. Filtre kapaginin, gelik filtrenin, HEPA filtresinin ve
toz haznesinin tamamen kurumasina izin verin.
Sekil P

7. Filtreyi toz haznesine yerlestirin ve yerine oturmasi
icin toz haznesini saat yonunde cevirin.
Sekil Q

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapiimasina ragmen, akiinlin kapasitesi za-
man gegtikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile tam
calisma suresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur degildir.

Ariza Olasi neden

Care

Cihaz ¢alismiyor.
lestiriimemis.

AKU paketi, cihaza dogru sekilde yer-|1.

Aku paketini, yerine oturdugunu hissedene
kadar cihazdaki akl yuvasina bastirin.

suk.

Akl paketinin sarj seviyesi ¢cok di- |1.

Aku paketini sarj edin, bkz. Bélim Akl pa-
ketinin sarj edilmesi.

Akl paketi asiri 1Isinmis.

1. Aku paketini cihazdan sarj edin ve sogu-
maya birakin, bkz. Bélim Akl paketinin ¢i-
karilmasi.

Not

Akl paketi ¢ok sicak olabilir.

2. Cihazi ve aku paketini giinesin altina koy-
mayin.

Akl paketi veya sarj cihazi arizali.  |1.

Aku paketini veya sarj cihazini degistirin,
bkz. Bolum Kullanim amaci.

Hata kodlar ve hata agiklamalari

|$arj gostergesi Hata tanimlamasi

Hata diizeltme

w
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LED her 3 saniyede bir ti¢c kez
yavagga yanip séner ve motor

Pil takimi sicakligi gok yuksek. 1

Cihazin sogumasini bekleyin veya pil taki-
mini degistirin.

kapalidir. 2 Cihazi, yasam alanlari igcin normal sicak-
liklarda galistirin ve saklayin.

LED her 3 saniyede bir dort kez |Pil takimi sicakhgi cok disik. 1 Cihazin isinmasini bekleyin veya pil taki-

yavasga yanip soner ve motor mini degistirin.

kapahdir. 2 Cihazi, yasam alanlari igcin normal sicak-

liklarda galistirin ve saklayin.

LED her 3 saniyede bir bes kez
yavasga yanip séner ve motor
kapahdir.

PCBA asiri akim korumasi.

1 Igeride herhangi bir sey sikisip sikismadi-
gini kontrol edin.

LED her 3 saniyede bir alti kez
yavasga yanip séner ve motor
kapahdir.

PCBA yiiksek sicaklik korumasi. 1

Cihazin sogumasini bekleyin veya pil taki-
mini degistirin.

LED her 3 saniyede bir ¢ kez
hizlica yanip séner ve motor
kapalidir.

Pil sicaklik sensérl hatasi.

1 Pil takimini degistirin.

LED her 3 saniyede bir dort kez
hizlica yanip séner ve motor
kapahdir.

Makine sicaklik sensorl hatasi. 1

Pil takimini degistirin.

Teknik bilgiler

CVH 24
Elektrik baglantisi
Akl paketinin nominal voltaji \% 3,6-3,7
Akl paketi maksimum voltaji \% 4,2
Cihaz performans verileri
Normal igletimde aku doluyken isletim suresi Dakika 10
Filtre tipi HEPA(EN1822:1998)
Gug (maks.) w 54
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aksesuarlar harig) kg 0,59
Uzunluk mm 359
Genislik mm 76
Yikseklik mm 77
Etkin toz haznesi hacmi | 0,15
Teknik degisiklik hakkr sakhdir. Sakerhetsinformation
- ) ; A I!!I forsta gangen, l&s dessa ursprungliga
Sakerhetsmtormghon 35 bruksanvisningar och sakerhetsinstruk-
Avsedd anvandning 36 tioner, samt de ursprungliga bruksan-
Miljéskydd 36 visningarna och sakerhetsanvisningarna som bifogas
Tillbehor och reservdelar 37 batteripaketet och laddaren.
37 Folj anvisningarna.
37 Forvara bruksanvisningen for framtida bruk eller for
37 nasta agare.
Forutom informationen i bruksanvisningen maste du ta
37 hansyn till lagstiftarens allmanna sakerhets- och olycks-
37 forebyggande foreskrifter.
Forvaring 37 Riskniva
Sktsel och underhall 37 ISknivael;
Hjalp vid storningar... 38 A FARA
Tekniska data 38 e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.
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AN VARNING
e Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall forpackningsfolier

utom réckhall fér barn. e Det ar forbjudet att anvdnda

maskinen i explosionsfarliga omraden. e Explosions-

risk

e Sug inte upp brdnnbara gaser, vétskor eller damm.

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,
magnesium eller zink).

e Sug inte upp outspadd lut eller outspéddda syror.

e Sug inte upp brdnnande eller glédande féremal.

Dessa @mnen kan dessutom angripa materialen i ma-

skinen.

AN VARNING e Anvénd endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala forhallanden néar
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
védnda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sé-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r férknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvdndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvédndas av barn. e Barn éver minst 8 ar
far anvédnda maskinen om en person som ansvarar for
deras sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka
risker som &r forknippade med anvéndningen av maski-
nen. e Hall uppsikt éver barn fér att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. e F6lj de til-
ldmpliga sékerhetsforeskrifterna inom farliga omraden
(t.ex. pa bensinstationer). Anvéand aldrig maskinen i ut-
rymmen dér det féreligger explosionsrisk. e Anvédnd en-
dast maskinen enligt bestdmmelserna. Ta hansyn till
lokala férhallanden nér du arbetar med maskinen och
var forsiktig nér folk befinner sig i nérheten, framfér allt
barn. e Maskinen innehaller elektriska komponenter
och far aldrig rengéras under rinnande vatten. e Risk fér
personskador. Sug inte i ndrheten av huvudet med
munstycke och sugrér. e Undvik oavsiktlig tillkoppling.
Kontrollera att pa/av-brytaren &r i av-ldge innan du an-
sluter batteripaketet och innan du lyfter eller bar maski-
nen. e Ladda eller forvara inte apparaten utomhus eller
i bilen. .

N FORSIKTIGHET « Séakerhetsanordningar-
na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar. ® Anvénd inte maskinen om den
just har fallit ned, har synliga skador eller &r otét. ® Ldm-
na aldrig maskinen obevakad medan den &r i drift.

e Anvénd och férvara bara maskinen enligt beskrivning-
en och bilderna. e Observera maskinens vikt under
transport for att undvika olyckor eller skador. e Olyckor

eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att maski-
nen star stadigt innan du pabdrjar arbeten med eller vid
maskinen. e Gér inga &ndringar pa maskinen och an-
vénd bara tillbehér och reservdelar som rekommende-
ras av tillverkaren. e Risk for personskador om lést
sittande klédsel, har eller smycken fastnar i maskinens
rérliga delar. Hall kidder och smycken borta fran maski-
nens rérliga delar. Ha langt har knutet s& att det inte
hénger ned i maskinen.

OBSERVERA e Maskinen far inte anvéndas vid

temperaturer under 0 °C. e Sug aldrig utan filter, da det-
ta kan skada maskinen. e Anvédnd endast maskinen in-
omhus.

Typskylt
Pa typskylten anges de viktigaste apparatdata.
| kapitlet "Apparatbeskrivning” visas var pa apparaten
typskylten sitter.

Avsedd anvéandning

Anvand endast enheten med batteripaket och laddare
fran KARCHER Battery Power 4 V-systemet.
Lampliga batteripaket ar markta med

BP 4V symbolen BP 4 V.

Ladda endast batteripaketet med lad-
ol =
oL dare som ar godkanda for laddning.

Denna universaldammsugare ar avsedd for privat bruk
hemma och inte fér kommersiella &ndamal.Tillverkaren
ansvarar inte for skador som kan uppsta pa grund av
olamplig eller felaktig anvandning.
Anvand universaldammsugaren endast med:
e Originalfilter
e Originalreservdelar, tillbehdr och specialtillbehor.
Universaldammsugaren ar inte lamplig for:
o Dammsugning av méanniskor eller djur.
e Dammsugning:
— Sma levande varelser (t.ex. flugor, spindlar etc.).
— Amnen som &r skadliga fér halsan, har vassa
kanter eller &r heta eller glddande.
— Fuktiga eller flytande amnen.
— Lattantandliga eller explosiva &mnen och gaser.
All annan anvandning ar forbjuden.Anvéandaren ar an-
svarig for faror som uppstar till foljd av felaktig anvand-
ning.
Du kan hitta en QR-kod® fér att ta fram en applikations-
video i:
Bild B
Varumarken
QR-kod® r ett registrerat varumarke som tillhor
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk féor manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @amnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

36 Svenska



Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Bild A

(1) Dammbehéllare

(@) PA-IAV-knapp

(3 Batteriindikator

(® Filterlock

@ HEPA-filter (EN1822:1998)

(8) Stalnatfilter

@ *Laddare (KARCHER Batterieffekt 4 V)
*Batteripaket (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Upplasningsknapp for batteripaket
2-i-1 spaltmunstycke

(@) Typskylt

(12 Batterifaste

(i3 Handtag

*kravs dessutom och finns separat

Ladda batteripaket
Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

-

Satta in batteripaket
. Skjut in batteripaketet i fastet for batteripaketet pa
apparaten tills det snapper i hérbart.
Bild C

-

Laddningsindikator
Nar maskinen ar paslagen visas batteripaketets ladd-
ningsniva.
Bild D

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.
1. Tryck pa knappen PA/AV for att stdnga av maski-
nen.
2. Tryck pa batteripaketets upplasningsknapp och dra
ut batteripaketet ur fastet.
Bild E

Hénvisning
e Apparaten far inte slas pa utan HEPA-filtret eller
dammbehallaren. Se till att HEPA-filtret och

Svenska 3

damm-behallaren &r korrekt placerade i apparaten
innan du anvédnder apparaten.

Tryck p& PA-/AV-knappen fér att starta sugning av
damm/smuts.

Drift
e Tryck p& PA-/AV-knappen for att starta sugning av
damm/smuts.
Bild F

Standardtillbehor
e Fast munstycket for att rengéra stoppade mobler,
madrasser, spetsgardiner etc.

@ Detta anvands for att rengdra kansliga féremal med
omsorg, t.ex. bokhyllor, hantverk etc.

(2) Detta anvénds for rengéring av fogar, spar mellan
dorrar och fonster, sma springor etc.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Batteriet har testats i enlighet med relevanta regler for
internationell transport och kan transporteras.

Hénvisning
e [Grvara apparaten i ett torrt rum.
e Té&nk pa maskinens vikt nér du férvarar den.

Skotsel och underhall

Hénvisning

e Anvénd endast apparaten nér alla filter och damm-
behéllare &r monterade.

o Defekta filter och filter som inte Idngre kan rengéras
maste bytas ut.

Innan du arbetar med apparaten:

1. Stang av apparaten.

2. Koppla ur strdomférsérjningen fran eluttaget.

Rengor filteruppsattningen och
dammbehallaren

OBSERVERA

Felaktig rengéring av HEPA-filtret

Skada pa HEPA-filtret

Reng6r inte HEPA-filtret i en tvéttmaskin.

Torka inte HEPA-filtret med en hértork.

HEPA-filtret sakerstéller ren avluft.

e Rengdr HEPA-filtret om det finns synlig smuts.

e Byt ut HEPA-filtret om det har synliga skador.

e Virekommenderar att du byter HEPA-filter var sjatte
manad baserat pa hur du anvander apparaten.
Las upp dammbehallaren.

Bild K

Lossa filteruppsattningen fran dammbehallaren.
Vrid filterlocket moturs. Ta bort filterlocket, lossa HE-
PA-filtret fran stalfiltret.

Bild L

-

N

~



3. Rengdr HEPA-filtret och tdm/slapp forsiktigt ut

smuts ur HEPA-filtret.
Bild M

trasa.
Bild N

Tém dammbehallaren och gnugga insidan med en

Lat filterlocket, stalfiltret, HEPA-filtret och dammbe-

hallaren torka helt.

Bild

P

Satt in filteruppsattningen i dammbehallaren och

vrid dammbehallaren medurs for att fasta den.
Bild Q

Rengor filterlocket, stalfiltret, HEPA-filtret och dam-

mbehallaren med rinnande vatten.

Bild O

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

inte ett fel.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar

Fel

Mojlig orsak

Atgard

Enheten fungerar inte.

Batteripaketet sitter inte ratt i maski-
nen.

1.

Skjut in batteripaketet i fastet pa apparaten
tills det snapper fast horbart.

Batteripaketets laddningsstatus ar for
lagt.

-

Satt i batteripaketet, se kapitel Ladda bat-
teripaket.

Batteripaketet ar dverhettat.

1.

Ta ut batteripaketet ur maskinen och lat det
kyla av, se kapitel Ta ut batteripaketet.

Hénvisning
Batteripaketet kan vara mycket varmt.

2.

Stall inte maskinen och batteripaketet i sol-
ljus.

Batteripaketet eller laddaren ar de-
fekta.

1.

Byt ut batteripaketet eller laddaren, se ka-
pitel Avsedd anvéndning.

Felkoder och felbeskrivningar

Laddningsindikator

Felbeskrivning

Felkorrigering

Lysdioden blinkar langsamt tre
ganger var tredje sekund och

Batteripaketets temperatur ar fér hog.

1

Lat enheten svalna eller byt batteripake-
tet.

motorn ar avstangd. 2 Anvand och forvara apparaten vid tempe-
raturer som ar vanliga for bostadsomra-
den.

Lysdioden blinkar langsamt fy- |Temperaturen for batteripaketets &r |1 Lat enheten varmas upp eller byt batteri-

ra ganger var tredje sekund och |for lag. paketet.

motorn ar avstangd. 2 Anvand och férvara apparaten vid tempe-

raturer som ar vanliga fér bostadsomra-
den.

LED-lampan blinkar langsamt
fem ganger var tredje sekund
och motorn ar avstangd.

PCBA 6verstromsskydd.

Kolla om nagot fastnat inuti.

LED-lampan blinkar langsamt
sex ganger var tredje sekund
och motorn &r avstéangd.

PCBA hégtemperaturskydd.

Lat enheten svalna eller byt batteripake-
tet.

ganger var tredje sekund och
motorn ar avstangd.

LED-lampan blinkar snabbt tre |Fel pa batteritemperatursensorn. 1 Byt batteripaketet.
ganger var tredje sekund och

motorn ar avstangd.

LED-lampan blinkar snabbt fyra |Fel pa maskintemperatursensorn. 1 Byt batteripaketet.

Tekniska data

CVH 24
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \Y 3,6-3,7
Batteripaketets maximala spanning \Y 4,2
Effektdata maskin
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CVH 24

Drifttid med full batteriladdning i normaldrift Minuter 10

Filtertyp HEPA(EN1822:1998)
Effekt (max.) w 54

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehdr) kg 0,59

Langd mm 359

Bredd mm 76

Hojd mm 77

Effektiv dammbehallarvolym | 0,15

Med férbehall for tekniska andringar.
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Turvallisuusohjeet
f -l Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

tama alkuperainen kayttdohje seka ak-
kupaketin ja laturin mukana toimitetut

suusohjeet.

Menettele niiden mukaisesti.

alkuperaiset kayttoohjeet ja turvalli-
Sailyta kaikki kayttdohjeet mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeiden tietojen lisdksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittéméasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Suomi

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-

vot pois lasten ulottuvilta. e Kaytto réjahdysvaarallisilla

alueilla on kielletty. e Ré&jéhdysvaara

o Ala imuroi syttyvié kaasuja, nesteité tai pélyja.

o Al4 imuroi reaktiivisia metallipélyja (esim. alumiinia,
magnesiumia tai sinkkia).

o Al4 imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.

o Al4 imuroi palavia tai hehkuvia esineité.

Némé aineet voivat lisdksi heikentéé laitteessa kéytet-

tavia materiaaleja.

N VAROITUS . Kéyté laitetta vain méaéradysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Henkilét, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettéd he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyttdmiseen
Ja ovat ymmarténeet sen kayttoon liittyvéat vaarat.

e Vain henkildt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevénsé sen
kéyttéon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévéksi,
saavat kdyttad laitetta. e Lapset eivéat sas kayttaa laitet-
ta. @ Véhintdén 8-vuotiaat lapset saavat kéyttaé laitetta,
Jos heidén turvallisuudestaan vastaava henkild on anta-
nut heille opastuksen laitteen kédyttdmiseen, tai jos he
ovat oikein valvonnan alaisia ja ovat ymmérténeet kéy-
téstéd aiheutuvat vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella. ® Lapset saavat
suorittaa puhdistusta ja kéyttdjahuoltoa vain valvonnan
alaisina. e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat)
huomioon asiaankuuluvat turvallisuusméaéréykset. Ala
koskaan kéyté laitetta rdjéhdysalttiissa tiloissa. e Kayté
laitetta vain méérdysten mukaisesti. Ota huomioon pai-
kalliset olosuhteet ja varo laitteella tydskennellessési
muita ihmisid, erityisesti lapsia. e Laitteessa on sdhkoi-
sid rakenneosia, eika sitd saa puhdistaa juoksevalla ve-
delld. e Loukkaantumisvaara. Alé imuroi suuttimella ja
imuputkella péén ldheisyydessé. e Vélté laitteen kyt-
keytymisté vahingossa péélle. Varmista, etté virtakytkin
on varmasti pois pdéltd ennen kuin liitét akun tai ennen
kuin nostat tai kannat laitetta. e Alé lataa tai séilyté lai-
tetta ulkona tai autossa.

N VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Al koskaan muuta tai ohita turvalaitteita. e Ald
kéyta laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut, ndky-
vésti vaurioitunut tai epétiivis. e Al jaté laitetta koskaan
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kayton aikana ilman valvontaa. e Kéyté tai séilyté laitet-
ta vain kuvauksen tai kuvan mukaisesti. ® Onnetto-
muuksien ja loukkaantumisten vélttdmiseksi
kuljetuksen aikana on kiinnitettdvé huomiota laitteen
painoon. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on varmistetta-
va ennen Kaikkia toité laitteessa ja sen ympaérilla.

e Kayté vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita ja
varaosia, &ldké tee mitddn muutoksia laitteeseen.

e Laitteen liikkuviin osiin koskevat I6ysét vaatteet, hiuk-
set tai korut aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pidd
vaatteet ja korut erillddn koneen liikkuvista osista. Sido
pitkét hiukset kiinni.

HUOMIO e« 45 kyts laitetta alle 0 °C limpétiloissa.
o Ald imuroi koskaan ilman suodatinta, laite voi vaurioi-
tua. e Kéyté laitetta vain sisétiloissa.

Tyyppikilpi
Tyyppikilvessa on tarkeimmat laitetiedot.
Luvussa Laitekuvaus esitetdan, missa kohdassa laitetta
tyyppikilpi sijaitsee.

Kayttotarkoitus

Kéyté laitetta vain KARCHER Battery Power 4 V -jarjes-
telmén akkupakettien ja laturien kanssa.
Sopivat akkupaketit on merkitty sym-

BP 4V bolilla BP 4 V.
BC 4V Lataa akkupaketti vain lataukseen hy-

vaksytyilla latureilla.

Tama yleisimuri on tarkoitettu yksityiskayttéon kotona,
ei kaupallisiin tarkoituksiin. Valmistaja ei ole vastuussa
mistaan vaurioista, jotka voivat aiheutua vaarasta tai vir-
heellisesté kaytosta.
Kéayta yleisimuria vain seuraavien kanssa:
o Alkuperaiset suodattimet
o Alkuperaiset varaosat, tarvikkeet ja erikoistarvik-

keet.

Yleisnimuri ei sovellu seuraaville:

e |hmisten tai eldinten imurointiin.
e Seuraavien imurointiin:

— pienet hyonteiset yms. (esim. karpaset, haméaha-

kit jne.).

— Terveydelle haitalliset aineet, joissa on teravia

reunoja tai jotka ovat kuumia tai hehkuvia.

— Kosteat tai nestemaiset aineet.

— Helposti syttyvat tai rajahtavat aineet ja kaasut.
Kaikki muu kayttd on kielletty. Kayttaja on vastuussa
epaasianmukaisesta kaytosta johtuvista vaaroista.
Loydéat QR-koodin® hakeaksesi sovellusvideon kohdas-
ta:

Kuva B

Trademarks

QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATED -yhti-
on rekisterdity tavaramerkki.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltévat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaéarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla

merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisévarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiét-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuva A

@ Polysailio

(2) ON/OFF-painike

(®) Akun iimaisin

(@) Suodattimen kansi

@ HEPA-suodatin (EN1822:1998)

(6) Terasverkkosuodatin

@ *Laturi (KARCHER Battery Power 4 V)
*Akkupaketti (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Akkupaketin lukituksen avauspainike
2-osainen rakosuutin

@ Tyyppikilpi

(2 Akun kiinnitys

({3 Kahva

*tarvitaan liséksi ja saatavana erikseen

Akkupaketin lataaminen
Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

-

Akkupaketin asettaminen paikalleen
Paina akkupaketti laitteen akkupaketin kiinnityk-
seen, kunnes se kuuluvasti lukittuu.

Kuva C

-

Lataustilan naytto
Kun laite on kytketty paalle, akkupaketin lataustila nay-

tetaan.
Kuva D

Akkupaketin irrottaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempé&an
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaéa luvatto-
masti.
1. Sammuta laite painamalla PAALLE/POIS-painiket-
ta.
2. Paina akkupaketin vapautuspainiketta ja veda akku-
paketti irti akkupaketin kiinnityksesta.
Kuva E
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Kaytto

Huomautus

e [aitetta ei saa Kytkeé péalle iiman HEPAsuodatinta
tai polyséiliéta. Varmista, ettéd

HEPA-suodatin ja p6-lyséilié on asetettu oikein
laitteeseen ennen laitteen kéyttda.

Aloita pélyn/lian imurointi painamalla ON/OFF-paini-
ketta.

Kayttd
Aloita pdlyn/lian imurointi painamalla ON/OFF-paini-
ketta.
Kuva F

Vakiovarusteet
e Kiinnité suutin pehmustettujen huonekalujen, patjo-
jen, ohuiden verhojen jne. puhdistamista varten.

@ Tata kaytetaan herkkien kohteiden, kuten kirjahylly-
jen, kasitdiden jne. huolelliseen puhdistamiseen.

(2) Tata kaytetaan nivelten, ovien ja ikkunoiden valis-
ten urien, pienten rakojen jne. puhdistamiseen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Akku on testattu kansainvalisia kuljetuksia koskevien
maaraysten mukaisesti ja se soveltuu kuljetettavaksi.

Huomautus
e Sdilytd laitetta kuivassa tilassa.
e Ota huomioon laitteen paino varastoitaessa.

Hoito ja kunnossapito

Huomautus

e Kayta laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja polyséi-
1i6 on asennettu.

e Vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei voi endé
puhdistaa, on vaihdettava.

Ennen kuin tydskentelet laitteella:

1. Kytke laite pois paalta.

2. lrrota virtalahde pistorasiasta.

Suodatinsarjan ja polysailion puhdistus

HUOMIO

HEPA-suodattimen véérédnlainen puhdistus

Vauriot HEPA-suodattimelle

Alé puhdista HEPA-suodatinta pesukoneessa.

Alé kuivaa HEPA-suodatinta hiustenkuivaajalla.

HEPA-suodatin varmistaa puhtaan poistoilman.

e Puhdista HEPA-suodatin, jos se on nakyvasti likai-
nen.

e Vaihda HEPA-suodatin, jos se on nakyvasti vaurioi-
tunut.

e Suosittelemme HEPA-suodattimen vaihtamista
6 kuukauden valein laitteen kaytén perusteella.

1. Avaa polysailion lukitus.
Kuva K

2. Irrota suodatinsarja polysailiosta. Kaanna suodatti-
men kantta vastapaivaan. Poista suodattimen kansi,
irrota HEPA-suodatin teréasverkkosuodattimesta.
Kuva L

3. Puhdista HEPA-suodatin, ja tyhjenné/kopauta lika
varovasti pois HEPA-suodattimesta.
Kuva M

4. Tyhjenna polysailié ja hankaa sen sisdpuoli kuivaksi
liinalla.
Kuva N

5. Puhdista suodattimen kansi, terdssuodatin, HEPA-
suodatin ja polysailié juoksevan veden alla.
Kuva O

6. Anna suodattimen kannen, terassuodattimen ja p6-
lysailién kuivua taysin.
Kuva P

7. Aseta suodatinsarja pdlysailidon ja kdanna polysai-
li6 myotapaivaan siten, etta se lukittuu.
Kuva Q

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairigilla on usein yksinkertaisia syit, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin, joten taytta kayntiaikaa ei enaa
saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole osoitus
viasta.

Vika Mahdollinen syy Korjaus

Laite ei toimi. Akkupaketti ei ole oikein laitteessa. |1. Paina akkupaketti laitteen akkupaketin
kiinnitykseen, kunnes se kuuluvasti lukit-
tuu.

Akkupaketin lataustila on liian alhai- |1. Lataa akkupaketti, katso luku Akkupaketin

nen. lataaminen.

Akkupaketti on ylikuumentunut. 1. Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jadhtya, katso luku Akkupaketin ir-
rottaminen.

Huomautus

Akkupaketti voi olla erittéin kuuma.

2. Al jata laitetta tai akkua suoraan aurin-
gonpaisteeseen.

Akkupaketti tai laturi on viallinen. 1. Vaihda akkupaketti tai laturi, katso luku

Kéyttétarkoitus.
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Virhekoodit ja virhekuvaukset

Latauksen ilmaisin

Virheen kuvaus

Virheen korjaus

LED vilkkuu hitaasti kolme ker-
taa 3 sekunnin valein ja mootto-
ri on sammutettu.

Akkupaketin [ampétila liian korkea.

1 Anna laitteen jaahtya tai vaihda akkupa-
ketti.

Kayta ja sailyta laitetta asuintilojen tavan-
omaisissa lampétiloissa.

2

LED vilkkuu hitaasti 4 kertaa 3
sekunnin valein ja moottori ei
kay.

Akkupaketin lampétila liian alhainen.

1 Anna laitteen Iammeta tai vaihda akkupa-
ketti.

Kayta ja sailyta laitetta asuintilojen tavan-
omaisissa lampétiloissa.

LED vilkkuu hitaasti 5 kertaa 3
sekunnin valein ja moottori ei
kay.

PCBA ylivirtasuojaus.

1 Tarkasta, onko sisélle juuttunut jotain.

LED vilkkuu hitaasti 6 kertaa 3
sekunnin vélein ja moottori ei
kay.

PCBA korkean lampétilan suoja.

1 Anna laitteen jaahtya tai vaihda akkupa-
ketti.

LED vilkkuu nopeasti 3 kertaa 3
sekunnin valein ja moottori ei
kay.

Akun lampétila-anturin virhe.

1 Vaihda akkupaketti.

LED vilkkuu nopeasti 4 kertaa 3
sekunnin valein ja moottori ei
kay.

Koneen lampétila-anturin virhe.

1 Vaihda akkupaketti.

Tekniset tiedot

CVH 24
Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \Y 3,6-3,7
Akkupaketin maksimijannite \Y 4,2
Laitteen tehotiedot
Kayttoaika taydelld akkulatauksella normaalikdytdssa ~ minuuttia 10
Suodatintyyppi HEPA(EN1822:1998)
Teho (maks.) w 54
Mitat ja painot
Paino (iiman varusteita) kg 0,59
Pituus mm 359
Leveys mm 76
Korkeus mm 77
Pélysailion todellinen tilavuus | 0,15

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Sikkerhetsanvisninger ..
Riktig bruk ....
Miljgvern
Tilbehgr og reservedeler
Leveringsomfang
Oversikt over enheten .

Transport ..
Lagring
Stell og vedlikehold
Bistand ved feil
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AN

sikkerhetsinstruksjonene som fglger med batteripakken
og laderen.

Folg anvisningene.

Oppbevar alle bruksanvisninger for senere bruk eller for

Far du bruker enheten for ferste gang,
ma du lese denne originale bruksanvis-
ningen og sikkerhetsinstruksjonene
samt de originale bruksanvisningene og

| tillegg til henvisningene i bruksanvisningene ma du ta
hensyn til gjeldende forskrifter for sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.



Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-

en vekke fra barn. e Det er forbudt & bruke apparatet i

eksplosjonsfarlige omrader. e Eksplosjonsfare

e |kke sug opp brennbar gass, vaeske eller brennbart
stov.

o |kke sug opp reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium eller sink).

e |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.

o |kke sug opp brennende eller gladende gjenstander.

Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i ap-

paratet.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. ® Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt oppleering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn over 8 ar kan
bruke apparatet dersom de har fatt opplaering i dette av
en person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom
de er under tilsyn og har forstéatt farene ved apparatet.
e Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet.  Barn ma alltid veere under tilsyn
nar de rengjer med eller vedlikeholder apparatet. e Veer
oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene i farlige omrader
(f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal aldri brukes i
eksplosjonsfarlige rom. e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Apparatet inneholder elektriske komponenter
og skal ikke rengjgres under rennende vann. e Fare for
personskader. Sug ikke med dysen og sugergret i naer-
heten av hodet. @ Unnga & sla apparatet pa uforvaren-
de. Forviss deg om at Pa-/Avbryteren befinner seg i Av-
posisjon far du kobler til batteripakken, for du lefter opp
eller baerer apparatet. o lkke lad eller oppbevar appara-
tet utendars eller i en bil.

AN FORSIKTIG . Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas. e lkke bruk apparatet dersom det
har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Apparatet
ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift. e Bruk eller
oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen eller
bildene. e Vaer oppmerksom pa apparatets vekt, slik at
du unngér uhell eller personskader ved transport.

o Ulykker og skade pga. at apparatet velter. Sta stadig
ved alt arbeid med eller pa apparatet. e lkke gjor
endringer pa enheten, og bruk bare tilbehor og reserve-
deler som er anbefalt av produsenten. e Fare for per-
sonskader ved bruk av lgstsittende klzer, last har eller
smykker som kan sette seg fast i apparatets bevegelige
deler. Hold kleer og smykker unna maskinens bevegeli-
ge deler. Sett opp langt har.

OBS. Apparatet skal ikke drives ved temperaturen
under 0 °C. e Sug aldri uten filter det kan skade appara-
tet. @ Apparatet skal kun lagres innendgrs.

Typeskilt
Pa typeskiltet finner du den viktigste informasjonen for
apparatet.
| kapitlet “Beskrivelse av apparatet” forklares det hvor
pa apparatet typeskiltet skal festes.

Apparatet ma kun benyttes med batteripakker og ladere
fra KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

Egnede batteripakker er merket med
BP 4V BP 4 V-symbolet.

= h Lad kun batteripakken med ladere som
ek er godkjent for ladingen.

Universalstgvsugeren er beregnet for privat bruk hjem-
me og ikke til kommersielle formal. Produsenten er ikke
ansvarlig for skader som kan oppsta pa grunn av feil
bruk eller ukorrekt betjening.
Universalstgvsugeren ma kun brukes med:
e Originale filtre
e Originale reservedeler, tilbehar og spesialtilbehgar.
Universalstavsugeren er ikke egnet for:
e Stgvsuging av mennesker eller dyr.
e Stgvsuging av:
— Sma, levende vesener (f.eks. fluer, edderkopper
osV.).
— Stoffer som er helseskadelige, har skarpe kanter
eller er varme eller glgdende.
— Fuktige eller flytende stoffer.
— Lettantennelige eller eksplosive stoffer og gas-
ser.
All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer
som kan oppsta som fglge av feil bruk.
Du finner en QR-kode® til en video om apparatet i:
Figur B
Varemerker
QR-Code® er et registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og milja ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH
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Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(1) Stevbeholder

(@ PA/AV-knapp

(® Batteriindikator

(@) Filterdeksel

@ HEPA-filter (EN1822:1998)

(®) Stalnettfilter

@ *Lader (KARCHER Battery Power 4 V)
*Batteripakke (KARCHER Battery Power 4 V)
(9 *Laseknapp for batteripakke

2-i-1 spaltemunnstykke

(@ Typeskilt

(1) Batterifeste

(3 Handtak

*ngdvendig tillegg, tilgjengelig separat

Lade batteriet
Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

-

Sette inn batteriet
. Skyv batteripakken inn i batteripakkeholderen pa
apparatet til du hgrer at den gari las.
Figur C

-

Ladenivaindikator
Nar apparatet er slatt pa, vises ladestatus for batteripak-
ken.
Figur D

Ta ut batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trykk p& PA/AV-knappen for & sl& av apparatet.
2. Trykk pa frigjgringstasten for batteripakken, og trekk

den ut av holderen.

Figur E

Merknad

e Apparatet ma ikke slas pa uten HEPA-filteret eller
stevbeholderen. Forsikre deg om at HEPA-filte-ret
og stevbeholderen er riktig plassert i apparatet for
du bruker det.

Trykk pa PA/AV-knappen for & begynne & stavsuge
opp stev/smuss.

Drift
Trykk pa PA/AV-knappen for & begynne & stavsuge

opp stev/smuss.
Figur F

Standardtilbehor
e Sett pa munnstykket for rengjering av polstrede mg-
bler, madrasser, blondegardiner osv.
Figur |
Figur J

@ Dette brukes til & rengjere sarte gjenstander forsik-
tig, for eksempel bokhyller, kunsthandverk osv.

@ Dette brukes til rengjaring av skjgter, spor mellom
derer og vinduer, sma spalter osv.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Batteriet er testet i samsvar med gjeldende regler for in-
ternasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Lagring
Merknad
e Oppbevar apparatet i et tart rom.

e Vurder vekten til apparatet under oppbevaring.

Stell og vedlikehold

Merknad

e Bruk apparatet bare nar alle filtre og stavbeholderen
er montert.

o Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjares,
ma skiftes ut.

Far du utferer arbeider pa apparatet:

1. Sla av apparatet.

2. Koble stremforsyningen fra stikkontakten.

Rengjgre filtersett og stevbeholder

OBS

Feil rengjoring av HEPA-filteret

Skader pa HEPA-filteret

Ikke rengjor HEPA-filteret i vaskemaskin.

Ikke tork HEPA-filteret med harfener.

HEPA-filteret sikrer ren avtrekksluft.

e Rengjer HEPA-filteret hvis det er synlig skittent.

e Skift HEPA-filteret hvis det har synlige skader.

e Vianbefaler deg & skifte HEPA-filteret hver 6. ma-
ned avhengig av hvor mye du bruker apparatet.
Lgsne stevbeholderen.

Figur K

Lasne filtersettet fra stavbeholderen. Vri filterdekse-
let mot urviseren. Fjern filterdekselet, lasne HEPA-
filteret fra stalfilteret.

Figur L

Rengjer HEPA-filteret og tem / bank forsiktig ut
smusset fra HEPA-filteret.

Figur M

-

N

w
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4. Tem stgvbeholderen og rengjer den pa innsiden 6. Lafilterdekselet, stalfilteret, HEPA-filteret og stav-
med en klut. beholderen tarke helt.
Figur N Figur P

5. Rengjer filterdekselet, stalfilteret, HEPA-filteret og 7. Sett filterdekselet i stavbeholderen, og vri stevbe-

stgvbeholderen under rennende vann.
Figur O

holderen med urviseren slik at den smekker pa
plass.
Figur Q

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Batterienes kapasitet blir darligere nar de blir eldre, og-
sa ved god pleie, derfor vil de ikke oppna full driftstid
selv om de er helt oppladet. Dette er ikke en feil.

Feil

Mulig arsak

Tiltak

Apparatet fungerer ikke.

Batteripakken sitter ikke riktig i appa-
ratet.

1.

Trykk batteripakken inn i batteripakkehol-
deren pa apparatet til du herer at den gari
las.

Batteripakken har for lite stram.

Lad batteripakken, se kapitlet Lade batte-
riet.

Batteripakken er overopphetet.

1.

2.

Merknad
Batteripakken kan vaere sveert varm.

Ta batteripakken ut av apparatet og la den
avkjele, se kapitlet Ta ut batteripakken.

Ikke sett apparat og batteripakke i direkte
sollys.

Batteripakken eller laderen er defekt.

1.

Bytt ut batteripakken eller laderen, se ka-
pitlet Riktig bruk.

Feilkoder og feilbeskrivelser

Ladeindikator

Feilbeskrivelse

Feilutbedring

LED-lampen blinker sakte tre
ganger hvert 3. sekund og mo-

For hgy temperatur i batteripakken.

1

La apparatet avkjoles eller bytt batteripak-
ke.

toren er av. 2 Apparatet skal benyttes og oppbevares i
temperaturer som er vanlige for oppholds-
rom.

LED-lampene blinker sakte fire |For lav temperatur i batteripakken. |1 La apparatet varmes opp eller bytt batteri-

ganger hvert 3. sekund og mo- pakke.

toren er av. 2 Apparatet skal benyttes og oppbevares i

temperaturer som er vanlige for oppholds-
rom.

LED-lampene blinker sakte fem
ganger hvert 3. sekund og mo-
toren er av.

PCBA-overstremvern.

Undersgk om noe har satt seg fast pa inn-
siden.

LED-lampene blinker sakte
seks ganger hvert 3. sekund og
motoren er av.

PCBA-overtemperaturbeskyttelse.

La apparatet avkjgles eller bytt batteripak-
ke.

LED-lampene blinker raskt
seks ganger hvert 3. sekund og
motoren er av.

Feil pa batteritemperatursensoren.

Bytt batteripakke.

LED-lampene blinker raskt fire
ganger hvert 3. sekund og mo-
toren er av.

Feil pa maskintemperatursensoren.

Bytt batteripakke.

Tekniske spesifikasjoner

CVH 24
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \Y 3,6-3,7
Maksimal spenning pa batteripakken \% 4,2
Effektspesifikasjoner apparat
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CVH 24

Driftstid i normaldrift ved fullt ladet batteri Minutter 10

Filtertype HEPA(EN1822:1998)
Ytelse (maks.) w 54

Mal og vekt

Vekt (uten tilbeher) kg 0,59

Lengde mm 359

Bredde mm 76

Hoyde mm 77

Effektivt stgvbeholdervolum | 0,15

Med forbehold om tekniske endringer.
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Sikkerhedsanvisninger
j Il Lzes denne originale driftsvejledning og
nale driftsvejledninger og sikkerhedsan-
visninger vedlagt batteripakken og
Betjen maskinen i henhold til disse.
Opbevar alle driftsvejledninger til senere brug eller til ef-
Ud over anvisningerne i driftsvejledningerne skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-

sikkerhedsanvisningerne samt de origi-
opladeren inden den farste anvendelse.
terfalgende brugere.
ter overholdes.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medferer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

&N ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kveestelser eller dgd.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEMAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde. e Driften i eksplosions-
farlige omréader er forbudt. e Eksplosionsfare

o Opsug ikke breendbare gasser, vaesker eller stov.

46

Opsug ikke reaktivt metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium eller zink).

e Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Opsug ikke breendende eller gladende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er an-
vendt til maskinen.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt barn. e Maskinen méa kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet oplaert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betiene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Barn ma ikke anvende apparatet. @ Born fra
og med min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er ble-
vet opleert i brugen af maskinens af en person med an-
svar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under
opsyn, og de har forstaet de deraf resulterende farer.

e Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Barn ma kun udfare rengoring og
brugervedligeholdelse under opsyn. e Veer opmaerk-
som péa de pageeldende sikkerhedsforskrifter ved an-
vendelse i farezoner (f.eks. tankstationer). Anvend
aldrig apparatet i eksplosionsfarlige rum. e Anvend kun
apparatet bestemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lo-
kale forhold, og veer ved arbejde med apparatet op-
maerksom pa uvedkommende, specielt barn.

o Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kvaestel-
ser. Sug ikke i naerheden af hovedet med dyse og suge-
ror. @ Undga utilsigtet taending af maskinen. Sarg for at
taend/sluk-kontakten er slukket inden batteripakken til-
sluttes, eller inden maskinen lIgftes eller beeres. ® Ma-
skinen ma ikke oplades eller opbevares udendars eller
i bilen.

AN FORSIGTIG . Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig aendres eller ignoreres. ® Maskinen ma ikke
bruges, hvis den forinden er faldet ned, har synlige be-
skadigelser eller er utzet. e Lad aldrig apparatet vaere
uden opsyn, sa laenge det er i drift. e Betjening og op-
lagring af apparatet skal udelukkende ske i henhold til
beskrivelsen og fig. e For at undga ulykker og kveestel-
ser skal du ved transport veere opmaerksom pa maski-
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nens vaegt. e Ulykker eller beskadigelser pa grund af at
apparatet vaelter. Sarg for, at apparatet star stabilt inden
alle aktiviteter. ® Foretag ikke aendringer pa maskinen,
og brug kun tilbehar og reservedele, der er anbefalet af
producenten. e Der er fare for tilskadekomst, hvis lgst
siddende tgj, har eller smykker bliver grebet af maski-
nens bevaegelige dele. Hold taj og smykker vaek fra ma-
skinens beveegelige dele. Saet langt har op i en
hestehale.

BEMAERK o Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C. e Sug aldrig uden filter, maskinen kan
blive beskadiget. ® Anvend kun maskinen indendgrs.

Typeskilt
Du kan finde de vigtigste apparatdata pa typeskiltet.
| kapitlet "Beskrivelse af apparatet” vises, hvor typeskil-
tet sidder pa apparatet.

Korrekt anvendelse

Brug kun enheden med batteripakker og opladere fra
KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

Egnede batteripakker er meerket med
BP 4V BP 4 V-symbolet.

= m Oplad kun batteripakken med de opla-
BCA dere, der er godkendt til opladning.

Denne universelle stavsuger er beregnet til privat brug i
hjemmet og ikke til erhvervsmaessige formal. Producen-
ten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af
forkert brug eller forkert betjening.
Brug kun den universelle stevsuger med:
e Originale filtre
o Originale reservedele, tilbeher og specialtilbeheor.
Universalstgvsugeren er ikke egnet til:
e Stgvsugning af mennesker eller dyr.
e Opsugning af:
— Sma levende veesener (f.eks. fluer, edderkopper
osV.).
— Materialer, der er sundhedsskadelige, har skarpe
kanter, er varme eller glgdende.
— Fugtige eller flydende stoffer.
— Let anteendelige eller eksplosive stoffer og gas-
ser.
Enhver anden brug er forbudt. Brugeren er ansvarlig for
farer, der opstar som fglge af forkert brug.
Du kan finde en QR-kode® for at hente en applikations-
video i:
Figur B
Varemaerker
QR kode® er et registreret varemeerke tilhgrende
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(@) Stevbeholder

(2) ON/OFF-knap

(3 Batteriindikator

(@) Filterdaeksel

(6) HEPA-filter (EN1822:1998)

(6) Stalnetfilter

@ *Oplader (KARCHER Battery Power 4 V)
*Batteripakke (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Knap til oplasning af batteripakke

2-i-1 spaltedyse

(@ Typeskilt

() Batteriholder

(i3 Handtag

*yderligere pakraevet og tilgeengelig separat

Opladning af batteripakke
Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

-

Iszetning af batteripakke
Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken
pa maskinen, indtil det kan heres, at den gar i ind-
greb.
Figur C

-

Ladetilstandsvisning
Nar maskinen er teendt, vises batteripakkens oplad-
ningstilstand .
Figur D

Udtagning af batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke maskinen.
2. Tryk pa oplasningstasten til batteripakken, og treek
batteripakken ud af holderen til batteripakken.
Figur E

Betjening
Obs

® Apparatet ma ikke teendes uden HEPA-filteret eller
stavbeholderen. Sorg for, at HEPA-filteret og stov-
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beholderener anbragt korrekt i apparatet, inden
ap-paratet tages i brug.

Tryk p4 ON/OFF-knappen for at begynde opsugnin-
gen af stgv/snavs.

Betjening
Tryk pa ON/OFF-knappen for at begynde opsugnin-
gen af stgv/snavs.
Figur F

Standardtilbehor
e Montér dysen for at renggre polstrede mabler, ma-
drasser, foldegardiner osv.
Figur |
Figur J

@ Dette bruges til forsigtig rengering af sarte genstan-
de, f.eks. bogreoler, kunsthandvaerk osv.

@ Dette bruges til rengering af samlinger, riller mellem
dere og vinduer, sma spalter osv.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kegbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Batteriet er testet i overensstemmelse med de relevante
regler for international transport og kan transporteres/
sendes med skib.

Opbevaring
Obs
e Opbevar apparatet i et tart rum.
e Vaer opmaerksom péa apparatets vaegt, nar det opbe-
vares.

Pleje og vedligeholdelse

Obs

e Brug kun apparatet, nar alle filtre og stavbeholderen
er monteret.

e Defekte filtre og filtre, der ikke laengere kan renge-
res, skal udskiftes.

Far du pabegynder arbejdet med apparatet:

1. Sluk for apparatet.

2. Tag stremstikket ud af stikkontakten.

Renggering af filtersaettet og stevbeholderen

BEMAERK

Forkert rengoring af HEPA-filteret

Beskadigelse af HEPA-filteret

Renger ikke HEPA-filteret i en vaskemaskine.

Tor ikke HEPA-filteret med en hartgrrer.

HEPA-filteret sikrer ren udblaesningsluft.

o Renger HEPA-filteret, hvis det er synligt snavset.

e Udskift HEPA-filteret, hvis det er synligt beskadiget.

e Vianbefaler at udskifte HEPA-filteret hver 6. maned
afhaengigt af din brug af enheden.

1. Oplas stgvbeholderen.
Figur K

2. Treek filterseettet ud af stavbeholderen. Drej filter-
daekslet mod uret. Fjern filterdeekslet, og tag HEPA-
filteret ud af stalfilteret.
Figur L

3. Renggr HEPA-filteret, og tem/bank forsigtigt snav-
set ud af HEPA-filteret.
Figur M

4. Tem stgvbeholderen, og tar den af indvendigt med
en klud.
Figur N

5. Renger filterdeekslet, stalfilteret, HEPA-filteret og
stgvbeholderen under rindende vand.
Figur O

6. Lad filterdeekslet, stalfilteret, HEPA-filteret og stov-
beholderen tgrre fuldsteendigt.
Figur P

7. Seetfilterseettet i stovbeholderen, og drej stevbehol-
deren med uret, indtil det er last fast.
Figur Q

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfeelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo aeldre batteriet er, desto mere forringes dens kapaci-
tet, ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i fuldt op-
ladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas laengere.
Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Mulig arsag

Udbedring

Maskinen fungerer ikke.
maskinen.

Batteripakken sidder ikke korrekt i 1.

Tryk batteripakken ind i holderen til batteri-
pakken pa maskinen, indtil det kan heres,
at den gar i indgreb.

Batteripakkens opladningstilstand er

=

Oplad batteripakken, se kapitel Opladning

for lav. af batteripakke.

Batteripakken er overophedet. 1. Tag batteripakken ud af maskinen, og lad
den kole af, se kapitel Udtagning af batte-
ripakken.

Obs

Batteripakken kan veere meget varm.
2. Placer ikke maskinen og batteripakken i di-
rekte sollys.

fekt.

Batteripakken eller opladeren er de- |1.

Udskift batteripakken eller opladeren, se
kapitel Korrekt anvendelse.
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Fejlkoder og fejlbeskrivelser

Opladningsindikator Fejlbeskrivelse

Fejlrettelse

LED blinker langsomt tre gange
hvert 3. sekund, og motoren er
slukket.

Batteripakkens temperatur er for hg;j. |1

Lad enheden kgle af, eller skift batteripak-
ken.

Betjen, og opbevar apparatet ved tempe-
raturer, der er almindelige for opholdsrum.

2

LED blinker langsomt fire gan-
ge hvert 3. sekund, og motoren

Batteripakkens temperatur er for lav. |1

Lad enheden varme op, eller skift batteri-
pakken.

hvert 3. sekund, og motoren er
slukket.

er slukket. 2 Betjen, og opbevar apparatet ved tempe-
raturer, der er almindelige for opholdsrum.

LED blinker langsomt fem gan-|PCBA-overstremsbeskyttelse. 1 Tjek, om der sidder noget fast indeni.

ge hvert 3. sekund, og motoren

er slukket.

LED blinker langsomt seks PCBA-hgjtemperaturbeskyttelse. 1 Lad enheden kgle af, eller skift batteripak-

gange hvert 3. sekund, og mo- ken.

toren er slukket.

LED blinker hurtigt tre gange  |Fejl ved batteritemperaturfaler. 1 Skift batteripakken.

LED blinker hurtigt fire gange
hvert 3. sekund, og motoren er
slukket.

Maskintemperaturfeler fejl.

1 Skift batteripakken.

Tekniske data

CVH 24

Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke \% 3,6-3,7
Batteripakkens maksimale spaending \% 4,2
Effektdata maskine
Driftstid ved fuldt opladet batteri under normal drift Minutter 10
Filtertype HEPA(EN1822:1998)
Effekt (maks.) W 54
Mal og vaegt

kg 0,59
Vaegt (uden tilbehar) mm 359
Breaiade mm 76
Hgjde mm 77
Effektiv stavbeholdervolumen | 0,15

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Eesti

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A |||| sutamist seda algupérast kasutusjuhen-
laadijaga kaasasolevaid alguparaseid
kasutusjuhendeid ja ohutusjuhiseid.
Hoidke kdik kasutusjuhendid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.
vesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid ja &n-
netuse ennetamise eeskirju.

dit ja ohutusjuhiseid ning akupaki ja
Toimige sellele vastavalt.
Lisaks kasutusjuhendites esitatud juhistele tuleb Teil ar-
Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
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AN HOIATUS
o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-

testeemal. e Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades

on keelatud. e Plahvatusoht

o Arge imege sisse pélemisvéimelisi gaase, vedelikke
voi tolme.

e Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium véi tsink).

o Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.

e Arge imege sisse pélevaid véi h66guvaid esemeid.

Need ained véivad lisaks kahjustada seadmel kasuta-

tavaid materjale.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Vdhenenud fiiisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesonaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kéitada. e Lapsed alates vdhemalt 8.
eluaastast tohivad seadet kditada ainult siis, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud véi nad on korrektse jérelevalve all ning nad
on moistnud sellest tulenevaid ohte. e Teostage laste
lle jarelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega ei
maéngi. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust
1&bi viia ainult jérelvalve all.  Jargige ohupiirkondades
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi
kéitage seadet plahvatusohtlikes ruumides. @ Kasutage
seadet ainult sihtotstarbeliselt. Votke arvesse kohalikke
asjaolusid ning pidage seadmega té6tamisel silmas kol-
mandaid isikuid, eelkéige lapsi. ® Seade sisaldab elekt-
rilisi detaile, &rge puhastage seadet voolava vee all.

e Vigastusoht. Arge imege diiiisi ja imitoruga pea ldhe-
duses. e Viltige tahtmatut sissellilitamist. Tehke kind-
laks, et akupaki ihenduse ees olev sisse-/véljalliliti
asub enne seadme lilestéstmist véi kandmist vélja-po-
sitsioonis. e Te ei tohi seadet laadida ega hoida vélistin-
gimustes ega autos.

AN ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kérvale ohutusseadistest. ® Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
véi lekib. e Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on kéituses. e Kditage voi ladustage seadet ainult
vastavalt kirjeldusele véi joonisele. ® Onnetusjuhtumite
vOi vigastuste véltimiseks peate transportimisel silimas
pidama seadme kaalu. ® Onnetusjuhtumid véi kahjustu-
sed seadme (mberkukkumise tottu. Te peate enne koiki
tegevusi seadmega voi seadmel looma seisustabiilsu-

se. o Arge muutke seadet ja kasutage ainult tootja soo-
vitatud tarvikuid ning varuosi. e Vigastusoht, kui
seadme liilkuad osad haaravad kinni I6dvalt istuvast riie-
tusest, juustest voi ehetest. Hoidke riietus ja ehte masi-
na liikuvatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed
kinni.
TAHELEPANU . Arge kéitage seadet tempera-
tuuridel alla 0 °C. e Arge kunagi imege ilma filtrita, sea-
de vOib kahjustada saada. e Kasutage seadet ainult
siseruumides.

Tuubisilt
Tuubisildilt leiate olulisemad seadmeandmed.
Peatiikis ,Seadme kirjeldus* ndidatakse, kuhu on tiitibi-
silt seadmel paigaldatud.

Sihtotstarve

Kasutage seadet ainult siisteemi KARCHER Battery
Power 4 V akukomplektide ja laadijatega.
Sobivad akukomplektid téhistatakse

CBP av slimboliga BP 4 V.
BC 4V Laadige akukomplekti ainult laadimi-

seks kinnitatud laadijatega.
See universaalne tolmuimeja on mdeldud koduseks
isiklikuks kasutamiseks, mitte ariliseks otstarbeks. Toot-
ja ei vastuta kahjude eest, mis vdivad tekkida vale kasu-
tamise voi vale kasitsemise tottu.
Kasutage universaalset tolmuimejat ainult koos:
e originaalfiltritega;
e originaalvaruosade, lisaseadmete ja eritarvikutega.
Universaalne tolmuimeja ei sobi:
inimestelt voi loomadelt tolmu imemiseks,
jargmiste objektide imemiseks:
— vaikesed elusolendid (nt kérbsed, &mblikud jne);
— tervisele kahjulikud ained, teravate servadega
esemed vdi kuumad véi hédguvad esemed;
— niisked voi vedelad ained;
— kergesti suttivad véi plahvatusohtlikud ained ja
gaasid.
Igasugune muu kasutamine on keelatud. Kasutaja vas-
tutab ebadigest kasutamisest tuleneva ohu eest.
Leiate QR-koodi® rakenduse video kuvamiseks:
Joonis B
Kaubamargid
QR kood® on ettevdtte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 8li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
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Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Joonis A

(1) Tolmukonteiner

(2) SEES/VALJAS nupp

@ Aku naidik

(@ Filtri kate

@ HEPA-filter (EN1822:1998)

(8) Terasvorgust filter

@ *Laadija (KARCHER Battery Power 4 V)
*Akukomplekt (KARCHER Battery Power 4 V)
() *Akukomplekti avamisnupp

Kaks-iihes lameotsik

(@) Andmesilt

(i2) Aku kinnituskoht

(13 Kaepide

* lisaks taotletav ja eraldi saadaval

Akupaki laadimine

Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

-

Akupaki sissepanek
Lukake akupakk seadme akupakipessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Joonis C

-

Laadimisseisundi naidik
Pérast seadme sisselllitamist naidatakse akupaki laa-
dimisseisundit.
Joonis D

Akupaki véljavotmine
Mérkus
Eemaldage pikematel td6katkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Seadme valjalilitamiseks vajutage SISSE /
VALJA klahvi.
2. Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi ja tdmmake
akupakk akupakipesast vélja.

Joonis E
Kaitamine
Mérkus

e Seadet ei tohi sisse liilitada ilma HEPA-filtrita voi
tolmumahutita. Enne seadme kasutamist
veenduge, et HEPA-filter ja tolmukonteiner
oleksid seadmesse 0bigesti paigaldatud.

e Tolmu/mustuse imemise alustamiseks vajutage
nuppu SISSE/VALJA.

Kaitamine
Tolmu/mustuse imemise alustamiseks vajutage
nuppu SISSE/VALJA.
Joonis F

Standardvarustus
e Kinnitage otsik pehme m&obli, madratsite, pitskardi-
nate jms puhastamiseks.
Joonis |
Joonis J

@ Seda kasutatakse 6rnade esemete, nt raamatukap-
pide, kasitdo jms puhastamiseks ettevaatlikult.

@ Seda kasutatakse vuukide, uste ja akende vahemi-
ke, pisikeste pilude jne puhastamiseks.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimulja vdi Idhima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Akut on testitud vastavalt rahvusvaheliste vedude ees-
kirjadele ja seda saab transportida/saata.

Mérkus
e [adustage seade tasasele pdrandale.
o V/Gtke ladustamisel arvesse seadme massi.

Hooldus ja korrashoid

Mérkus

e Kasutage seadet ainult siis, kui kéik filtrid ja tolmu-
konteiner on paigaldatud.

o Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhasta-
da, tuleb vélja vahetada.

Enne seadmega téétamist:

1. Lulitage seade valja.

2. Uhendage toiteallikas pistikupesast lahti.

Filtrikomplekti ja tolmukonteineri
puhastamine

TAHELEPANU

HEPA filtri vale puhastamine

HEPA filtri kahjustus

Arge puhastage HEPA-filtrit pesumasinas.

Arge kuivatage HEPA-filtrit f66niga.

HEPA-filter tagab puhta valjapuhkedhu.

e Puhastage HEPA filtrit, kui see on nahtavalt maar-
dunud.

Asendage HEPA filter, kui see on nahtavalt kahjus-
tatud.

HEPA-filtrit soovitame vahetada iga 6 kuu tagant
vastavalt seadme kasutamisele.

Vabastage tolmukonteiner.

Joonis K

Eemaldage filtrikomplekt tolmukonteinerist. Po6ra-
ke filtri kate vastupaeva. Eemaldage filtri kate, ee-
maldage HEPA-filter terasfiltrist.

Joonis L

Puhastage HEPA-filter ja tlihjendage/koputage ette-
vaatlikult mustus HEPA-filtrist valja.

Joonis M

-

N

@
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4.

Tuhjendage tolmukonteiner ja puhastage selle sise-
must riidest lapiga.

Joonis N

Puhastage filtrikate, terasfilter, HEPA-filter ja tolmu-
mahuti voolavas vees.

Joonis O

6. Laske filtrikattel, terasfiltri, HEPA-filtril ja tolmuma-

hutil taielikult kuivada.

Joonis P

Pange filtrikomplekt tolmukonteinerisse ja keerake
tolmukonteinerit paripdeva, et see oma kohale fik-
seeruks.

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jérg-
neva Ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin

nimetamata rikete puhul p66rdu
diteeninduse poole.

Joonis Q

Abi rikete korral

ge palun volitatud klien-

Vananemisega vaheneb aku mahutavus ka hea hoolit-
suse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata enam ka
taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Rike

Voimalik pohjus

Abin6u

Seade ei toota.

Akupakk ei asetse seadmes digesti. |1.

Likake akupakk seadme akupakipessa,
kuni see kuuldavalt fikseerub.

=y

Akupaki laadimistase on liga madal.

Laadige akupakki, vt peatlikki Akupakilaa-
dimine.

Akupakk on tlekuumenenud. 1. Votke akupakk seadmest vélja ja laske ma-
ha jahtuda, vt peatiikki Akupaki véljavétmi-
ne.

Mérkus

2.

Akupakk voib olla vdga soe.

Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte.

Akupakk voi laadija on defektsed. 1.

Asendage akupakk vdi laadija uuega, vt
peatikki Sihtotstarve.

Veakoodid ja veakirjeldused

Laadimisnaidik

Veakirjeldus

Veaparandus

LED-tuli vilgub aeglaselt kolm
korda iga 3 sekundi jarel ja
mootor on valja lulitatud.

Akukomplekti temperatuur on liga |1
korge.
2

Laske seadmel jahtuda vdi vahetage aku-
komplekti.

Kasutage ja hoidke seadet eluruumides
tavaparasel temperatuuril.

LED-tuli vilgub aeglaselt neli
korda iga 3 sekundi jarel ja

Akukomplekti temperatuur on liga |1
madal.

Laske seadmel soojeneda vdi vahetage
akukomplekti.

iga 3 sekundi jarel ja mootor on
valja lilitatud.

mootor on valja lulitatud. 2 Kasutage ja hoidke seadet eluruumides
tavaparasel temperatuuril.
LED vilgub aeglaselt viis korda |PCBA rikkevoolukaitse. 1 Kontrollige, kas midagi pole sisse jaanud.

LED-tuli vilgub aeglaselt kuus
korda iga 3 sekundi jarel ja
mootor on valja lulitatud.

PCBA korge temperatuuri kaitse. 1

Laske seadmel jahtuda voi vahetage aku-
komplekti.

LED-tuli vilgub kiiresti kolm kor-
daiga 3 sekundi jarel ja mootor
on valja lulitatud.

Aku temperatuurianduri viga. 1

Vahetage akukomplekti.

LED-tuli vilgub kiiresti neli kor-
daiga 3 sekundi jarel ja mootor
on valja lulitatud.

Masina temperatuurianduri viga. 1

Vahetage akukomplekti.

Tehnilised andmed

CVH 24
Elektritihendus
Akupaki nimipinge \Y 3,6-37
Akupaki maksimaalne pinge \Y 4,2
Seadme véimsusandmed
Td6aeg tais aku korral normaalreziimis minutid 10

Filtri taiiip

HEPA(EN1822:1998)
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CVH 24

Véimsus (max) w 54
Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 0,59
Pikkus mm 359
Laius mm 76
Kdrgus mm 77
Tolmumahuti efektiivne maht | 0,15

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

DroSThbas NOrades .........ccocveeieeiiecieeniieiieesie s 53
Paredzétais lietojums . 54
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Piederumi un rezerves dalas 54
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Kop$ana un apkope .. 55
Palidziba traucéjumu gadijuma 55
Tehniskie dati 56

§Ts originalas lietoSanas instrukcijas un
originalas ekspluatacijas instrukcijas un drosibas ins-
Saglabajiet visas lietoSanas instrukcijas turpmakai lieto-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-

dros$ibas instrukcijas, ka arf pievienotas
trukcijas.
$anai vai nakamajam Tpasniekam.
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér§anas

A - Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
L

akumulatoru pakas un uzlades ierices
Rikojieties saskana ar tam.
Kopa ar lietoSanas instrukcijas ietvertajiem noradiju-
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi
A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. e Aiz-
liegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.
e Spradzienbistamiba

LatvieSu

Neuzsticiet dedzinamas géazes, Skidrumus vai pu-
teklus.

Neuzsiciet reaktivus metala puteklus (piem., alumi-
nija, magnézija vai cinka).

o Neuzsiciet neatSkaiditus sarmus vai skabes.

o Neuzsuciet dego$us vai gruzdoSus priekSmetus.
Sis vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé iz-
mantotajiem materialiem.

N BRIDINAJUMS e (erici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tresam personam,
Jjo ipasi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigdm spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lieto$ana.
e lerici nedrikst lietot bérni. @ Bémi, kas sasniegusi vis-
maz 8 gadu vecumu, drikst lietot ierici, ja par vinu droSi-
bu atbildiga persona sniedz instrukcijas par lieto§anu
vai atbilstosi uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices
izrieto$as bistamibas sekas. e Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Bérni drikst
veikt tiri§anu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba. e Apdraudéjuma zonas (piem., degvielas uzpildes
stacijas) ievérojiet attiecigos drosibas noteikumus. Ne-
kad neizmantojiet ierici spradzienbistamas telpas. e le-
rici lietojiet tikai atbilsto$i paredzétajam mérkim. Nemiet
véra apkartéjos apstakjus un darba laikd uzmanieties
no tres&m personam, jo ipasi bérniem. e lerice satur
elektriskas detalas - netiriet to zem tekosSa tidens. e Sa-
vainojumu risks. Nesdciet ar sprauslu un sik$anas cau-
ruli galvas tuvuma. e lzvairieties no neapzinatas
ieslégSanas. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégsa-
nas slédzis pirms akumulatoru pakas pieslég$anas,
pirms ierices pacelSanas vai neSanas atrodas pozicija
“Izsl.” @ Neuzladéjiet un neuzglabéjiet ierici arpus tel-
pam vai automaé_rné.

N UZMANIBU e Drosivas ierices ir paredzétas
Jjasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet droSibas
ierices. ® Neizmantojiet ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi,
ir redzami bojata vai nav hermétiska. e Neatstajiet ierici
ekspluatacijas laika bez uzraudzibas. e Lietojiet un uz-
glabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam vai attélam.

o Lai izvairitos no negadijumiem vai ievainojumiem,
transportéjot ir jaievéro ierices svars. e Nelaimes gadi-
Jjumi vai bojajumi, ko var radit ierices apgasanas. Pirms
darbu veikSanas vienmér nodroSiniet ierices stabilitati.
o Neveiciet nekadu ierices parveidi un izmantojiet tikai
razotaja ieteiktos piederumus un rezerves dajas. e Sa-
vaino$anas draudi, kad valigu apgérbu, matus vai rotas
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aizker ierices kustigas dafas. Turiet apgérbu un rotas pa

gabalu no kustigdm masinas dalam. Sanemiet garus

matus asté.

IEVERIBAI « Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides

temperatdra ir zemaka par 0 °C. e Nekad nesuciet bez

filtra, ierici var bojat. e Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.
Tipa datu plaksnite

Uz tipa datu plaksnites Jus atradisiet svarigakos ierices

datus.

Nodala “lerices apraksts” noradits, kur pie ierices pie-

stiprinata tipa datu plaksnite.

Paredzetais lietojums

Lietojiet ierici tikai ar akumulatoriem un ladétajiem no
KARCHER Battery Power 4 V sistémas.
Pieméroti akumulatori ir markeéti ar BP

BP 4V 4V simbolu.
BC 4V Ladéjiet akumulatoru tikai ar 1adéta-

jiem, kas ir apstiprinati uzladei.

Sis universalais puteklstcéjs ir paredzéts privatai lieto-
Sanai majas, nevis komercialiem nollkiem. Izgatavotajs
nav atbildigs par zaud&jumiem, kas var rasties neparei-
zas lietoSanas vai nepareizas darbibas dé|.
Universalo puteklsiicéju izmantojiet tikai ar:
e Originaliem filtriem
e Originalam rezerves dalam, piederumiem un Tpa-
Siem piederumiem.
Universélais puteklslicéjs nav paredzéts:
e Puteklu sik$anai no cilvékiem vai dzivniekiem.
o Sadu lietu uzstksanai:
— Mazas dzivas radibas (pieméram, musas, zirnek-
li utt.).
— Vielas, kas ir kaitigas veselibai, ar asam malam
vai ir karstas vai kvélojosas.
— Mitras vai Skidras vielas.
— Viegli uzliesmojoSas vai spradzienbistamas vie-
las un gazes.
Jebkada cita veida lieto8ana ir aizliegta. Lietotajs ir at-
bildigs par riskiem, kas rodas nepareizas lietoSanas dé|.
Jis varat atrast QR kodu® lai piek|tu lietosanas video:
Attels B
Pre¢zimes
QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
ta pre€zime.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastdvdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai origindlos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices parskats
Attéels A
(@) Puteklu tvertne
@ leslégSanas/izslegSanas poga
(®) Akumulatora indikators
(@) Filtra parsegs

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtrs
(EN1822:1998)

(6) Térauda tikla filtrs

(7) *Ladatajs (KARCHER akumulatora jauda 4 V)
*Akumulators (KARCHER akumulatora jauda 4 V)
@ *Akumulatora atbloké$anas poga

“Divi viena” uzgalis spraugu tiriSanai

(@ Tipa plaksnite

(2 Akumulatora turétajs

(3 Rokturis

*nepiecieSams papildus un pieejams atseviski

Akumulatoru pakas uzlade
Uzladéjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).

-

Akumulatoru pakas ievietoSana
lespiediet akumulatoru paku ierices akumulatoru
pakas stiprindjuma, lldz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls C

Uzlades stavokla indikacija
Péc ierices ieslégSanas tiek paradits akumulatoru pa-
kas uzlades lmenis.
Attéls D

Akumulatoru pakas iznpemsana

Noradijum
ligstosa darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodros$inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Nospiediet taustinu IESL./IZSL., lai izslégtu ierici.
2. Nospiediet akumulatoru pakas atblokéSanas tausti-

nu un izvelciet akumulatoru paku no akumulatoru

pakas stiprindjuma.

Attéls E

N
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Noradijum
e Lerici nedrikst ieslégt bez augstas efektivitates
dali-nu gaisa filtra vai puteklu tvertnes. Pirms
ierices iz-mantosanas parliecinieties, vai iericé ir
pareizi ievietots augstas efektivitates cieto dalinu
gaisa filtrs un puteklu tvertne.
Lai s&ktu putek|u/netirumu siik§anu, nospiediet ie-
slégsanas/izslégsanas pogu.

Darbiba
Lai saktu puteklu/netirumu stkSanu, nospiediet ie-
slégSanas/izslégsanas pogu.
Attéls F

Standarta piederumi
e Pievienojiet uzgali, lai notiritu mikstas mébeles,
matracus, savitus aizkarus utt.

Attéls |
Attéls J

@ To izmanto smalki veidotu priekSmetu, pieméram,
gramatu skapisu, rokdarbu utt., ripigai tiriSanai.

() To izmanto savienojumu, rievu starp durvim un lo-
giem, siku spraugu utt. tiriSanai.

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Transportésana

Akumulators ir parbaudits saskana ar attiecigajiem
starptautisko parvadajumu noteikumiem, un to var
transportét / nosatit.

Uzglabasana

Noradijum
o Novietojiet iekartu ZadvéSanas telpa.
o Novietojot iekartu uzglabasanai, nemiet véra tas

Svaru.
Kopsana un apkope
Noradijum

e [zmantojiet ierici tikai tad, ja ir uzstadrti visi filtri un
puteklu tvertne.

e Bojati filtri un filtri, kurus vairs nevar tirit, ir janomai-
na.

Pirms jebkadu darbu veik$anas iekarta:

1. lIzslédziet iekartu.

2. Atvienojiet stravas padevi no kontaktligzdas.

Filtru komplekta un puteklu tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Nepareiza augstas efektivitates cieto dalinu gaisa

filtra tiriSana

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtra bojajums

Nemazgéajiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa

filtru velas masina.

NezZavéjiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru

ar matu Zaveétaju.

Augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtrs nodroSina

tiru izplddes gaisu.

o Notiriet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru,
ja tas ir acimredzami netirs.

e Nomainiet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa
filtru, ja tas ir acimredzami bojats.

e Més iesakam augstas efektivitates cieto dalinu gai-
sa filtru nomainit ik péc 6 ménesiem, nemot véra ie-
rices izmanto$anu.

1. Iznemiet puteklu tvertni.

Attéls K

2. lIznemiet filtru komplektu no puteklu tvertnes. Filtra
parsegu pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzie-
nam. Nonemiet filtra parsegu, iznemiet augstas
efektivitates cieto dalinu gaisa filtru no térauda filtra.
Attéls L

3. lztiriet augstas efektivitates cieto dalinu gaisa filtru
un uzmanigi iztukSojiet/izdauziet netirumus no aug-
stas efektivitates cieto dalinu gaisa filtra.

Attéls M

4. IztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet tas iekSpusi ar
lupatinu.
Attéls N

5. Tiriet filtra parsegu, térauda filtru, augstas efektivita-
tes cieto dalinu gaisa filtru un puteklu tvertni, noska-
lojot zem teko$a Udens.

Attéls O

6. Laujiet filtra parsegam, térauda filtram, augstas
efektivitates cieto dalinu gaisa filtram un putek|u
tvertnei pilnigi nozat.

Attéls P

7. levietojiet filtra korpusu puteklu tvertné un pagrieziet
puteklu uztvéréja tvertni pulkstenraditaja virziena,
lai nofiksétos.

Attéls Q

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoradrtu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizeéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru kapacitate samazinas ar tad, ja
tiek labi kopta, tadéjadi art pilntba uzladéta stavoklt
vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas neliecina
par defektu.
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

lerice nedarbojas.

Akumulatoru paka iericé nav ievieto- |1.

ta pareizi.

lebidiet akumulatoru paku ierices akumu-
latoru pakas stiprindajuma, I1dz ta dzirdami
nofikséjas.

Akumulatoru pakas uzlades lTmenisir [1. Uzladét akumulatoru paku, skatit nodalu

parak zems. Akumulatoru pakas uzlade.

Akumulatoru paka ir parkarsusi. 1. Iznemiet akumulatoru paku no ierices un
laujiet tai atdzist, skatit nodalu Akumulato-
ru pakas iznemsana.

Noradijum

2.

Akumulatoru paka var bt Joti uzkarsusi.

lerTci un akumulatoru bloku nenovietojiet
saulé.

Bojata akumulatoru paka vai uzlades |1.

ierice.

Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades
ierici, skatit nodalu Paredzétais lietojums.

Kludu kodi un kludu apraksti

Uzlades indikators Kludas apraksts Klidas labo$ana

LED leni mirgo tris reizes ik péc |Akumulatora temperatdra ir parak 1 Laujiet ierTcei atdzist vai nomainiet aku-

3 sekundém, un motors ir iz-  |augsta. mulatoru.

slégts. 2 Lietojiet un glabajiet ierici temperatdras,
kas ir ierastas dzivojamam zonam.

LED Iéni mirgo Cetras reizes ik |Akumulatora temperatira ir parak ze-|1  Laujiet iericei uzsilt vai nomainiet akumu-

péc 3 sekundém, un motors ir |ma. latoru.

izslegts. 2 Lietojiet un glabajiet ierici temperatdras,
kas ir ierastas dzivojamam zonam.

LED léni mirgo piecas reizes ik |PCBA virsstravas aizsardziba. 1 Parbaudiet, vai iekSpusé nav kaut kas

péc 3 sekundém, un motors ir iestrédzis.

izslegts.

LED léni mirgo seSas reizes ik |PCBA aizsardziba pret augstu tem- |1 Laujiet iericei atdzist vai nomainiet aku-

péc 3 sekundém, un motors ir |peratdru. mulatoru.

izslegts.

LED atri mirgo tris reizes ik péc |Akumulatora temperatdras sensora |1 Nomainiet akumulatoru.

3 sekundém, un motors iriz-  |klida.

slégts.

LED atri mirgo Cetras reizes ik |MaSinas temperatdras sensora kla- |1 Nomainiet akumulatoru.

péc 3 sekundém, un motors ir |da.

izsléegts.

Tehniskie dati

CVH 2-4
Stravas piesléegums
Akumulatoru pakas nominalais spriegums \% 3,6-3,7
Akumulatoru pakas maksimalais spriegums \% 4,2
lerices veiktspéjas dati
Darbibas laiks ar pilnu akumulatora uzlades lTimeni nor- Minates 10

mala darbibas rezima

Filtra tips HEPA(EN1822:1998)
Jauda (maks.) w 54

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 0,59

Garums mm 359

Platums mm 76

Augstums mm 77

Efektivs puteklu tvertnes tilpums | 0,15
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Saugos nurodymai
Prie§ naudodami jtaisg pirma karta, per-
& |||| skaitykite Sig originalig instrukcijg, taip

pat akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio
originalias instrukcijas bei saugos nuro-
dymus.
Atsizvelkite | juos.
I8saugokite eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzianciujy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kiino suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kiano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS e uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky. e DraudZiama naudoti prie-

taisg sprogioje aplinkoje. e Sprogimo pavojus

e Nesiurbkite degiy dujy, skys¢iy ar dulkiy.

o Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanciy metalo dulkiy
(pavyzdziui, aliuminio, magnio arba cinko).

e Nesiurbkite neskiesty Sarmy arba ragsciy.

e Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas me-

dZiagas. .

A [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-

Skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos salygas ir dirbdami

su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.

e Fizine, sensorine ar dvasine negalig bei nepakanka-

mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-

arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$

to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZiama naudoti tik

asmenims, supaZzindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
Jjgaliotiems jj naudoti. ® Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti
jrenginj, jeigu buvo i§mokyti naudojimo uz sauguma at-
sakingo asmens ir yra tinkamai priziarimu ir jeigu su-
pranta naudojant galincius kilti pavojus. e Prizitrékite
vaikus ir uZtikrinkite, kad jie nezZaisty su jrenginiu. e Vai-
kams valyti ir atlikti techninés prieZitros darbus leidZia-
ma tuo atveju, jeigu jie yra prizicrimi. ® Pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite atitinkamus sau-
gos nurodymus. Niekada nenaudokite jrenginio patal-
pose, kuriose gresia sprogimo pavojus. e [renginj
naudokite tik pagal paskirt. Atsizvelkite j konkrecios vie-
tos salygas ir dirbdami su prietaisu atsizvelkite j pasali-
nus, pirmiausia j vaikus. e [renginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove.

e SuZalojimy rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo
vamzdzio nelaikykite galvos aukstyje. e Venkite nenu-
matyto jjungimo. Patikrinkite, ar jjungimo / i§jungimo
jungiklis pries prijungiant akumuliatoriaus bloka, pries jj
keliant arba prie$ neSant prietaisg nustatytas j padétj
LISjungta®. e Prietaiso nelaikykite lauke, nekraukite j au-
tomobilj ir jame nelaikykite.

N ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama. e Nenaudokite jrenginio, jei jis pries tai bu-
vo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba nesandarus.
e Jokiu badu nepalikite veikiancio prietaiso be priezid-
ros. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite pagal
atitinkama aprasyma ar paveikslg. e Siekdami iSvengti
nelaimingy atsitikimy ir suZalojimy, transportuodami
jrenginj turite atsizvelgti j jo svorj. e Prietaisui apvirtus
kyla pavojus susizeisti arba sugadinti prietaisg. Pries
imdamiesi bet kokios veiklos su prietaisu ar jo tvarkymo
veiksmy turite uZtikrinti stovumag. e Nedarykite jokiy
prietaiso keitimy ir naudokite tik gamintojo rekomenduo-
Jjamus priedus ir atsargines dalis. e Gresia suzeidimo
pavojus, jeigu vilkésite laisvg aprangg, nesusirisite
plauky arba mavésite papuoSalus, kuriuos gali jtraukti
Jjudamosios prietaiso dalys. Pasirdpinkite, kad apranga
ir papuoSalai visada bty atokiai nuo prietaiso. ligus
plaL_lkus susiriskite.

DEMESIO. Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C. e Niekada nesiurbkite be filtro,
taip galima sugadinti jrenginj. e [renginj naudokite tik
patalpose.

Duomeny plokstelé
Duomeny ploksteléje pateikiami svarbiausi jrenginio
duomenys.
Skyriuje ,Jrenginio aprasymas"” parodyta, kurioje jrengi-
nio vietoje yra pritvirtinta duomeny plokstelé.

Numatytasis naudojimas

Prietaisg naudokite tik su KARCHER Battery Power 4 V

sistemos akumuliatoriais ir jkrovikliais.

Tinkami akumuliatoriai yra pazymeéti
BP 4V BP 4 V simboliu.
m BC 4V Akumuliatoriy jkraukite tik tam patvir-

tintais jkrovikliais.
Sis universalusis dulkiy siurblys skirtas asmeniniam
naudojimui namuose, o ne komerciniais tikslais. Gamin-
tojas neatsako uz bet kokig Zalg, kuri gali atsirasti dél
netinkamo naudojimo ar neteisingo eksploatavimo.
Universalujj dulkiy siurblj naudokite tik su:
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Originaliaisiais filtrais

Originalios atsarginés dalys, priedai ir specialis

priedai.

Universalus dulkiy siurblys netinka:

Siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviany.

Siurbti:

— mazasias gyvas batybes (pvz., muses, vorus ir
kt.).

— Sveikatai kenksmingas medziagas, astriabriau-
nes, karstas ar jkaitusias.

— Drégnas ar skystasias medziagas.

— Ypac degias arba sprogigsias medziagas ir du-
jas.

Bet koks kitas naudojimas yra draudziamas. Naudoto-

jas atsako uz pavojus, kylancius dél netinkamo naudoji-

mo.

Galite rasti QR kodq®jei norite iSkviesti programos vaiz-

do jrasa:

Paveikslas B

Prekiy zenklai

QR kodas® yra registruotasis DENSO WAVE INCOR-

PORATED prekés Zenklas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinemis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsa

és dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-

talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apzvalga

Paveikslas A

(1) Dulkiy talpykla

@) W./18J. mygtukas

@ Elektros akumuliatoriaus indikatorius

(® Filtro dangtis

@ LHEPA* filtras (EN1822:1998)

@ Plieninio tinklelio filtras

(@) *lkroviklis (KARCHER akumuliatoriaus galia 4 V)

*Akumuliatorius (KARCHER akumuliatoriaus galia
4V)

@ *Akumuliatoriaus atrakinimo mygtukas

plySinis antgalis ,2 viename*

() Tipo plokstelé

@ Akumuliatoriaus laikiklis

(3 Rankena

*papildomai reikia ir galima jsigyti atskirai

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
1. Jkraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
1. Akumuliatoriy blokg stumkite j prietaiso akumuliato-
riy bloko laikiklj, kol iSgirsite, kad akumuliatoriaus
blokas uzsifiksavo.
Paveikslas C

|krovimo lygio rodmuo
ljungus prietaisg, rodoma akumuliatoriaus bloko jkrovi-
mo bisena.
Paveikslas D

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad

Juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad i$-
jungtuméte prietaisg.

2. Paspauskite akumuliatoriy bloko atblokavimo myg-
tuka iristraukite akumuliatoriy bloka i§ akumuliatoriy
bloko laikiklio.

Paveikslas E

Eksploatavimas

Pastaba

e Prietaiso jjungti neleidZiama, jeigu néra sumontuotas
LHEPA*filtras arba dulkiy talpykla. Pries imdamiesi
eksploatuoti prietaisg patikrinkite, ar ,HEPA*"
filtras ir dulkiy talpykla yra tinkamai pritvirtinti prie
prietaiso.

e Norédami pradéti siurbti dulkes / neSvarumus pa-
spauskite |J. / 1SJ. mygtuka.

Eksploatavimas
o Norédami pradéti siurbti dulkes / neSvarumus pa-

spauskite |J. / 1SJ. mygtuka.
Paveikslas F

Standartiniai priedai
e Priglauskite antgalj prie minksty baldy audinio,
¢iuziniy, nériniuoty uzuolaidy ir kt., kad jie baty iSva-
Iyti.
Paveikslas |
Paveikslas J

@ Naudojant §j antgalj valomi neatspards daiktai,
pvz., knygy spintos, rankdarbiai ir pan.

@ Juo valomos jungtys, dury ir langy grioveliai, siauri
plysiai ir t. t.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
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Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausiag kli- Nedziovinkite ,HEPA* filtro plauky dZiovintuvu.

enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti- ,HEPA" ivalo iStraukiama ora.
nantj kasos kvita. o |Svalykite ,HEPA* filtra, jeigu matote, kad jis uzters-
(Adresg rasite kitoje puséje) tas.
. e Pakeiskite ,HEPA" filtra, jeigu jis yra akivaizdziai pa-
seistas. ey i
Akumuliatorius buvo iSbandytas laikantis galiojan¢iy e AtsiZvelgiant j prietaiso naudojimg rekomenduoja-
tarptautiniy gabenimo taisykliy, todél jj galima gabenti / me ,HEPA* filtrg keisti kas 6 ménesius.
siysti. 1. Panaikinkite dulkiy talpyklos blokavima.
YT Paveikslas K
2. Filtry rinkinj iStraukite i$ dulkiy talpyklos. Filtro dang-
Pastaba tj pasukite pries$ laikrodzio rodykle. Nuimkite filtro
o Prietaisg sandéliuokite sausame kambaryje. dangtj, istraukite ,HEPA" filtrg i$ plieninio filtro.
e Sandéliuodami prietaisg atsizvelkite j jo svorj. Paveikslas L
. . . T . . . 3. I8valykite ,HEPA" filtrg ir kruop$¢iai iStustinkite ir (ar-
Kasdieniné p"_levz_lyra ir technine ba) iSkratykite neSvarumus is ,HEPA*" filtro.
prieziura Paveikslas M
Pastaba 4. I8tustinkite dulkiy talpyklg ir Sluoste iSvalykite jos vi-
e Prietaisg naudokite tik jstate visus filtrus ir dulkiy dy. .
talpykla. P.avelkslas' N o o )
o Sugedusius filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima isvalyti, 5. Filtro dangt], plienin filtra, ,HEPA" filtra ir dulkiy
batina pakeisti. talpykla iSplaukite tekanciu vandeniu.
Prie$ imdamiesi kaip nors tvarkyti prietaisa: Paveikslaso )
1. I3junkite prietaisa. 6. Le|ls_k|te fll_tro danga_w,_ pl|en|_nl|amlf|l_trU|, LJHEPA* fil-
2. Istraukite kidtuka i3 elektros lizdo. trui ir dulkiy talpyklai visiSkai isdzidti.
; [ i Paveikslas P
Filtry rinkinio ir dulkiy talpyklos valymas 7. |statykite filtrg j dulkiy talpyklg ir pasukite dulkiy
DE'MESIO talpykla pagal laikrodzio rodykle, talpykla uzsifiksuo-
Neteisingas ,,HEPA* filtro valymas ty. .
Pazeistas ,HEPA* filtras Paveikslas Q

Neskalbkite ,HEPA* filtro skalbimo masinoje.

Trik¢€iy Salinimas

Trik¢iy prieZastys daznai buna paprastos, kurias nesun- Kuo akumuliatorius baterija naudojamas ilgiau, tuo la-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo- biau mazéjo jo talpa net tinkamai jj prizidrint, todél net ir

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités | visiSkai jkrautas jis neveikia visg numatytg veikimo tru-

igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba. kme. Tokia padétis nelaikytina defektu.

Gedimas Galima priezastis Gedimo Salinimo priemoné

Prietaisas neveikia. Akumuliatoriaus blokas j prietaisg 1. Akumuliatoriy blokg stumkite j prietaiso
jstatytas netinkamai. akumuliatoriaus bloko laikiklj tol, kol iSgirsi-

te, kad akumuliatoriaus blokas uZsifiksavo.

=

Akumuliatoriaus bloko jkrovimo baklé Akumuliatoriaus bloko jkrovimas, Zr. skyriy
neatitinka reikalavimy. Akumuliatoriaus bloko jkrovimas.

-

Akumuliatoriaus blokas yra perkaites. Akumuliatoriy blokg iSimkite i$ prietaiso ir

palaukite, kol jis atau$ (zr. skyriy Akumu-

liatoriaus bloko isémimas).

Pastaba

Akumuliatoriaus blokas gali bati jkaites.

2. Prietaiso ir akumuliatoriaus bloko nepaliki-

te saulés apS$vieCiamoje vietoje.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis 1. Akumuliatoriaus blokg ar jkroviklj pakeiski-
yra sugedes. te Numatytasis naudojimas.

Klaidy kodai ir klaidy aprasymai

Jkrovimo indikatorius Klaidos aprasymas Klaidos taisymas

Sviesos diodas létai sumirksi  |Akumuliatoriaus temperatira per 1 Leiskite jrenginiui atvésti arba pakeiskite
tris kartus kas 3 sekundes, o  |auksta. akumuliatoriy.

variklis iSjungtas. 2 Prietaisg naudokite ir laikykite gyvenamo-

sioms patalpoms jprastoje temperatiroje.

Sviesos diodas létai sumirksi  |Akumuliatoriaus temperatiira per Zze- |1 Leiskite jrenginiui jkaisti arba pakeiskite
keturis kartus kas 3 sekundes, |ma. akumuliatoriy.

o variklis i§jungtas. 2 Prietaisg naudokite ir laikykite gyvenamo-
sioms patalpoms jprastoje temperatiroje.
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Sviesos diodas létai sumirksi
penkis kartus kas 3 sekundes,
o variklis i§jungtas.

PCBA apsauga nuo vir§sroviy. 1

Patikrinkite, ar kas nors nejstrigo viduje.

Sviesos diodas létai sumirksi
Sesis kartus kas 3 sekundes, o
variklis iSjungtas.

ratdros.

PCBA apsauga nuo aukstos tempe- |1

Leiskite jrenginiui atvésti arba pakeiskite
akumuliatoriy.

Sviesos diodas greitai sumirksi
tris kartus kas 3 sekundes, o
variklis iSjungtas.

klaida.

Akumuliatoriaus temperataros jutiklio

=

Pakeiskite akumuliatoriy.

Sviesos diodas greitai sumirksi
keturis kartus kas 3 sekundes,
o variklis iSjungtas.

Prietaiso temperataros jutiklio klaida. |1

Pakeiskite akumuliatoriy.

Techniniai duomenys

CVH 2-4
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa \Y 3,6-3,7
DidZiausia akumuliatoriaus bloko jtampa \% 4,2
|renginio galios duomenys
Darbo trukmeé su visiSkai jkrauta baterija jprastiniu rezi- minutés 10
mu
Filtro tipas HEPA(EN1822:1998)
Galia (didz.) W 54
Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy) kg 0,59
ligis mm 359
Plotis mm 76
Aukstis mm 77
Efektyvus dulkiy rezervuaro taris | 0,15

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa. 60
Przeznaczenie 61
Ochrona $rodowiska 61
Akcesoria i cze$ci zamienne ... 62
Zakres dostawy 62
Przeglad urzadzenia 62
Obstuga 62
Gwarancja 62
Transport .. 62
Przechowywanie ...... 62
Utrzymanie i konserwacja 62
Usuwanie usterek 63
Dane techniczne.... 64

zy przeczytac niniejszg oryginalng in-
do akumulatora i urzadzenia oryginalne instrukcje i

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa
strukcje i wskazéwki dotyczace

wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.

f Il Przed pierwszym zastosowaniem nale-
bezpieczenstwa pracy oraz dotgczone
Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcjami.

60

Zachowac instrukcje obstugi do pdzniejszego wykorzy-
stania lub dla nastepnego uzytkownika.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tych in-
strukcjach obstugi oraz obowigzujacych ogoélnych prze-
piséw BHP ustawodawcy.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do Smierci.

N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkod materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nicbezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Praca w obszarach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Niebezpie-
czenstwo wybuchu
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o Nie odkurzac palnych gazéw, cieczy lub pytow.

e Nie odkurzac¢ powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

e Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwaséw.

o Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

Te substancje moga ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

AN OSTRZEZENIE Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
S$wiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
jezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazOowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaly przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
mogag obstugiwac urzgdzenia. e Dzieci w wieku przynaj-
mniej 8 lat mogg korzystac z urzgdzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
z6wki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Nalezy pilnowac dzie-
ci, aby upewnic sie, iz nie bawig sige one urzgdzeniem.
e Dzieci moga przeprowadzac czyszczenie i konserwa-
cje tylko pod nadzorem osoby dorostej. ¢ W obszarach
niebezpiecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wiasciwych przepiséw bezpieczenstwa.
Urzadzenia nie uzytkowac nigdy w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem. e Urzgdzenie nalezy uzytko-
wac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne, dlatego
nie wolno czy$cic¢ go pod wodg biezgcg. e Niebezpie-
czenstwo zranienia. Nie odkurza¢ przy pomocy dyszy i
rury ssgcej w poblizu gtowy. e Nalezy zapobiec nieza-
mierzonemu wigczeniu. Przed podigczeniem zestawu
akumulatoréw, podniesieniem urzgdzenia lub jego prze-
niesieniem nalezy upewnic sie, ze wigcznik/wytacznik
Jjest w potozeniu wytgczenia. e Urzgdzenia nie wolno fa-
dowac ani przechowywac na zewnatrz albo w samo-
chodzie.

N OSTROZNIE Urzadzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych. e Nie uzy-
wac urzadzenia, jezeli przedtem spadfo, zostato uszko-
dzone lub jest nieszczelne. e Dziatajgcego urzgdzenia
nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru. e Obstugiwac lub
przechowywac urzgdzenie tylko zgodnie z opisem lub
rysunkiem. e W celu unikniecia wypadkow lub zranien
przy transporcie nalezy zwréci¢ uwage na ciezar urzg-
dzenia. « Wypadki i uszkodzenia spowodowane prze-
wréceniem sie urzgdzenia. Przed wykonaniem
Jjakiejkolwiek czynno$ci za pomocg urzadzenia lub przy
nim nalezy zapewnic jego stateczno$c. e Nie wprowa-
dzac zadnych zmian w urzgdzeniu i uzywac tylko akce-
soriow i cze$ci zamiennych zalecanych przez
producenta. e Niebezpieczerstwo obrazen

w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wtoséw lub
bizuterii przez ruchome cze$ci urzgdzenia. Nie zbliza¢
odziezy i bizuterii do ruchomych cze$ci urzgdzenia. Dtu-
gie wilosy nalezy zwigzac z tytu.

UWAGA « Nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C. e Nigdy nie odkurzac¢ bez zatozonego
filtra, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie
urzgdzenia. e Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie w
pomieszczeniach.

Tabliczka znamionowa
Na tabliczce znamionowej znajdujg sie najwazniejsze
dane urzadzenia.
W rozdziale ,Opis urzadzenia” pokazano miejsce, w
ktérym umieszczona jest tabliczka znamionowa na
urzadzeniu.

Przeznaczenie

Uzywaj urzgdzenia wytgcznie z akumulatorami i tado-
warkami z systemu KARCHER Battery Power 4 V.
BP 4V Odpowiednie akumulatory sg oznaczo-
ne symbolem BP 4 V.

Akumulator nalezy tadowac¢ wytgcznie
D +
oL za pomocg tadowarek zatwierdzonych

do tadowania.

Ten uniwersalny odkurzacz jest przeznaczony do pry-

watnego uzytku domowego, a nie do celéw komercyj-

nych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

jakiekolwiek szkody, ktére mogg wystgpié¢ w wyniku nie-

wiasciwego uzytkowania lub nieprawidtowego dziata-

nia.

Uniwersalnego odkurzacza mozna uzywaé wytacznie,

stosujgc:

e oryginalne filtry,

e Oryginalne czes$ci zamienne, akcesoria i akcesoria
specjalne.

Uniwersalny odkurzacz nie nadaje sie do:

e usuwania brudu z ludzi lub zwierzat,
e odkurzania:

— matych zywych stworzen (np. much, pajgkéw
itp.),

— zanieczyszczen, ktére sg szkodliwe dla zdrowia,
majg ostre krawedzie lub sg rozgrzane lub rozza-
rzone,

— wilgotnych zanieczyszczen lub cieczy,

— substancji i gazow, ktére sa tatwopalne lub wybu-
chowe.

Jakiekolwiek inne uzycie jest zabronione. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za zagrozenia powstate w wy-
niku niewtasciwego uzytkowania.

Mozesz znalez¢ kod QR® aby wywota¢ wideo aplikacji
w:

Rysunek B

Znaki towarowe

Kod QR® jest zarejestrowanym znakiem towarowym
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-

Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czgsto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-

dtowej utylizacji mogg stanowic potencjalne zagrozenie
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dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czg$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Rysunek A

(1) Zasobnik na kurz

(@) Wigcznik / wytgcznik

(3) Wskaznik baterii

(®) Ostona filtra

@ Filtr HEPA (EN1822:1998)
(®) Filtr siatkowy ze stali

(7) *tadowarka (akumulator KARCHER Battery Power
4V)

*Zestaw akumulatora (akumulator KARCHER Bat-
tery Power 4 V)

@ *Przycisk odblokowania akumulatora
Dysza szczelinowa 2 w 1

@ Tabliczka znamionowa

(2 Uchwyt akumulatora

(9 Raczka

*dodatkowo wymagane i dostepne osobno

tadowanie zestawu akumulatoréw
Natadowaé zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

Wktadanie zestawu akumulatorow
. Wsuwa¢ akumulator w gniazdo w urzgdzeniu do

momentu wyraznego zablokowania.
Rysunek C

-

-

Wskaznik stanu natadowania
Po wigczeniu urzgdzenia wyswietlany jest poziom nata-
dowania akumulatora.
Rysunek D

Wyja¢ zestaw akumulatorow
Wskazéwka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac¢
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Nacisna¢ przycisk WE./WYL., aby wylaczy¢ urza-
dzenie.
Nacisng¢ przycisk odblokowujacy zestaw akumula-
toréw i wyciggna¢ zestaw z gniazda.
Rysunek E

Obstuga

Wskazéwka

e Urzadzenia nie wolno wigczac bez filtra HEPA

lub pojemnika na kurz. Upewnij sie, ze filtr

HEPA i za-sobnik na kurz sg prawidtowo
umieszczone w urzgdzeniu przed jego uzyciem.
Nacisngc¢ wtgcznik / wytgcznik, aby rozpoczg¢ odku-
rzanie / usuwanie brudu.

N

Obstuga
Nacisng¢ wigcznik / wytgcznik, aby rozpoczaé odku-
rzanie / usuwanie brudu.
Rysunek F

Akcesoria standardowe
e Zamocowac dysze w celu czyszczenia mebli tapi-
cerskich, materacy, firanek itp.
Rysunek |
Rysunek J

@ Stuzy do czyszczenia miejsc i przedmiotow wyma-
gajacych ostroznosci, np. regatéw, wyrobéw reko-
dzielniczych itp.

@ Stuzy do czyszczenia spoin, rowkéw miedzy
drzwiami i oknami, matych szczelin itp.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg W okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Bateria zostata przetestowana zgodnie z odpowiednimi
przepisami dotyczgcymi transportu migdzynarodowego
i moze by¢ transportowana / przesytana.

Przechowywanie

Wskazéwka

e Przechowywac urzgdzenie w suchym pomieszcze-
niu.

e Podczas przechowywania nalezy wzig¢ pod uwage
mase urzadzenia.

Utrzymanie i konserwacja

Wskazéwka

e Uzywac urzadzenia tylko wtedy, gdy wszystkie filtry
i zasobnik na kurz sg zainstalowane.

e Uszkodzone filtry i filtry, ktérych nie mozna juz wy-
czyscic, nalezy wymienic.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci zwia-

zanych z utrzymaniem urzadzenia:
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1. Wytgczy¢ urzadzenie.
2. Wyija¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie zestawu filtrow i zasobnika na 3
kurz
UWAGA
Nieprawidlowe czyszczenie filtra HEPA 4.

Uszkodzenie filtra HEPA
Nie prac filtra HEPA w pralce.

Nie suszyc filtra HEPA suszarkg do wfosow. 5.

Filtr HEPA zapewnia, by powietrze wywiewane z odku-
rzacza bylo czyste.

e Czyscic¢ filtr HEPA, jesli widaé, ze jest brudny. 6.

o  Wymieni¢ filtr HEPA, jesli widaé, ze jest uszkodzony.
e Zalecamy wymiang filtra HEPA co 6 miesiecy, w za-

leznosci od tego, jak urzadzenie jest uzytkowane. 7.

1. Odblokowa¢ zasobnik na kurz.
Rysunek K

2. Odtiaczy¢ zestaw filtréw od zasobnika na kurz. Ob-
réci¢ ostone filtra przeciwnie do ruchu wskazéwek

zegara. Zdja¢ ostone filtra, odtgczy¢ filtr HEPA od fil-
tra stalowego.
Rysunek L

. Wyczysci¢ filtr HEPA i ostroznie wysypac / wytrzg-

snaé z niego kurz.

Rysunek M

Oprézni¢ zasobnik na kurz i przetrze¢ $ciereczkg je-
go wnetrze.

Rysunek N

Umy¢ ostone filtra, filtr stalowy, HEPA i zbiornik na
kurz pod biezgca woda.

Rysunek O

Pozostawi¢ ostone filtra, filtr stalowy, HEPA i zbior-
nik na kurz do catkowitego wyschniecia.

Rysunek P

Wiozy¢ zestaw filtréw do zasobnika na kurz i obréci¢
zasobnik zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do
zatrzasniecia.

Rysunek Q

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu- W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ akumula-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu. tora, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego nawet po
W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz catkowitym natadowaniu nie mozna osiggngé maksy-
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym malnego poziomu natadowania. Nie oznacza to usterki.
serwisem.

Usterka Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

dzony w urzadzeniu.

Urzadzenie nie dziata. Akumulator nie jest prawidtowo osa- [1. Wsuwac¢ akumulator w gniazdo w urzadze-

niu do momentu wyraznego zablokowania.

jest zbyt niski.

Poziom natadowania akumulatora 1. Natadowa¢ akumulator, patrz rozdziat ta-

dowanie zestawu akumulatoréw.

Akumulator jest przegrzany.

1. Wyjg¢ akumulator z urzadzenia i schtodzi¢
go, patrz rozdziat Wyjgé zestaw akumula-
toréw.

Wskazoéwka

Akumulator moze byc¢ bardzo ciepty.

2. Nie wystawia¢ urzadzenia ani zestawu
akumulatoréw na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Akumulator lub tadowarka sg uszko- |1. Wymieni¢ akumulator lub fadowarke, patrz

dzone. rozdziat Przeznaczenie.
Kody btedoéw i opisy btedéow
Wskaznik tadowania Opis btedu Naprawa biedu

3 sekundy i silnik jest wytgczo- |ra.
ny.

Dioda miga powoli trzy razy co |Zbyt wysoka temperatura akumulato-|1 Poczekaj, az urzadzenie ostygnie lub wy-

mien akumulator.

2 Uzywaj i przechowuj urzadzenie w tempe-
raturach typowych dla pomieszczen
mieszkalnych.

razy co 3 sekundy, a silnik jest
wytgczony.

Dioda LED miga powoli cztery |Zbyt niska temperatura akumulatora. |1  Pozwdl urzgdzeniu sie nagrzac lub wy-

mien akumulator.

2 Uzywaj i przechowuj urzadzenie w tempe-
raturach typowych dla pomieszczen
mieszkalnych.

3 sekundy, a silnik jest wytaczo-
ny.

Dioda miga powoli pig¢ razy co |Zabezpieczenie nadprgdowe PCBA. |1  Sprawdz, czy co$ nie utkwito w $rodku.

co 3 sekundy, a silnik jest wylg-|PCBA.
czony.

Dioda miga powoli sze$¢ razy |Ochrona przed wysoka temperaturg |1 Poczekaj, az urzadzenie ostygnie lub wy-

mien akumulator.
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Dioda miga szybko trzy razy co
3 sekundy, a silnik jest wytgczo-
ny.

tora.

Btad czujnika temperatury akumula- |1

Wymien akumulator.

Dioda LED miga szybko cztery
razy co 3 sekundy, a silnik jest
wytgczony.

Btad czujnika temperatury maszyny. |1

Wymien akumulator.

Dane techniczne

CVH 24
Przytacze elektryczne
Napiecie znamionowe zestawu akumulatoréw \% 3,6-3,7
Maksymalne napigcie zestawu akumulatorow \% 4,2
Wydajnos¢ urzadzenia
Czas pracy przy w petni natadowanym akumulatorze - w minuty 10

zwyktym trybie pracy

Typ filtra HEPA(EN1822:1998)
Moc (maks.) W 54

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriow) kg 0,59

Diugos¢ mm 359

Szeroko$¢ mm 76

Wysokos$¢ mm 77

Efektywna pojemno$¢ zbiornika na pyt | 0,15

Zmiany techniczne zastrzezone.

Biztonsagi utasitasok ... 64
Rendeltetésszer(i hasznalat 65
Koérnyezetvédelem 65
Tartozékok és potalkatrészek ... 65
Szallitott tartozékok ............ 65
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Mukodés ... 66
Garancia... 66
Szdllitas.... 66
Tarolas 66
Apolas és karbantartas 66
Az lizemzavarok elharitasa 67
MUszaki adatok ...........cccoceeeiiiiiiiiiiiieeiee e 67

A A késziilék els6 hasznalata el6tt olvas-
vonatkozo eredeti hasznélati utmutatét

rint.

A hasznalati utmutatéban foglalt utasitasok mellett kér-

sa el ezt az eredeti hasznalati dtmutatot
és biztonsagi utasitasokat.
Orizze meg az 0sszes hasznalati utmutatét késébbi
juk, figyeljen a mindenkor érvényes éltalanos biztonsagi

valamint az akkumulatorra és a toltére
Kérjiik, cselekedjen az azokban emlitett utasitasok sze-
hasznalatra vagy a kés6bbi tulajdonosok szamara.
és balesetmegel6zési utasitasokra és el6irasokra is.
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Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértiilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok
A VESZELY Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast! e Tilos a készliléket rob-
banasveszélyes teriileten hasznalni! e Robbanasve-
szély

e Ne szivjon fel éghet6 gazokat, folyadékokat vagy
port.

Ne szivjon fel reakcioba lépé fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).

e Ne szivjon fel higitatlan lugokat vagy savakat.

e Soha ne szivjon fel é96 vagy izz6 targyakat.

Ezek megtamadhatjak a készliléken alkalmazott anya-
gokat.

N FIGYELMEZTETES o Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
gyerekek biztonsagara. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékeld képességgel rendelkez6 személyek, illetve
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tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak a
készliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lel6s személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasznalatbdl eredé
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznéalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Gket a készlilék hasznélataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nélhatjak a késziiléket! @ A gyermekek legalabb 8 éves
kortdl, megfelel6 feliigyelet mellett lizemeltethetik a ké-
szliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fele-
16s személy ismertette veliik a késziilék hasznalatat és
amennyiben megértették a késziilék hasznalatabol ere-
d6 veszélyeket. o Feliigyelje a gyerekeket, és biztosit-
sa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. ¢ Gyermekek
csak feliigyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve vé-
gezhetik el a hasznalé altali karbantartast. e Veszélyes
teriileteken (pl. toltéallomasokon) tartsa be a megfelelé
biztonsagi el6irdsokat. Soha ne lizemeltesse a készlilé-
ket robbanasveszélyes helyiségekben. e Csak rendel-
tetésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe
a helyi adottsagokat, és a készlilékkel valo munkavég-
zés soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
gyerekek biztonsagara. e A késziilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készliiléket foly6
vizzel. e Sériilésveszély. A fuvokaval és szivocsével ne
szivjon fejmagassagban. e Kerdilje a véletlen bekapcso-
last. Gy6z46djén meg réla, hogy a be-/kikapcsolé az ak-
kuegység csatlakozasa el6tt talalhatd, a készlilék
megemelése vagy hordozasa elétt kikapcsolt helyzet-
ben van. e A késziilék feltbltése vagy tarolasa a szabad-
ban vagy a gépkocsiban tilos.

AN VIGYAZAT « A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgéljak. A biztonsagi berendezéseket
ne médositsa és ne mellézze hasznélatukat! @ Ne hasz-
nélja a készliiléket, ha korabban leesett, lathatéan karo-
sodott vagy az egyes elemek kilazultak. ® Soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az hasznalat-
ban van. e A késziiléket mindig a leirasnak ill. abréanak
megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e A balesetek
vagy sérlilések elkeriilése érdekében szallitaskor figye-
lembe kell vennie a készlilék sulyat. e A készlilék leesé-
se balesetet vagy sériilést okozhat. Minden, a
készlilékkel vagy a késziiléken végzett tevékenység
el6tt stabil helyzetbe kell allni. ® Ne végezzen valtozta-
tast a késziiléken, és csak a gyarto altal ajanlott kiegé-
szit6ket és alkatrészeket hasznélja. e Sériilésveszély,
ha a laza ruhazatot, hajat vagy ékszert a késziilék moz-
g0 alkatrészei elkapjak. Ruhazatat és ékszereit tartsa
tavol a gép mozgo részeitsl. A hosszu hajat hatul késse
dssze.

FIGYELEM e 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziilé-
ket. ® Soha ne végezzen szivast szlir6 nélkiil, a készii-
Iék kadrosodhat. e Csak beltéri helyiségben hasznalja a
készliléket.

Tipustabla
A tipustablan megtalalhatok a készilék legfontosabb
adatai.
WA készilék leirasa” fejezet bemutatja, hogy a tipustab-
la hol helyezkedik el a késziléken.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizarolag a KARCHER Battery Power 4 V
rendszerhez tartoz6 akkumulatorcsomagokkal és tol-

tékkel hasznalja.
BP 4V A megfeleld akkumulatorcsomagok a
BP 4 V szimbdlummal vannak jeldlve.

Az akkumulatorcsomagot kizarélag a

@ toltésre jovahagyott toltékkel toltse.
Ezt az univerzalis porszivét otthoni magancélu haszna-
latra szanjak, nem pedig kereskedelmi célokra. A gyartd
nem vallal felel6sséget az esetleges karokért, amelyek
a nem megfelelé hasznalat vagy miikddés miatt kdvet-
kezhetnek be.
Az univerzalis porszivét csak az alabbiakkal hasznalja:
o Eredeti sziir6k
e Eredeti alkatrészek, kiegészitdk és specialis kiegé-

szitok.

Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
e Emberek vagy allatok kiporszivézasara.
o Akodvetkez6 felporszivézasara:

— Kis élélények (pl. legyek, pokok stb.).

— Az egészségre artalmas, éles szél{, forré vagy

izz6 anyagok.
— Nedves vagy folyékony anyagok.
— Gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok és
gazok.

Minden egyéb felhasznalas tilos. A nem megfelel
hasznalatbdl eredd veszélyekért a felhasznalo felel.
QR-kddot talalhat® egy alkalmazas videdjanak meghi-
vasahoz
Abra B
-ben
Védjegyek
QR-kod® a DENSO WAVE INCORPORATED bejegy-
zett védjegye.

rnyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készllék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jel6lt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
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szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Az egység attekintése

Abra A

(@) Portartaly

(2) BE/KI gomb

(3) Az akkumulatorallapot kijelz6je

(@ Sziiréfedél

(5) HEPA sz(ir6 (EN1822:1998)

(&) Acélhalos sz(iré

(@) *Tolts (KARCHER Battery Power 4 V)

*Akkumulatorcsomag (KARCHER Battery Power 4
V)

@ Akkumulatorcsomag kioldégomb

2 az 1-ben résszivéfej

() Tipustabla

({2 Akkumulatortarto

(i3 Fogantyu

*kiegészitésként szlikséges és kiilén kaphatd

Akkuegység toltése
1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolt6 lizemeltetési és biztonsagi utasitasait).

Az akkumulator behelyezése
1. Az akkumulatort nyomja az akkumulatortartéba, mig
érezhetéen rogzil.
Abra C

Toltottségi allapot kijelzé
Bekapcsolaskor a késziilék kijelzi az akkumulator tol-
tottségi szintjét.

AbraD

Az akkumulator eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Akészilék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot.
2. Nyomja meg az akkumulatorkiold6 gombot és emel-
je ki az akkumulatort az akkumulatortartobol.
Abra E

Megjegyzés

o A készliléket nem szabad bekapcsolni HEPA sz(iré
vagy portartaly nélkiil. A késziilék hasznalata elétt
gy6z6djén meg arrdl, hogy a HEPA sz(ir6 és a por-
tartaly megfelel6en van-eelhelyezve a készlilék-ben.

e A por/szennyezBdés felporszivézasanak elinditasa-
hoz nyomja meg a BE/KI gombot.

Miikodés

e A por/szennyezddés felporszivézasanak elinditasa-
hoz nyomja meg a BE/KI gombot.
Abra F

Standard tartozékok
e Rogzitse a szivofejet karpitozott butorok, matracok,
csipkefliggdnyok stb. tisztitasahoz.

@ Ezt a kényes targyak — pl. kdnyvespolcok, kézm-
ves termékek stb. — 6vatos megtisztitasara hasz-
naljak.

@ Ezt az illesztések, az ajtok és ablakok kdz6tti hor-
nyok, apro rések stb. tisztitasara hasznaljak.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egyditt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Az akkumulatort a nemzetkozi szallitasra vonatkozo
szabalyoknak megfelel6en tesztelték, és az szallithato.

Tarolas
Megjegyzés
e Tarolja a készliléket szaraz helyen.
e Tarolaskor vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Apolas és karbantartas

Megjegyzés

e Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha az 6sszes
sz(ir6 és a portartaly be van helyezve.

e A hibas sziir6ket és a mar nem tisztithaté szdréket
ki kell cserélni.

Miel6tt barmilyen munkat végezne a készuléken:

1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. Huzza ki a tapegységet a konnektorbol.

A sziir6készlet és a portartaly tisztitasa

FIGYELEM

A HEPA sziir6 helytelen tisztitisa

A HEPA szlir6 kdrosodasa

Ne mossa ki a HEPA sz(ir6t moségépben.

Ne szaritsa meg a HEPA szlir6t hajszaritéval.

A HEPA sz(ird biztositja a tavozo levegé tisztasagat.

e Tisztitsa meg a HEPA sziirét, ha az lathatéan szen-
nyezett.

Cserélje ki a HEPA sz(ir6t, ha az lathatéan sériilt.
Javasoljuk, hogy hathavonta cserélje ki a HEPA
sz(ir6t, az eszkdz hasznalatanak fliggvényében.
Oldja ki a portartalyt.

Abra K

Huzza ki a sz(ir6készletet a portartalybdl. Forgassa
el a szlir6fedelet az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban. Tavolitsa el a szlréfedelet, huzza ki a HE-
PA sziirét az acélsz(ir6bél.

Abra L

Tisztitsa meg a HEPA sz(ir6t, és évatosan uritse ki /
utdgesse ki a szennyezddést a HEPA sziir6bél.
AbraMm

Uritse ki a portartalyt, és egy ronggyal térélje le a
belsejét.

Abra N

-
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5. Tisztitsa meg a szlr&fedelet, az acélszlrét, HEPA
szUr6t és a portartalyt folyo viz alatt.

Abra O

Hagyja, hogy a szliréfedél, az acélsziiré a HEPA

7. Helyezze a szlirékészletet a portartalyba, és fordit-
sa el a portartalyt az éramutato jarasaval megegye-

2'6 iranyban, hogy régzdljon.

sz(r6 és a portartaly teljesen megszaradjon.

Abra P

Abra Q

Az iizemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,

forduljon a felhatalmazott tgyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulator kapaci-
tasa megfelel® apolas esetén is csokken, aminek kdvet-
keztében az akkumulator teljesen feltdltott allapotban
sem éri el a teljes Uzemidét. Ez nem hiba.

Hiba

Lehetséges ok

Elharitas

A késziilék nem miikodik.

Az akkumulator telepitése a készu-
lékben helytelen.

1.

Az akkumulatort nyomja a készllék akku-
mulator tartéjaba, mig a helyére kattan.

Az akkumulator toltéttségi szintje tul [1. Toltse fel az akkumulatort, lasd a(z) Ak-

alacsony. kuegység toltése fejezetet.

Az akkumulator tulmelegedett. 1. Vegye ki a telepet a készulékbdl, és hagyja
lehdini, lasd a(z) Az akkumulator eltavoli-
tasa fejezetet.

Megjegyzés

Az akkumulator nagyon forré lehet.

2. Akésziléket és az akkumulatort soha ne
tegye ki napfénynek.
Az akkumulator vagy a télté meghi- |1. Cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét,

basodott.

lasd a(z) Rendeltetésszer( hasznalat feje-
zetet.

Hibakoédok és hibaleirasok

Toltéskijelzé Hibaleiras Hibajavitas

A LED 3 masodpercenként ha- |Az akkumulator hémérséklete til ma-|1  Hagyja lehilni a készliléket, vagy cserélje

romszor lassan villog, és a mo-|gas. ki az akkumulatorcsomagot.

tor ki van kapcsolva. 2 Akészlléket a lakéterekben szokasos hé-
mérsékleten lizemeltesse és tarolja.

A LED 3 masodpercenként Az akkumulatorcsomag hémérsékle- |1 Hagyja felmelegedni a készuléket, vagy

négyszer lassan villog, és a  |te tul alacsony. cserélje ki az akkumulatorcsomagot.

motor ki van kapcsolva. 2 Akésziléket a lakéterekben szokasos hé-
mérsékleten lizemeltesse és tarolja.

A LED 3 masodpercenként 6t- [PCBA tularamvédelem. 1 Ellenérizze, hogy nem akadt-e be valami.

sz0r lassan villog, és a motor ki

van kapcsolva.

A LED 3 masodpercenként hat-| PCBA magas hémérséklet elleni vé- |1 Hagyija lehlini a készliléket, vagy cserélje

szor lassan villog, és a motor ki |delem. ki az akkumulatorcsomagot.

van kapcsolva.

A LED 3 masodpercenként ha- |Az akkumulator hémérséklet-érzéke- |1 Cserélje ki az akkumulatorcsomagot.

romszor gyorsan villog, és a  |l&jének hibaja.

motor ki van kapcsolva.

A LED 3 masodpercenként A gép hémérséklet-érzékeldjének hi- |1 Cserélje ki az akkumulatorcsomagot.

négyszer gyorsan villog, és a |baja.

motor ki van kapcsolva.

Miszaki adatok

CVH 24
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges feszlltsége \% 3,6-3,7
Az akkumulator maximalis feszlltsége \% 4,2

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Magyar
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CVH 24

Uzemids teljes akkumulatortéltéttség mellett normal perc 10

Gzemmodban

Sz(ir6tipus HEPA(EN1822:1998)
Teljesitmény (max.) w 54

Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkil) kg 0,59

Hosszusag mm 359

Szélesség mm 76

Magassag mm 77

Portartaly hasznos térfogata 0,15

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Bezpecénostni pokyny
j Il PFed prvnim pouzitim pfistroje si

bezpecnostni pokyny, jakoz i navod k
pouzivani a bezpecnostni pokyny

Ridte se jimi.

V8echny navody k pouZiti uschovejte pro pozdé;si

Kromé pokynil v navodech k pouZziti musite dodrzovat

vSeobecné zakonné bezpecnostni pfedpisy a pfedpisy

prectéte tento navod k pouzivani a
prilozené k akumulatorovému bloku a nabijecce.
pouziti nebo pro dal$i majitele.
zakonodarce pro prevenci Urazd.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muize vést k lehkym drazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
A\ NEBEZPECI . Nebezpeéi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,. e Provoz v oblastech

s nebezpecim vybuchu je zakazan. e Nebezpeci
vybuchu

o Nevysavejte horlavé plyny, kapaliny ani prach.

o Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.

hlinik, magnesium nebo zinek).
o Nevysavejte nezfedéné louhy ani Kyseliny.
o Nevysavejte vakuové hofici nebo doutnajici
predméty.

Tyto latky mohou nésledné pusobit na materialy
pouzivané v zar“iz’eni.,
AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v ivahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouéeny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji. e Pfistroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaskoleny
nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouzivat déti.  Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouZivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyZz porozumély rizikim,
ktera z pouZivani vyplyvaji. ® Dohlizejte na déti a
zajistéte, aby si s pristrojem nehraly. e Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem. e V nebezpeénych oblastech (napf. na
Cerpacich stanicich) dodrzujte pfislusné bezpecnostni
predpisy. Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s
nebezpecim vybuchu. e Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pri
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
o Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj
pod tekouci vodou. e Nebezpeci zranéni. Nevysavejte
hubici a saci hubici ve vysce hlavy. e Zabrarite
neumysinému zapnuti. Ujistéte se, Ze se vypinac pred
pripojovanim akupacku, pfed zdvihanim nebo
pfenadenim pristroje nachazi ve vypnuté poloze.

o Nenabijejte ani neskladujte pristroj ve venkovnim
prostoru nebo v auteé.

AN UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouzi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte. e NepouZivejte
pristroj, pokud pred tim spadl z vy$ky, je viditelné
poskozeny nebo netésni. e Nikdy pfistroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.
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e Provozujte a skladujte pristroj pouze v souladu
s popisem, resp. vyobrazenim. e Pro zabrénéni
nehodam a uraziim musite pfi pfepravé vzit v tvahu
hmotnost stroje. @ Nehody nebo poskozeni v disledku
prevrzeni pristroje. Pfed provadénim veskerych
¢innosti s pfistrojem nebo na ném musite zajistit
stabilitu. @ Neprovadéjte na pristroji Zadné zmény a
pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily, které
Jjsou doporuéené vyrobcem. e Nebezpeci poranéni,
pokud se do pohyblivych ¢asti pfistroje zachyti volné
obleéeni, vlasy nebo Sperky. UdrZujte odév a Sperky
pry¢ z dosahu pohyblivych casti stroje. Svazte si dlouhé
viasy.
POZOR. Nikdy neprovozujte pFistroj pfi teplotach
nizSich nez 0 °C. e Nevysavejte nikdy bez filtru, pristroj
se muze poskodit. e Pristroj pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorach.

Vyrobni stitek
Na vyrobnim §titku jsou uvedeny nejdulezitéjsi udaje o
pristroji.
V kapitole “Popis pfistroje” je zobrazeno umisténi
vyrobniho $titku na pfistroji.

Zamyslené pouziti
Zafizeni pouzivejte pouze s bateriemi a nabijeckami ze
systému KARCHER Battery Power 4 V.

Vhodné baterie jsou oznaceny
BP 4V symbolem BP 4 V.

= m Baterii nabijejte pouze nabijeckami
ek schvalenymi pro nabijeni.

Tento univerzalni vysavac je uréen pro soukromé
pouziti v domacnosti a ne pro komercni Ucely. Vyrobce
neruci za pfipadné $kody zplsobené nespravnym
pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysavac pouZzivejte pouze s:
e originalnimi filtry,
e originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim a
specialnim pfisluSenstvim.
Univerzalni vysava¢ neni vhodny pro:
e (Cisténi osob nebo zvifat,
e vysavani:
— malych Zivogichd (napf. much, pavoukl atd.);
— zdravi $kodlivych, ostrych, horkych nebo
Zhavych latek;
— vlhkych nebo kapalnych latek;
— snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a
plyng.
Jakékoli jiné pouziti je zakazano. Uzivatel nese
odpovédnost za nebezpedi vznikla v disledku
nespravného pouziti. o
QR kod®, ktery spusti video tykajici seP°U“Van!: mizete
nalézt v:
llustrace B
Ochranné znamky
QR kéd®je registrovana ochranna znamka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

(¥ Nadoba na prach

(@) Tlacitko vypinace

(@) Indikator baterie

@) Kyt filtru

@ HEPA filtr (EN1822:1998)

(®) Filtr z ocelové sité

(@) *Nabijecka (KARCHER Battery Power 4 V)
*Baterie (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Tlacitko pro odblokovani baterie
Stérbinova hubice 2 v 1

(@D Typovy &titek

(i2) Drzak baterie

(@3 Rukojet

*vyzadovano navic a dostupné samostatné

Nabijeni akumulatorového bloku
Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

-

Nasazeni akumulatorového bloku
. Zatlacte akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné zaskogi.
llustrace C

-

Ukazatel stavu nabiti
Po zapnuti pfistroje se zobrazi stav nabiti
akumulatorového bloku.
llustrace D

Vyjmuti akumulatorového bloku
Upozornéni
Pri del$im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Stisknutim tlacitka ZAP / VYP vypnéte pfistroj.
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2. Stisknéte tlacitko na odjisténi akumulatorového
bloku a vytahnéte jej z Gchytu akumulatorového
bloku.
llustrace E

Upozornéni

e Zafizeni nesmi byt zapnuto bez HEPA filtru nebo
néadoby na prach. Pred pouZitim zafizeni se
ujistéte, Ze jsou filtr HEPA a nadoba na prach v
pristroji spravné umistény.

Stisknutim tlacitka ON/OFF zacnéte vysavat prach/
necistoty.

Ukon
e Stisknutim tlacitka ON/OFF zacnéte vysavat prach/
nedistoty.
llustrace F

Standardni prislusenstvi

o K ¢isténi alounéného nabytku, matraci, krajkovych
zaclon atd. nasadte hubici.

llustrace |

llustrace J

@ Pouziva se k peclivému ¢isténi citlivych pfedméta
napr. police s knihami, ruéni prace atd.

(2) Pouziva se pro gisténi spar, drazek mezi dvefmi a
okny, drobnych $térbin atd.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Preprava

Baterie byla testovana v souladu s pfislusnymi pravidly
pro mezinarodni pfepravu a mlze byt pfepravovana/
dodavana.

Ulozny prostor

Upozornéni
e Uchovavejte spotrebi¢ na suchém misté.

e P¥i skladovani vezméte v tvahu hmotnost

spotrebice.
Péce a udrzba
Upozornéni

e Pouzivejte spotfebic pouze tehdy, pokud
nainstalovany vsechny filtry a nadoba na prach.

e Poskozené filtry a filtry, které dale jiz nelze vycistit,
musi byt vyménény.

PFed jakoukoliv praci na spotfebici:

1. Vypnéte spotfebit.

2. Odpojte napajeni ze zasuvky.

Cisténi sady filtri a nadoby na prach

POZOR

Nespravné ¢isténi filtru HEPA

Poskozeni filtru HEPA

Filtr HEPA neperte v pracce.

Filtr HEPA filtr nevysous$ejte fénem.

Filtr HEPA zajiStuje Cisty odvadény vzduch.

e Pokud je filtr HEPA viditeIné znecistény, vycistéte

jej.

e Pokud je filtr HEPA viditelné poSkozeny, vymérite
jej.

e Filtr HEPA doporu¢ujeme vyménit kazdych 6
mésicu v zavislosti na pouziti zafizeni.

1. Odemknéte nadobu na prach.
llustrace K

2. Odpojte sadu filtrl od nadoby na prach. Otocte kryt
filtru proti sméru hodinovych ruéi¢ek. Sejméte kryt
filtru, odpoijte filtr HEPA od ocelového filtru.
llustrace L

3. Vycistéte filtr HEPA a opatrné vyprazdnéte/
vyklepejte necistoty z filtru HEPA.
llustrace M

4. Vyprazdnéte nadobu na prach a uvnitf vytrete
hadfikem.
llustrace N

5. Ocistéte kryt filtru, ocelovy filtr, HEPA filtr a nadobu
na prach pod tekouci vodou.
llustrace O

6. Nechte kryt filtru, ocelovy filtr, HEPA filtr a nadobu
na prach zcela uschnout.
llustrace P

7. Vsuiite sadu filtrd do nadoby na prach a otocte jim
ve sméru hodinovych rucicek tak, aby nadobu na
prach zapadla na misto.
llustrace Q

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akumulatorového bloku, coz znamen3, ze i ve
stavu plného nabiti nebude jiz dosazeno pIné doby
chodu. To nepredstavuje Zadnou vadu.

~
o
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Chyba

Mozna pfic¢ina

Napravit

Pristroj nefunguje.

Akumulatorovy blok neni v pfistroji
spravné usazen.

1. Zatlaéte akumulatorovy blok do Uchytu
akumulatorového bloku, aZ slysitelné

zaskogi.

Stav nabiti akumulatorového bloku je |1. Nabijte akumulatorovy blok, viz kapitola
prili§ nizky. Nabijeni akumulatorového bloku.
Akumulatorovy blok je prehraty. 1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a

nechte jej vychladnout, viz kapitola
Vyjmuti akumulatorového bloku.

Upozornéni

Akumulatorovy blok mtzZe byt velmi horky.

2. Pristroj a akumulatorovy blok nevystavujte
sluneénimu zafeni.

Akumulatorovy blok nebo nabijecka
jsou vadné.

1. Vymeérnite akumulatorovy blok nebo

nabijecku, viz kapitola Zamyslené pouZiti.

Chybové kédy a popisy chyb

Indikator nabiti Popis chyby Oprava chyby

LED dioda pomalu kazdé 3 Teplota baterie je pfili§ vysoka. 1 Nechte zafizeni vychladnout a vymérite

sekundy tfikrat zablika a motor baterii.

je vypnuty. 2 Spotfebi¢ provozujte a skladujte pFi
teplotach obvyklych pro obytné prostory.

LED dioda pomalu kazdé 3 Teplota baterie je pfili$ nizka. 1 Nechte zafizeni zahfat nebo vymérite

sekundy &tyfikrat zablika a baterii.

motor je vypnuty. 2 Spotfebi¢ provozujte a skladujte pfi
teplotach obvyklych pro obytné prostory.

LED dioda pomalu kazdé 3 Nadproudova ochrana desky PCBA. |1 Zkontrolujte, zda uvnitf néco neuvizlo.

sekundy pétkrat zablika a

motor je vypnuty.

LED dioda pomalu kazdé 3 Ochrana proti vysoké teploté desky |1 Nechte zafizeni vychladnout a vymérite

sekundy Sestkrat zablika a PCBA. baterii.

motor je vypnuty.

LED dioda rychle kazdé 3 Chyba snimace teploty baterie. 1 Vymérite baterii.

sekundy tfikrat zablika a motor

je vypnuty.

LED dioda rychle kazdé 3 Chyba snimace teploty stroje. 1 Vymérite baterii.

sekundy &tyrikrat zablika a

motor je vypnuty.

Technické udaje

CVH 24
Elektrické pripojeni
Jmenovité napéti akumulatorového bloku \% 3,6-3,7
Maximalni napéti akumulatorového bloku \% 4,2
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Provozni ¢asy s plnym nabitim akumulatoru za béZného minut 10
provozu
Typ filtru HEPA(EN1822:1998)
Vykon (max.) w 54
Rozmeéry a hmotnosti
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 0,59
Délka mm 359
Sitka mm 76
Vyska mm 77
Efektivni objem nadoby na prach | 0,15
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Bezpecénostné pokyny
Pred prvym pouzivanim pristroja si pre-
A |||| Citajte tento preklad pévodného navodu

na pouzitie a bezpeénostné pokyny, ako
aj preklady pévodnych navodov na po-
uzitie a bezpecnostné pokyny priloZzené k suprave aku-
mulatorov a nabijacke.
Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uve-
dené.
VSetky navody na pouzitie si uschovajte na neskorsie
pouzitie alebo pre nasledujucich majitelov.
Okrem pokynov uvedenych v navodoch na pouzitie je
nutné zohladfovat aj prisluSne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehéd.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
mo6Ze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-

hu deti. e Prevadzka v oblastiach ohrozenych

expléziou je zakazana. e Nebezpecenstvo vybuchu

o Nevysavajte horfavé plyny, kvapaliny alebo prachy.

e Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,
magnézium alebo zinok).

o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nikdy nevysavajte horiace alebo tlejuce predmety.

Tieto latky méZu poskodit aj materialy pouZzité v pristro-

ji.
AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade

s Uu¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom déavajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.

o Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat’
len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp. ked' ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpeénom pouZivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpelenstvam. e Pristroj smi pouZivat len
osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom ale-
bo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne po-
verené touto cinnostou. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj.  Deti minimalne od veku 8 rokov smu zariade-
nie pouzivat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouzivani zariadenia resp. ak st
pod jej spravnym dozorom a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat so zariadenim. e Deti smu Cistenie a uZivatelsku
udrzbu vykonéavat len pod dozorom. e V/ nebezpecnych
oblastiach (napr. na ¢erpacich staniciach pohonnych
hmét) dodrziavajte prislusné bezpecnostné predpisy.
Pristroj neprevadzkujte v priestoroch ohrozenych explo-
ziou. e Pristroj pouZivajte len v sulade s uc¢elom.
Zohladnite miestne danosti a pri praci s pristrojom da-
vajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti. e Zariade-
nie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a preto ho
nedistite pod te¢tuicou vodou.  Nebezpecenstvo vzniku
poraneni. S dyzou a nasavacou trubicou nevysavajte v
blizkosti hlavy. e Zabrarite nahodnému zapnutiu. Ubez-
pecte sa, Ze zapinac/vypinac pred pripojenim supravy
akumulatorov, zdvihnutim alebo prenasanim pristroja je
vypnuty. e Pristroj sa nesmie nabijat’ alebo skladovat' v
exteriéri alebo v aute.

AN UPOZORNENIE Bezpecnostné zariade-
nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia. ¢ NepouZivajte
zariadenie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je vi-
ditelne poskodené resp. netesné. e Pristroj po¢as pre-
vadzKy nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pristroj
pouZivajte a skladujte len v zmysle popisu resp. obraz-
ka. e Pre zabranenie nehodam alebo zraneniam pri
preprave zohladnite hmotnost pristroja. ¢ Nehody ale-
bo poskodenia spésobené padom pristroja. Pred kaz-
dou ¢innostou s alebo na pristroji musite zabezpecit
stabilitu. @ Nevykonavajte na pristroji Ziadne zmeny a
pouZivajte iba prislusenstvo a nahradné diely odporu-
¢ané vyrobcom. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni pri
zachyteni volného odevu, viasov alebo Sperkov pohyb-
livymi Eastami pristroja. Odevy a $perky uchovavajte
mimo pohyblivych Casti stroja. DIhé viasy si zviaZte do-
zadu.

POZOR . Pristroj nepouZivajte pri teplotach pod
0°C. e Nikdy nevysavajte bez filtra, méZe déjst’ k posko-
deniu pristroja. e Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch.

Typovy stitok
Na typovom Stitku najdete najdélezitejSie udaje
o pristroji.
V kapitole ,Popis pristroja“ je uvedené, kde na pristroji
je umiestneny typovy §titok.

Zamyslané pouzitie
Zariadenie pouzivajte iba v kombinacii s akumulatoro-
vymi supravami a nabijackami zo systému KARCHER

Battery Power 4 V.

BP 4V

Vhodné akumulatorové supravy su
oznacené symbolom BP 4 V.
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BC4V Akumulatorovu supravu nabijajte iba
pomocou nabijaciek schvalenych na

nabijanie.

Tento univerzalny vysavac je uréeny na sukromné pou-

Zivanie v domacnostiach a nie na komeréné ucely. Vy-

robca nezodpoveda za Ziadne Skody, ktoré mézu

vzniknut v désledku nespravneho pouzivania alebo ne-

spravnej obsluhy.

Univerzalny vysavac¢ pouzivajte iba v kombinacii s:

e originalnymi filtrami

e originalnymi nahradnymi dielmi, prislusenstvom a
$pecialnym prislu§enstvom.

Univerzalny vysavac nie je vhodny na:

e vysavanie z povrchu fudi alebo zvierat.
e vysavanie:

— malych Zivych bytosti (napr. muchy, pavuky atd').

— latok, ktoré su zdraviu $kodlivé, maju ostré hrany

alebo su hortce resp. tlejuce.

— vlhkych alebo kvapalnych latok.

— lahko horfavych alebo vybusnych latok a plynov.
Akékolvek iné pouzivanie je zakazané. Pouzivatel ne-
sie zodpovednost za rizika vyplyvajuce z nespravneho
pouzivania.

Na vyvolanie videa o pouzivani mbZete pouzit QR kod®
nachadzajuci sa na nasledujucom obrazku:

Obrazok B

Ochranné znamky

QR k6d®je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru¢uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, Ci je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A
(1) Nadoba na prach
@ Tlacidlo pre zapinanie/vypinanie

(® Indikator akumulatora

@ Kyt filtra

@ HEPA filter (EN1822:1998)

@ Filter s ocelovou sietkou

@ *Nabijacka (KARCHER Battery Power 4 V)

*Akumulatorova suprava (KARCHER Battery
Power 4 V)

@ *Tlacidlo na odistenie akumulatorovej supravy
Strbinova dyza 2-v-1

(@D Typovy &titok

(i) Drziak batérie

(3 Rukovat

*vyzaduje sa dodato¢ne a je k dispozicii samostatne

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navod na
obsluhu a bezpe€nostné pokyny platné pre stpravu
akumulatorov a nabijacku).

Vlozenie supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zatlacte do upevnenia
supravy akumulatorov na pristroji tak, aby doslo k jej
pocutelnému zaisteniu.
Obrazok C

Indikator stavu nabitia
Po zapnuti pristroja sa zobrazi stav nabitia supravy aku-
mulatorov.
Obrazok D

Vybratie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouzi-
tiu.
1. Pre vypnutie pristroja stladte zapinac/vypinac.
2. Stlacte odistovacie tlac¢idlo stupravy akumulatorov a
supravu akumulatorov vytiahnite z upevnenia
supravy akumulatorov.

Obrazok E
Prevadzka
Upozornenie

e  Zariadenie sa nesmie zapnut bez HEPA filtra
alebo nadoby na prach. Pred pouZzitim
zariadenia sa uisti-te, ze HEPA filter a nadoba
na prach su spravne umiestnené v zariadeni.

e Stlacenim tlacidla pre zapinanie/vypinanie spustite
vysavanie prachu/necistot.

Prevadzka
e Stlacenim tlacidla pre zapinanie/vypinanie spustite
vysavanie prachu/necistot.
Obrazok F

Standardné prislusenstvo
e Pre vycistenie ¢alineného nabytku, matracov, zave-
sov atd' pripojte dyzu.
Obrazok I
Obrazok J

@ Tato koncovka sa pouziva na opatrné Cistenie citli-
vych predmetov, akymi st napriklad kniznice, ruéne
vyrobené produkty atd.
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@ Tato dyza sa pouziva na Cistenie spojov, drazok
medzi dverami a oknami, drobnych $trbin atd.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Preprava

Batéria bola otestovana v sulade s prisluSnymi predpis-
mi platnymi pre medzinarodnu prepravu a mozno ju pre-
pravovat/odosielat.

Skladovanie

Upozornenie
e Zariadenie skladujte v suchej miestnosti.
e Pri skladovani zohladnite hmotnost spotrebica.

Starostlivost’ a ud

Upozornenie

e Zariadenie pouZivajte iba vtedy, ked’ su namontova-
né vsetky filtre a nadoba na prach.

e Poskodené filtre a filtre, ktoré uz nemozno vycistit,
Jje nutné vymenit.

Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni:

1. Vypnite zariadenie.

2. Zdroj napajania odpojte od elektrickej zasuvky.

Cistenie supravy filtrov a nadoby na prach

POZOR

Nespravne cistenie HEPA filtra
Poskodenie HEPA filtra

HEPA filter necistite v pracke.

HEPA filter nesuste fénom.

HEPA filter zaistuje Cisty odpadovy vzduch.

Ak je HEPA filter viditelne znecisteny, tak ho vycisti-
te.

Ak je HEPA filter viditelne poskodeny, tak ho vymen-
te.

Vymenu HEPA filtra odporid¢ame vykonavat kaz-
dych 6 mesiacov v zavislosti od pouzivania vasho
zariadenia.

Qdistite nadobu na prach.

Obrazok K

Supravu filtrov odpojte od nadoby na prach. Kryt fil-
tra otoCte v protismere chodu hodinovych ruciciek.
Odoberte kryt filtra a odpojte HEPA filter od ocelové-
ho filtra.

Obrazok L

Vycistite HEPA filter a opatrne z neho ho odstrarite/
vyklepte nedistoty.

Obrazok M

Vyprazdnite nadobu na prach a jej vnutro utrite han-
drou.

Obrazok N

Kryt filtra, ocelovy filter, HEPA filter a nadobu na
prach vycistite pod te¢icou vodou.

Obrazok O

Kryt filtra, ocelovy filter, HEPA filter a nadobu na
prach nechajte uplne vyschnut.

Obrazok P

Supravu filtrov vloZte do nadoby na prach, ktord na-
sledne otocte v smere chodu hodinovych rugiciek
tak, aby doSlo k jej zaisteniu na prisluSnom mieste.
Obrazok Q

Pomoc pri poruchach

So zvySujucim sa vekom sa kapacita akumulatora aj pri
dobrej starostlivosti znizuje, takZe ani v Uplne nabitom
stave uz nie je mozné dosiahnut celkovu plnt dobu cho-
du. Toto nepredstavuje nedostatok.

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Porucha Mozna pri¢ina

Riesenie

stroji spravne upevnena.

Pristroj nefunguije. Suprava akumulatorov nie je v pri-  |1. Supravu akumulatorov zatlacte do upevne-

nia supravy akumulatorov na pristroji tak,
aby doslo k jej po¢utelnému zaisteniu.

Stav nabitia supravy akumulatorov je |1. Nabite supravu akumulatorov. Pozrite si
prili§ nizky. kapitolu Nabijanie stpravy akumulatorov.
Suprava akumulatorov je prehriata. |1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a

nechajte ju vychladnut. Pozrite si kapitolu
Viybratie supravy akumulatorov.
Upozornenie
Suprava akumulatorov méze byt velmi tepla.
2. Pristroj a suprava akumulatorov nesmu byt
vystavené pdsobeniu sine¢nych lucov.

ka je chybna.

Suprava akumulatorov alebo nabijac-

=

Vymerite stpravu akumulatorov alebo na-
bijaku. Pozrite si kapitolu Zamyslané po-
uZitie.

Chybové kédy a popisy chyb

|Indika’tor nabijania Popis chyby

Naprava chyby
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LED didéda kazdé 3 sekundy tri-
krat pomaly zablika a motor je
vypnuty.

sUpravy.

Prili§ vysoka teplota akumulatorovej |1

Nechajte zariadenie vychladnut, alebo vy-
merite akumulatorovd stpravu.
Zariadenie prevadzkuijte a skladujte pri
teplotach obvyklych pre obytné priestory.

LED diéda kazdé 3 sekundy
Styrikrat pomaly zablika a motor
je vypnuty.

supravy.

Prili§ nizka teplota akumulatorovej |1

Nechajte zariadenie zahriat, alebo vy-
merite akumulatorovu supravu.
Zariadenie prevadzkujte a skladujte pri
teplotach obvyklych pre obytné priestory.

LED diéda kazdé 3 sekundy
patkrat pomaly zablika a motor
je vypnuty.

nadmernym pradom.

Ochrana dosky ploSnych spojov pred |1

Skontrolujte, &i vo vnutri zariadenia nieco
neuviazlo.

LED diéda kazdé 3 sekundy
Sestkrat pomaly zablika a mo-
tor je vypnuty.

vysokou teplotou.

Ochrana dosky plosnych spojov pred |1

Nechajte zariadenie vychladnut, alebo vy-
mente akumulatorovu supravu.

LED dioda kazdé 3 sekundy tri-
krat rychlo zablika a motor je
vypnuty.

Chyba snimaca teploty akumulatora. |1

Vymerite akumulatorovu supravu.

LED didéda kazdé 3 sekundy
Styrikrat rychlo zablika a motor
je vypnuty.

Chyba snimaca teploty zariadenia. |1

Vymerite akumulatorovu supravu.

Technické udaje

CVH 24
Elektricka pripojka
Menovité napatie supravy akumulatorov \% 3,6-3,7
Maximalne napatie supravy akumulatorov \% 4,2
Vykonové udaje pristroja
Prevadzkova doba v bezZnej prevadzke a plnom nabiti  min. 10
akumulatora
Typ filtra HEPA(EN1822:1998)
Vykon (max.) W 54
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 0,59
Dizka mm 359
Sirka mm 76
Vyska mm 77
Efektivny objem nadrze na prach | 0,15

Technické zmeny vyhradené.

Varnostna navodila............ccccoiveiiiiiieicineen, 75
Predvidena uporaba 76
Varovanije okolja....... 76
Pribor in nadomestni deli. 77
Obseg dobave.......... 77
Pregled enote 77
Delovanje .... 77
Garancija 77
Prevoz 77
Shranjevanje 77
Nega in vzdrZzevanje 77
Pomo¢ pri motnjah 78
Tehni¢ni podatki..... 79

Slovens¢ina

Varnostna navodila
j Il Pred prvo uporabo naprave preberite ta

za uporabo ter izvirna in varnostna na-
vodila, prilozena paketu akumulatorskih

ter jih uposStevaijte.

Vsa navodila za uporabo shranite za poznej$o uporabo

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi

splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju

varnostna navodila in izvirna navodila
baterij in polnilniku.
ali za naslednjega uporabnika.
nesrec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.
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&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzro¢i materialno Skodo.

Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST o Nevarnost zadusitve. Otro-
kom preprecite stik z embalazno foljjo. e Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano. e Nevarnost eksplozije

o Ne sesajte gorljivih plinov, tekocin ali prahu.

o Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-

minija, magnezija ali cinka).

o Ne sesajte nerazredcenih lugov ali Kislin.

o Ne sesajte gorecih ali tle¢ih predmetov.

Te snovi lahko dodatno unicijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.
AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
$njami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno poobla$éene za uporabo naprave.

o Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ¢e
jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o upo-
rabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razu-
mejo potencialne nevarnosti.  Otrokom preprecite igro
z napravo. e Otrokom je ¢iS¢enje z napravo in vzdrzZe-
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom. e V ob-
modjih nevarnosti (npr. na bencinskih postajah)
upostevajte ustrezne varnostne predpise. Naprave ni-
koli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih.
e Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upo-
rabe. UpoStevajte krajevne danostiin pri delu z napravo
pazite na tretje osebe, zlasti na otroke. e V napravi so
elektricni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod teko¢o
vodo. e Nevarnost telesnih poskodb. S $obo in sesalno
cevjo ne sesajte v blizini glave. ® Preprecite nenameren
vklop. Zagotovite, da je stikalo za vklop/izklop pred pri-
kljucitvijo paketa akumulatorskih baterij in pred dviga-
njem ali noSenjem naprave v poloZaju za izklop.

o Naprave ne polnite in ne shranjujte na prostem ali v
avtu.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte. ® Naprave ne
uporabljajte po padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesno-
sti. @« Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Napravo uporabljajte in skladis¢ite samo v
skladu z opisom oz. sliko. e Za preprecitev nesre¢ ali
poskodb pri transportu upostevajte tezo naprave. e Pre-
vrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali poskodbe.
Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi zagotovite, da
je naprava stabilna. e Naprave ne spreminjajte ter upo-

rabljajte samo dodatke in nadomestne dele, ki jih pripo-
roc€i proizvajalec. e Obstaja nevarnost poskodb, ¢e
gibljivi deli naprave zagrabijo ohlapna oblacila, lase ali
nakit. Preprecite stik oblacil in nakita z gibljivimi deli
stroja. Dolge lase spnite nazaj.

POZOR . Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C. e Nikoli ne sesajte brez filtra, saj se lahko na-
prava poSkoduje. ® Napravo uporabljajte samo v pro-
storu.

Tipska ploscica
Na tipski plos¢ici najdete najpomembnejSe podatke o
napravi.
V poglavju »Opis naprave« je prikazano, kje na napravi
je namescena tipska ploscica.

Predvidena uporaba

Napravo uporabljajte samo z akumulatorji in polnilniki
sistema KARCHER Battery Power 4 V.
Ustrezni akumulatorji so oznaceni s

BP 4V simbolom BP 4 V.
BC 4V Akumulator polnite samo s polnilniki,

odobrenimi za polnjenje.
Univerzalni sesalnik je predviden za zasebno uporabo
doma in ne za komercialno uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za nobeno $kodo, ki bi lahko nastala zaradi
nepravilne uporabe ali nepravilnega delovanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte samo z:
e originalnimi filtri,
e originalnimi rezervnimi deli, priborom in posebnim

priborom.

Univerzalni sesalnik ni primeren za:

e sesanje ljudi ali Zivali.
e sesanje:

— majhnih Zivih bitij (npr. muh, pajkov itd.),

— zdravju Skodljivih snovi, predmetov z ostrimi ro-

bovi in vrogih ali zarecih snovi,

— vlaznih ali tekocih snovi,

— lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.
Kakrsnakoli druga uporaba je prepovedana. Za nevar-
nosti, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe, odgovar-
ja uporabnik.

Koda QR® ki jo lahko uporabite za priklic videa aplika-
cije, je navedena na:

Slika B

Blagovne znamke

QR-koda® je registrirana blagovna znamka DENSO
WAVE INCORPORATED.

Varovanje okolja

&y MaterialiembalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
Q. odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH
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Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(1) Posoda za prah

(2) Gumb za VKLOP/IZKLOP

(3) Prikaz stanja baterije

(® Pokroy filtra

@ Filter HEPA (EN1822:1998)

(B) Filter iz jeklene mreze

(@) *Polnilnik (KARCHER Battery Power 4 V)
*Akumulator (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Gumb za odklepanje akumulatorja

Soba za $pranje 2-v-1

(i) Tipska plodgica

(i2) Nosilec akumulatorja

(@3 Rocaj

*potrebno dodatno in na voljo lo€eno

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek na
napravi, da sliSno zaskoci.
Slika C

Prikazovalnik napolnjenosti
Po vklopu naprave se prikaze stanje napolnjenosti pa-
keta akumulatorskih baterij.

Slika D
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
1. Za izklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/
IZKLOP.
2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij in ga izvlecite iz drzala.
Slika E

Slovenscina 7

Delovanje

Napotek

e Naprave ne smete vklopiti brez HEPA filtra ali
posode za prah.Pred uporabo naprave se prepric-
ajte ali so prisotni filtri HEPA in posode za prah
pravilno name$éen v napravi.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da zacnete se-
sati prah/umazanijo.

Delovanje
Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da za¢nete se-
sati prah/umazanijo.
Slika F

Standardni pribor
e Za ciSCenje oblazinjenega pohistva, vzmetnic, €ip-
kastih zaves itd. namestite Sobo.
Slika |
Slika J

@ Ta se uporablja za ¢iS¢enje obcutljivih predmetov,
npr. knjiznih omar, roénih del itd.

@ Ta se uporablja za CiSCenje spojev, utorov med vrati
in okni, drobnih rez itd.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Prevoz

Baterija je bila preizkuSena v skladu z ustreznimi pravili
za mednarodni prevoz in se lahko prevaza po kopnem/

vodi.
Shranjevanje
Napotek

e Napravo imejte spravijeno v suhem prostoru.
e Pri shranjevanju naprave upoStevajte njeno teZo.

Nega in vzdrzevanje

Napotek

e Napravo uporabljajte samo, ¢e so name$ceni vsi fil-
tri in posoda za prah.

e Okuvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce odistiti,
Je treba zamenjati.

Pred vsemi deli na napravi:

1. Izklopite napravo.

2. lzklopite napajalnik iz omrezne vti¢nice.

Ciséenije filtrirne garniture in posode za prah

POZOR

Nepravilno ¢isc¢enje filtra HEPA

Poskodovanje filtra HEPA

Filtra HEPA ne perite v pralnem stroju.

Filtra HEPA ne susite s suSilnikom za lase.

Filter HEPA zagotavlja Cist izpu$ni zrak.

e Filter HEPA ocistite, €e je vidno umazan.

o Ce je filter HEPA vidno pogkodovan, ga zamenjajte.

e Priporo¢amo, da filter HEPA zamenjate vsakih 6
mesecev glede na vaso uporabo naprave.

~



1. Odklenite posodo za prah.

Slika K

Iztaknite komplet filtrov iz posode za prah. Obrnite
pokrov filtra v nasprotni smeri urinega kazalca. Od-
stranite pokrov filtra, iztaknite filter HEPA iz jeklene-
ga filtra.

Slika L

Ocistite filter HEPA in previdno izpraznite/iztrkajte
umazanijo iz filtra HEPA.

Slika M

Izpraznite posodo za prah in obriSite notranjost po-
sode s krpo.

Slika N

5. Pokrov filtra, jekleni filter, filter HEPA in posodo za
prah odistite pod tekoco vodo.

Slika O

Pocakajte, da se pokrov filtra, jekleni filter, filter HE-
PA in posoda za prah popolnoma posusijo.

Slika P

Komplet filtrov vstavite v posodo za prah in posodo
za prah zavrtite v smeri urinega kazalca, da se za-
skoéi.

Slika Q

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta akumulatorske baterije se zaradi staranja
zmanijSuje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni ¢as
delovanja po dolo€enem €asu ni ve¢ na voljo niti pri pov-
sem napolnjeni akumulatorski bateriji. Ta pojav ni po-

manjkljivost.

Napaka

Mozen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Paket akumulatorskih baterij ni pravil-|1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v na-
no namesc¢en na napravi. stavek na napravi, da sliSno zaskoéi.
Paket akumulatorskih baterij ni dovolj |1. Napolnite paket akumulatorskih baterij,
poln. glejte poglavje Polnjenje paketa akumula-
torskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij se je 1. lznaprave odstranite paket akumulatorskih
pregrel. baterij in pustite, da se ohladi, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij.
Napotek

Paket akumulatorskih baterij je lahko zelo to-

pel.
2.

Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne izpostavljajte son¢ni svetlobi.

Paket akumulatorskih baterij ali pol-
nilnik sta okvarjena.

-

Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali
polnilnik, glejte poglavje Predvidena upo-
raba.

Kode in opisi napak

Indikator polnjenja

Opis napake

Odprava napake

Lucka LED trikrat po&asi utri- |Previsoka temperatura akumulatorja.|1 Pocakajte, da se naprava ohladi, ali za-

pne vsake 3 sekunde in motor menjajte akumulator.

ne tece. 2 Napravo uporabljajte in shranjujte pri obi-
€ajnih temperaturah v bivalnih prostorih.

Lucka LED Stirikrat poCasi utri- |Prenizka temperatura akumulatorja. |1 Pocakajte, da se naprava ogreje, ali za-

pne vsake 3 sekunde in motor menjajte akumulator.

ne tece. 2 Napravo uporabljajte in shranjujte pri obi-

€ajnih temperaturah v bivalnih prostorih.

Luc€ka LED petkrat po€asi utri-
pne vsake 3 sekunde in motor
ne tece.

Prenapetostna zas¢ita PCBA.

Preverite, ali je v napravi kaj zataknjeno.

pne vsake 3 sekunde in motor
ne tece.

Lucka LED Sestkrat pocasi utri-

Visokotemperaturna za$cita PCBA.

Pocakajte, da se naprava ohladi, ali za-
menjajte akumulator.

Lucka LED ftrikrat hitro utripne
vsake 3 sekunde in motor ne
tece.

Napaka senzorja temperature aku-
mulatorja.

Zamenjajte akumulator.

Lucka LED $tirikrat hitro utripne
vsake 3 sekunde in motor ne
tece.

ja.

Napaka senzorja temperature motor-|1

Zamenjajte akumulator.
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Tehniéni podatki

CVH 24
Elektriéni prikljucek
Nazivna napetost paketa akumulatorskih baterij \% 3,6-3,7
Najvecja napetost paketa akumulatorskih baterij \% 4,2
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalni ¢as pri polni akumulatorski bateriji pri nor-  minute 10
malnem obratovanju
Tip filtra HEPA(EN1822:1998)
Zmogljivost (najvecja) W 54
Mere in mase
Teza (brez pribora) kg 0,59
DolzZina mm 359
Sirina mm 76
Visina mm 77
Efektivna prostornina posode za prah | 0,15

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.
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Indicatii privind siguranta

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru
& -l prima data, cititi aceste instructiuni ori-
ginale si indicatiile privind siguranta,
precum si instructiunile originale si indi-
catiile privind siguranta incluse cu setul de acumulatori
si incarcator.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati instructiunile de functionare pentru utilizarea ul-
terioara sau pentru viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de functionare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevederile
generale privind siguranta si prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

A\ PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

Roméneste

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale
A PERICOL ¢ Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeméana copiilor. e Se interzice functio-
narea in zone cu pericol de explozie. e Pericol de ex-
plozie
e Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.
Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).

Nu aspirati lesie nediluata sau acizi.

Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.

Aceste substante pot ataca si materialele utilizate la
aparat.

N AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacéa sunt supravegheate corespunzator, da-
cda sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insarci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de catre copii. ® Copiii cu varsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupé ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
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dacd sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupd ce au inteles pericolele care pot apdrea. ® Nu la-
sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu se
Jjoacé cu aparatul. e Copiii au voie sa efectueze lucrari
de curétare sau de intretinere doar sub supraveghere.
e Acordati atentie in zonele periculoase (de ex. benzi-
nérii) prescriptiilor de securitate corespunzétoare. Nu
utilizati aparatul in incaperi cu pericol de explozie. ® Fo-
lositi aparatul doar conform destinatiei. Luati in conside-
rare conditiile locale gi aveti grija in timpul lucrului cu
aparatul la terte persoane, in special la copii. ® Aparatul
contine componente electrice, nu spélati aparatul cu
apa curenta. e Pericol de accidentare. Nu aspirati cu
duza si cu teava de aspirat in apropierea capului. ® Evi-
tati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul
de pornire/oprire este in pozitia Oprit, inainte de a co-
necta setul de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta aparatul. e Incarcarea aparatului in aer liber
sau in autovehicul este interzisa.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta. e Nu utilizati aparatul
daca acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vi-
zibile sau este neetans. e Nu ldsati niciodatd aparatul
nesupravegheat cat timp este in functiune. e Operati
sau depozitati aparatul doar conform descrierii, respec-
tiv conform figurii. e Pentru a evita accidentele si vata-
mairile, trebuie sa respectati greutatea aparatului la
transport. e Accidente sau deteriorari cauzate de rastur-
narea aparatului. Inainte de orice activitate cu aparatul
sau la acesta, trebuie s& ii asigurati stabilitatea. @ Nu
efectuati modificari la nivelul aparatului si utilizati doar
accesorii si piese de schimb recomandate de produca-
tor. e Pericol de ranire in cazul in care hainele largi, pa-
rul sau bijuteriile sunt prinse in piesele aflate in miscare
ale aparatului. Tineti hainele si bijuteriile departe de par-
tile aflate in miscare ale masinii. Prindeti la spate parul
lung.
ATEN TIE o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub
0° C. e Nu aspirati niciodata fara filtru, aparatul se poate
deteriora. e Utilizati dispozitivul numai in spatii interioa-
re.

Placuta cu caracteristici
Pe placuta de tip se gasesc datele importante ale apa-
ratului.
in capitolul ,Descrierea dispozitivului” este indicat locul
unde se gaseste placuta de tip.

Utilizarea corespunzatoare

Utilizati aparatul exclusiv cu acumulatori si cu incarca-
toare KARCHER Battery Power 4 V.
Acumulatorii corespunzatori sunt mar-

BP 4V cati cu simbolul BP 4 V.

BC 4V Tncércati acumulatorul doar cu incarcé-
toare aprobate pentru incarcare.

Acest aspirator universal este destinat uzului casnic si
nu Tn scopuri comerciale. Producétorul este exonerat de
orice raspundere in cazul pagubelor survenite din cau-
za utilizarii necorespunzatoare a aparatului.
Folositi aspiratorul universal doar cu:
e Filtre originale
e Piese de schimb si accesorii originale si cu accesorii
speciale.
Este interzisa folosirea aspiratorului universal pen-
tru:

Aspirarea persoanelor sau a animalelor.

Aspirarea de:

— Aspirarea de vietati de mici dimensiuni (de ex.
muste, paianjeni etc.).

— Aspirarea de substante daunatoare pentru sana-
tate, a obiectelor cu margini ascutite, fierbinti sau
incandescente.

— Substante umede sau lichide.

— Substante si gaze usor inflamabile sau explozive.

Utilizarea Tn alte scopuri este interzisa. In cazul perico-

lelor survenite in urma utilizarii necorespunzatoare ras-

punderea revine exclusiv utilizatorului.

Aparatul dispune si de cod QRrR® pentru vizualizarea vi-

deoclipului referitor la aplicatie in:

Figura B

Marci inregistrate

Cod QR® este 0 marca inregistratd a DENSO WAVE IN-

CORPORATED.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Figura A

(@ Rezervor de praf

(2) Buton PORNIT/OPRIT

(®) Indicator acumulator

(@ Capacul filtrului

@ Filtru HEPA (EN1822:1998)

(8) Filtru cu plasa din otel

(@) *Incarcator (KARCHER Battery Power 4 V)
*Acumulator Pack (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Butonul de deblocare a acumulatorului
Duz& pentru rosturi 2-in-1
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() Placuta de tip
(2 Suport acumulator

(i3 Maner
*necesar suplimentar si disponibil separat

Incarcarea setului de acumulatori
1. Incércati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta ale acumulatorului si incar-
catorului).

Montarea setului de acumulatori
1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul setului de
acumulatori de pe dispozitiv pana cand se prinde cu
un clic.
Figura C

Indicator pentru starea de incarcare
Dupa pornirea dispozitivului, se afiseaza starea de n-
carcare a setului de acumulatori.

FiguraD

Scoaterea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Apasati tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a opri dis-
pozitivul.
2. Apasati tasta de deblocare a setului de acumulatori
si scoateti setul de acumulatori din suportul acestu-

ia.
Figura E
Functionare
Indicatie

e Pornirea aparatului fara filtrul HEPA sau rezervorul
de praf este interzisa. Inainte de utilizarea aparatului
asigurati-va de faptul ca filtrul HEPA si rezervorul de
praf sunt montati corespunzétor.

e Apasati butonul PORNIT/OPRIT pentru a incepe
aspirarea prafului/murdariei.

Utilizarea
e Apasati butonul PORNIT/OPRIT pentru a incepe
aspirarea prafului/murdariei.
Figura F

Accesorii standard
e Montati duza de curatare a mobilierului tapitat, a sal-
telelor, a perdelelor dantelate etc.
Figural
FiguraJ

@ Aceasta este folosita pentru curatarea cu grija a
obiectelor delicate, de exemplu, biblioteci, obiecte
de artizanat etc.

@ Aceasta este folosita pentru curatarea rosturilor, a
canelurilor dintre usi si ferestre, a fantelor mici etc.

in fiecare tar4 sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta

de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.
(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Bateria a fost testata in conformitate cu regulile relevan-
te pentru transportul international si poate fi transporta-
ta/expediata.

Indicatie

e Depozitati aparatul intr-o incdpere uscata.

e Luati in considerare greutatea aparatului atunci
céand il depozitati.

Ingrijire si intretinere

Indicatie

e Folositi aparatul numai atunci cdnd sunt instalate
toate filtrele si recipientul de praf.

o Filtrele defecte si filtrele care nu mai pot fi curatate
trebuie inlocuite.

Tnainte de a efectua lucrari asupra aparatului:

1. Opriti aparatul.

2. Deconectati sursa de alimentare de la priza de pu-
tere.

Curatarea setului de filtru si a rezervorului de
praf

ATENTIE

Curatarea incorecta a filtrului HEPA

Deteriorarea filtrului HEPA

Nu curatati filtrul HEPA in masina de spalat.

Nu uscati filtrul HEPA cu uscétorul de pér.

Filtrul HEPA asigura faptul ca aerul evacuat este curat.

e Curatati filtrul HEPA daca este vizibil murdar.

o Inlocuiti filtrul HEPA dacé este vizibil deteriorat.

e Varecomandam sa inlocuiti filtrul HEPA o data la
sase luni, in functie de utilizarea aparatului.

1. Deblocati rezervorul de praf.
Figura K

2. Demontati setul de filtru de pe rezervorul de praf.
Rotiti capacul filtrului in sensul contrar acelor de ce-
as. Scoateti capacul filtrului, demontati filtrul HEPA
de pe filtrul de otel.
Figura L

3. Curatati filtrul de bumbac si goliti/eliminati cu grija
murdaria din filtrul HEPA.
Figura M

4. Golitirezervorul de praf si stergeti interiorul acestuia
folosind o carpa.
Figura N

5. Curatati capacul filtrului, filtrul din otel, filtrul HEPA si
rezervorul de praf sub jet de apa.
Figura O

6. Permiteti uscarea completa a capacului filtrului, a fil-
trului din otel, a filtrului HEPA si a rezervorului de
praf.
Figura P

7. Introduceti setul de filtru in rezervorul de praf si rotiti
capacul filtrului in directia acelor de ceas, in scop de
fixare.
Figura Q
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Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe Odata cu timpul, capacitatea acumulatorului va scadea
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an- n ciuda ingrijirii adecvate, astfel incat nu va mai putea
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona- fi atinsa o durata de functionare completa la starea de

te, va rugam sa va adresati unitatii de service incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o defecti-
autorizate. une.

Defectiune Cauza posibila Solutie

Dispozitivul nu functionea- |Setul de acumulatori nu este asezat |1. Apasati setul de acumulatori in suportul se-
za. corespunzator in dispozitiv. tului de acumulatori de pe dispozitiv pana

cand se prinde cu un clic.

Starea de incarcare a setului de acu- |1. incarcarea setului de acumulatori, consul-

mulatori este prea scazuta. tati capitolul Incarcarea setului de acumu-
latori.
Setul de acumulatori este supraincal-|1. Tndepértati setul de acumulatori din dispo-
zit. zitiv si lasati-I sa se raceasca, consultati
capitolul Scoaterea setului de acumulatori.
Indicatie

Setul de acumulatori poate fi foarte cald.
2. Nu puneti dispozitivul sau setul de acumu-
latori in soare.

Setul de acumulatori sau incarcatorul |1. Tnlocuirea setului de acumulatori sau fncar-
este defect. catorului, consultati capitolul Utilizarea co-
respunzatoare.

Codurile de eroare si descrierile erorilor

Indicator de incarcare Descrierea erorii Remedierea erorii

Becul LED clipeste incet de trei | Temperatura acumulatorului este 1 Lasati aparatul sa se raceascéa sau schim-
ori la fiecare 3 secunde si moto-|prea mare. bati acumulatorul.

rul este oprit. 2 Utilizati si depozitati aparatul la tempera-

tura camerei.

Becul LED clipeste incet de pa-|Temperatura acumulatorului este 1 Lasati aparatul sa se incalzeasca sau

tru ori la fiecare 3 secunde si |prea scazuta. schimbati acumulatorul.

motorul este pornit. 2 Utilizati si depozitati aparatul la tempera-
tura camerei.

Becul LED clipeste incet de Protectie PCBA la supracurent. 1 Verificati daca sunt corpuri blocate in apa-

cinci ori la fiecare 3 secunde si rat.

motorul se opreste.
Becul LED clipeste incet de sa-|Protectie PCBA la temperaturi inalte. |1 Lasati aparatul sa se raceasca sau schim-
se ori la fiecare 3 secunde si bati acumulatorul.

motorul se opreste.

Becul LED clipeste repede de |Eroare la senzorul de temperatura al |1 Schimbati acumulatorul.
trei ori la fiecare 3 secunde si  |acumulatorului.
motorul se opreste.
Becul LED clipeste repede de |Eroare la senzorul de temperatura al |1 Schimbati acumulatorul.
patru ori la fiecare 3 secunde si |aparatului.
motorul se opreste.

Date tehnice

CVH 24
Conexiune electrica
Tensiune nominala set de acumulatori \% 3,6-37
Tensiunea maxima a setului de acumulatori V 4,2
Date privind puterea aparatului
Interval de functionare cu acumulator complet incarcat, Minute 10
in regim normal
Tip de filtru HEPA(EN1822:1998)
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CVH 24

Putere (max.) W 54
Dimensiuni i greutati

Greutate (fara accesorii) kg 0,59
Lungime mm 359
Latime mm 76
nltime mm 77
Volum efectiv al recipientului de praf | 0,15

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Sigurnosni napuci
j -l Prije prve uporabe uredaja procitajte

naputke kao i originalne upute za rad te
sigurnosne naputke prilozene kompletu

Postupajte u skladu s njima.

Sve upute za uporabu Euvajte za kasniju uporabu ili za

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir

i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje

ove originalne upute za rad i sigurnosne
baterija i punjacu.
sliedeéeg vlasnika.
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do ostecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci

/A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Drzite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZenim eksplozijom. e Opasnost od ek-
splozije

o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.

Nemojte usisavati reaktivne metalne prasine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).

Hrvatski

o Nemojte usisavati nerazrijedene luzine ili kiseline.
o Nemojte usisavati zapaljene ili uZzarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno ostetiti materijale koriStene
na uredaju.

N UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduzene za koristenje. ® Djeca
ne smiju upravijati uredajem. e Djeca minimalne starosti
od 8 godina smiju upravljati uredajem, ako su obucena
za uporabu od strane osobe odgovorne za njihovu si-
gurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. e Djeca smiju obaviljati ¢iScenje i odrzavanje
samo pod nadzorom. e U podrucjima opasnosti (npr.
benzinske crpke) pridrzavajte se odgovarajucih sigur-
nosnih propisa. Nikad ne radite s uredajem u prostorija-
ma u kojima prijeti opasnost od eksplozije. ® Uredaj
upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namjenom.
Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s uredajem
obratite pozornost na druge osobe, osobito na djecu.

e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod teku¢om vodom. e Opasnost od ozljeda. Sapni-
com i usisnom cijevi nemojte usisavati u blizini glave.

e |zbjegavajte nenamjerno ukljucivanje. Provjerite prije
prikljucivanja kompleta baterija, prije podizanja ili nose-
nja uredaja da je sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje u
poloZaju ,isklj.”. e Uredaj nemojte puniti niti Cuvati na
otvorenom ili u automobilu.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluZze va$oj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje. e Ne koristite uredaj ako je prethodno pao, ako je
vidljivo o$tecen ili propusta. e Uredaj tako dugo dok radi
ne ostavljajte bez nadzora. e Uredaj koristite i skladisti-
te samo u skladu s opisom odn. slikom. e Kako biste
izbjegli nesrece ili ozljede prilikom transporta morate
paziti na tezinu uredaja. e Nezgode ili oSte¢enja zbog
pada uredaja. Prije svih aktivnosti sa ili na uredaju mo-
rate osigurati stabilnost. ¢ Nemojte provoditi nikakve
preinake na uredaju i koristite samo dodatnu opremu i
rezervne dijelove koje je preporucio proizvodacé. e Po-
stoji opasnost od ozljeda u slu¢ajevima kada pokretni
dijelovi uredaja zahvate Siroku odjecu, kosu ili nakit.
Odjecu i nakit drzite podalje od pokretnih dijelova stroja.
Svezite dugu kosu.
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PAZNJA Uredaj ne koristite na temperaturama ni-
Zim od 0 °C. e Nikad nemojte usisavati bez filtra, jer mo-
Ze doci do o$tecenja uredaja. e Koristite uredaj samo u
zatvorenim prostorijama.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plocici navedeni su najvazniji podaci o ure-
daju.
U poglavlju ,Opis uredaja” prikazano je gdje se na ure-
daju nalazi natpisna plocica.

Namjenska uporaba

Uredaj koristite samo s paketima baterijama i punjacima
iz sustava KARCHER Battery Power 4 V.

h Odgovarajuc¢i paketi baterija oznac¢eni
BP 4V su simbolom BP 4 V.

-BC av Punite paket baterija samo punjacima
koji su odobreni za punjenje.

Ovaj univerzalni usisiva¢ namijenjen je privatnoj upora-

bi u kuéanstvu i nije predviden za komercijalne svrhe.

Proizvodac¢ nije odgovoran ni za kakvu Stetu koja moze

nastati uslijed nepropisne uporabe ili pogre$nog ruko-

vanja.

Koristite univerzalni usisiva¢ samo sa:

e Originalnim filtrima

e Originalnim rezervnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.

Univerzalni usisivac nije prikladan za:

e Usisavanije ljudi ili Zivotinja.
e Usisavanje:

— Malih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka itd.).

— Tvari koje su Stetne za zdravlje, tvari ostrih rubo-

va kao ni vruéih ili uzarenih tvari.

— Vlaznih ili teku¢ih tvari.

— Lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.
Svaka druga uporaba je zabranjena. Korisnik je odgo-
voran za opasnosti koje nastanu kao posljedica nestruc-
ne uporabe.

QR kod® za pozivanje videozapisa aplikacije mozZete
pronadi na:

Slika B

Zastitni znakovi

QR kod®je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odloZite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

(@) Spremnik za prasinu

@ Tipka UKLJ./ISKLJ.

(®) Indikator baterije

(@) Poklopac filtra

@ HEPA filtar (EN1822:1998)

®) Celieni mrezasti filtar

@ *Punja¢ (KARCHER Battery Power 4 V)
*Paket baterija (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Gumb za otklju¢avanje paketa baterija
2-u-1 nastavak za fuge

() Tipska plocica

(i2) Nosag baterije

(i3 Rucka

*dodatno potrebno i dostupno zasebno

Punjenje kompleta baterija
Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

-

Umetanje kompleta baterija
Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta baterija
na uredaju sve dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika C

-

Indikator punjenja
Nakon ukljucivanja uredaja, prikazuje se status napu-

njenosti kompleta baterija.
Slika D

Vadenje kompleta baterija

Napomena

U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz

uredaja i osigurajte ga protiv neoviastenog koristenja.

1. Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste iskljucili
uredaj.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija i
izvucite komplet baterija iz prihvata kompleta bateri-
ja.

Slika E

Napomena

e Uredaj se ne mozZe ukljuciti bez HEPA filtra ili spre-
mnika za pra$inu. Prije uporabe uredaja osigurajte
da su HEPA filtar i spremnik za prasinu ispravno
postavijeni u uredaj.

o Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste zapoceli usi-
savati praSinu / prijavstinu.

Rad

e Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste zapoceli usi-
savati prasinu / prljavstinu.
Slika F
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Standardni pribor
e Za CiS¢enje tapeciranog namjestaja, madraca, Cip-
kastih zavjesa itd. pri¢vrstite mlaznicu.
Slika |
Slika J

@ Ona se koristi za ¢iS¢enje osjetljivih predmeta, npr.
polica za knjige, ru¢nih radova itd.

@ Ona se koristi za ¢iS¢enje fuga, utora izmedu vrata
i prozora, sitnih proreza itd.

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na VaSem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.
(vidi adresu na poledini)

Transport

Baterija je ispitana u skladu s odgovarajuéim pravilima
za medunarodni transport i smije se transportirati / slati.

Cuvanje

Napomena

e Uredaj cuvajte u suhoj prostoriji.

e Prilikom ¢uvanja obratite pozornost na teZinu ureda-
ja.

Njega i odrzavanje
Napomena
e Koristite uredaj samo ako su postavijeni svi filtri i
spremnik za praSinu.
e Neispravne filtre i filtre koji se vis§e ne mogu ocistiti
potrebno je zamijeniti.
Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju:

1. Iskljucite uredaj.
2. Odvojite elektricno napajanje od uti¢nice.

Ciséenje kompleta filtara i spremnika za
prasinu

PAZNJA

Nepravilno ¢iséenje HEPA filtra

Ostecenje HEPA filtra

Ne cistite HEPA filtar u perilici za pranje rublja.

Ne susite HEPA filtar suilom za kosu.

HEPA filtar osigurava Gisti ispusni zrak.

e Ocistite HEPA filtar ako je vidljivo prljav.

e Zamijenite HEPA filtar ako je vidljivo oStec¢en.

e Preporu¢ujemo zamjenu HEPA filtra svakih 6 mje-
seci ovisno o Va$oj uporabi uredaja.

1. Otklju€ajte spremnik za prasinu.
Slika K

2. Odvojite kompleta filtara od spremnika za prasinu.
Okrenite poklopac filtra u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu. Uklonite poklopac filtra, izvucite HE-
PA filtar iz €eli€nog filtra.
Slika L

3. Ocistite HEPA filtar te paZljivo ispraznite / istresite
prljavstinu iz HEPA filtra.
Slika M

4. Ispraznite spremnik za praSinu i obriSite ga iznutra
krpom.
Slika N

5. Ocistite poklopac filtra, ¢elicni filtar, HEPA filtar i
spremnik za prasinu pod teku¢om vodom.
Slika O

6. Ostavite poklopac filtra, celi¢ni filtar, HEPA filtar i
spremnik za prasinu da se potpuno osuse.
Slika P

7. Umetnite komplet filtara u spremnik za prasinu i za-
krenite spremnik za prasinu u smjeru kazaljke na
satu tako da se uglavi.
Slika Q

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet baterije i pri dobrom odrzava-
nju smanjuje, tako da se ni u potpuno napunjenom sta-
nju viSe ne postize puno vrijeme rada. To se ne smatra
nedostatkom.

Pogreska Moguci uzrok

Nacin uklanjanja

Uredaj ne radi.
postavljen u uredaj.

Spremnik prljave vode nije ispravno |1.

Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta
baterija na uredaju sve dok se ¢ujno ne
uglavi.

Stanje napunjenosti kompleta baterije |1. Napunite komplet baterija, vidi poglavlje
je prenisko. Punjenje kompleta baterija.
Komplet baterija se pregrijao. 1. lzvadite komplet baterija iz uredaja i ostavi-

te da se ohladi, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

Napomena

Komplet baterije moze biti vrlo topao.

2. Uredaj i komplet baterija ne stavljajte na
izravno sunce.

pravni.

Komplet baterija ili punja¢ su neis-  |1.

Zamijenite komplet baterija ili punja¢, vidi
poglavlje Namjenska uporaba.

Kodovi greSaka i opisi greSaka

Indikator napunjenosti Opis greske

‘Ispravak greske |
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LED polako treperi tri puta sva-

ke 3 sekunde i motor je isklju- [soka.

Temperatura paketa baterija je previ-

=y

Ostavite uredaj da se ohladi ili promijenite
paket baterije.

cen. 2 Koristite i Cuvajte uredaj na temperatura-
ma uobicajenim za stambene prostore.

LED polako treperi Cetiri puta |Temperatura paketa baterija je preni-|1  Dopustite uredaju da se zagrije ili promije-

svake 3 sekunde i motor je is- |ska. nite paket baterija.

kljucen. 2 Koristite i Cuvajte uredaj na temperatura-

ma uobi¢ajenim za stambene prostore.

LED polako treperi pet puta
svake 3 sekunde i motor je is-
kljucen.

PCBA prekostrujna zastita.

1 Provjerite je li neSto zapelo unutra.

LED polako treperi Sest puta
svake 3 sekunde i motor je is-
kljuéen.

PCBA zaétita od visokih temperatura.

=y

Ostavite uredaj da se ohladi ili promijenite
paket baterije.

LED brzo treperi tri puta svake
3 sekunde i motor je iskljucen.

Greska senzora temperature baterije.

=

Promijenite paket baterija.

LED brzo treperi Cetiri puta sva-
ke 3 sekunde i motor je isklju-
cen.

Greska senzora temperature stroja. |1

Promijenite paket baterija.

Tehnicki podaci

CVH 24
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivni napon kompleta baterija \Y 3,6-37
Maksimalni napon kompleta baterija \% 4,2
Podaci o snazi uredaja
Vrijeme rada s potpuno napunjenom punjivom baterijom minute 10

u normalnom nacinu rada

Tip filtra HEPA(EN1822:1998)
Snaga (maks.) W 54

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 0,59

Duljina mm 359

Sirina mm 76

Visina mm 77

Djelotvorna zapremnina spremnika za prasinu | 0,15

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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& Pre prve upotrebe uredaja procitajte
uputstvo za rad i sigurnosne napomene

Sacuvajte sva uputstva za rad za kasniju upotrebu ili za

i opsti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o

A OPASNOST

AN UPOZORENJE

Sigurnosne napomene
ovo originalno uputstvo za rad i
sigurnosne napomene kao i originalno

prilozene uz ovo akumulatorsko pakovanje i punjac.

Postupajte u skladu sa tim.

naredne vlasnike.

Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze

spre€avanju nezgoda.

Stepeni opasnosti

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja

moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

Srpski



AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\‘/,esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST « Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece. e Zabranjen je rad u

podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Opasnost od

eksplozije

o Nemojte usisavati zapaljive gasove, tecénosti ili
prasinu.

e Nemojte usisavati reaktivne prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili cink).

e Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.

Ovi materijali mogu dodatno oStetiti materijale koji su

kori$ceni na uredaju,

N UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizi¢kim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koriScenje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izricito su ovlascena za
koris¢enje smeju da koriste uredaj. @ Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Deca koja imaju najmanje 8 godina
smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
koris¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze.  Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da obavljaju radove na ¢iséenju i korisnickom
odrZavanju samo pod nadzorom. e Obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne propise u podrucjima
opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi). Nikada nemojte
rukovati uredajem u prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozije. @ Uredaj koristiti samo u skladu
sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i obratite
paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.

o Uredaj sadrzi elektri¢cne komponente, nemaojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. e Opasnost od povreda.
Nemojte usisavati mlaznicom i usisnom cevi u blizini
glave. e [zbegavajte nenamerno ukljucivanje. Pre
prikljucivanja akumulatorskog pakovanja, pre podizanja
ili nosenja uredaja, uverite se da se prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje nalazi u poloZaju za
isklju¢ivanje. e Uredaj se ne sme puniti ili Euvati na
otvorenom ili u automobilu.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluZze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje. e Nemojte koristiti uredaj ako je prethodno pao
na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije hermeti¢an.
e Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Da bi se izbegle
nesrece ili povrede, prilikom transporta morate da
obratite paznju na teZinu uredaja. e Nesrece ili
ostecenja usled prevrtanja uredaja. Pre svih radova sa
ili na uredaju morate da obezbedite siguran poloZaj.

o Nemojte vrsiti promene na uredaju i koristite samo
opremu i rezervne delove, koje je preporucio
proizvodaé. e Opasnost od povredivanja zahvatanjem
slobodnih delova odece, kose ili nakita pokretnim
delovima uredaja. Odecu i nakit drzite na udaljenosti od
pokretnih delova masine. VeZite dugu kosu.

PAZNJA « Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e Nikada nemojte usisavati
bez filtera, uredaj moze da se oSteti. e Uredaj koristite
samo u unutrasnjim prostorijama.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plog€ici nalaze se najvazniji podaci o
uredaju.
U poglavlju ,Opis uredaja“ prikazano je, gde se nalazi
natpisna plocica na uredaju.

Predvidena upotreba

Uredaj koristite samo sa baterijama i punjacima koji su
deo sistema KARCHER Battery Power 4 V.

h Odgovarajuce baterije su oznacene
BP 4V simbolom BP 4 V.

BC4V Bateriju punite samo punjacima koji su

odobreni za punjenje.

Ovaj univerzalni usisivaé namenjen je za privatnu
upotrebu kod kuce, a ne u komercijalne svrhe.
Proizvodac nije odgovoran za $tetu koja moze nastati
usled nepropisne upotrebe ili pogresSnog rukovanja.
Univerzalni susisvac koristite samo sa:
e Originalnim filterima
e Originalnim rezervnim delovima, dodacima i

specijalnim priborom.

Univerzalni usisivac nije pogodan za:

e Usisavanje sa ljudi i Zivotinja.
e Usisavanje:

— Malih zivih bi¢a (kao $to su muve, pauci i drugo).

— Materija koje su Stetne za zdravlje, imaju ostre

ivice ili su vruée ili usijane.

— Vlaznih ili te€nih materija.

— Lako zapaljivih ili eksplozivnih materija ili gasova.
Svaka druga upotreba je zabranjena. Korisnik je
odgovoran za opasnosti koje nastanu usled nepropisne
upotrebe.

Mozete da pronadete QR k6d® da biste pozvali video
zapis aplikacije u:

Slika B

Zigovi

QR k6d®je registrovani zig kompanije DENSO WAVE
INCORPORATED.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekolos$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Slika A

(1) Posuda za prasinu

(2) Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
(®) Indikator baterije

(® Poklopac filtera

@ HEPA filter (EN1822:1998)

(®) Celicni mrezasti filter

(@) *Punja¢ (KARCHER Battery Power 4 V)
*Baterija (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Dugme za otkljucavanje baterije
Papuca za uske otvore 2 u 1

(i) Plogica sa tipom

(i2) Mesto za bateriju

(i3 Drska

*dodatno potrebno i dostupno zasebno

Punjenje akumulatorskog pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

. Akumulatorsko pakovanje gurajte u drza¢
akumulatorskog pakovanja na uredaju, sve dok se
ne uklopi.
Slika C

-

Prikaz napunjenosti
Nakon uklju¢ivanja uredaja prikazuje se nivo
napunjenosti akumulatorskog pakovanja.
SlikaD

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlas¢enog

koriscenja.

1. Pritisnute taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje da
biste iskljucili uredaj.

2. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja i izvadite akumulatorsko pakovanje iz
drzaca akumulatorskog pakovanja.

Slika E

Napomena

e Uredaj se ne smije ukljuciti bez HEPA filtera ili
posude za pra$inu. Pre koriScenja uredaja,
uverite se da su HEPA filter i posuda za prasinu
pravilno postavljeni na uredaju.

Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste poceli usisavanje
prasine/prijavstine.

Rad
Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste pogeli usisavanje prasine/
prljavstine.
Slika F

Standardni dodaci

e Priklju¢ite nastavak da biste ogistili tapacirani
namestaj, duseke, Cipkaste zavese i sli¢no.

Slika |

Slika J

@ Ovo se koristi za pazljivo ¢iS¢enje osetljivih
predmeta, kao $to su police sa knjigama, ukrasni
predmeti i sli¢no.

@ Ovo se koristi za ¢iS¢enje spojeva, Zlebova izmedu
vrata i prozora, majusnih proreza i sli¢no.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlasc¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Transport

Baterija je testirana u skladu sa relevantnim pravilnikom
za medunarodni transport i moze da se prevozi/
isporucuje.

Odlaganje
Napomena
e Aparat drZite u suvoj prostoriji.
e Prilikom odlaganja, uzmite u obzir teZinu uredaja.

Staranje o aparatu i odrzavanje

Napomena

e Aparat koristite samo dok su postaviljeni svi filteri i
posuda za prasinu.

e Neophodno je da zamenite neispravne filtere i one
koji se vise ne mogu o¢istiti.

Pre nego $to obavite bilo $ta na aparatu:

1. Iskljucite aparat.

2. Iskljugite napajanje iz strujne uti¢nice.

Ciséenje kompleta filtera i posude za prasinu

PAZNJA

Nepravilno ¢is¢enje HEPA filtera

Ostecenje HEPA filtera

Ne cistite HEPA filter u maSini za pranje.

Ne susite HEPA filter fenom za kosu.

HEPA filter obezbeduje ¢istoéu izduvnog vazduha.
e Ocistite HEPA filter ako je vidno zaprljan.

e Zamenite HEPA filter ako je vidno oStecen.
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Preporucujemo da HEPA filter zamenite na svakih 6
meseci u skladu sa kori§¢enjem uredaja.

. Oftklju¢ajte posudu za prasinu.

Slika K

. Odvojite komplet filtera sa posude za prasinu.

Okrecite poklopac filtera u smeru suprotno kretanju
kazaljke na satu. Uklonite poklopac filtera, odvojite
HEPA filter sa Celi¢nog filtera.

Slika L

. Ocistite HEPA filter i paZljivo ispraznite/istresite
prljavstinu iz HEPA filtera.

Slika M

Ispraznite posudu za prasinu i krpom prebriSite
njenu unutrasnjost.

Slika N

Operite poklopac filtera, ¢eli¢ni filter, HEPA filter i
posudu za prasinom pod teku¢om vodom.

Slika O

Ostavite poklopac filtera, ¢eli¢ni filter, HEPA filter i
posudu za prasinu da se potpuno osuse.

Slika P

Postavite set filtera, a zatim okrecite posudu za
prasinu u smeru kretanja kazaljki na satu dok ne
nalegne na mesto.

Slika Q

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice il

navedene, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

i smetnje koje nisu ovde

Sa povecanim starenjem, kapacitet akumulatora ¢e se
smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da se ni u potpuno
napunjenom stanju ne moze posti¢i puno vreme rada.
To ne predstavlja nedostatak.

Greska Moguéi uzrok Resenje
Uredaj ne funkcionise. Rezervoar za prljavu vodu nije 1. Akumulatorsko pakovanje gurajte u drza¢
pravilno postavljen u uredaju. akumulatorskog pakovanja na uredaju,
sve dok se ne uklopi.
Nivo napunjenosti akumulatorskog  |1. Napunite akumulatorsko pakovanje, vidi
pakovanja je suviSe nizak. poglavlije Punjenje akumulatorskog
pakovanja.
Akumulatorsko pakovanje je 1. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz
pregrejano. uredaja i ostavite ga da se ohladi (vidi
poglavlje /zvadite akumulatorsko
pakovanje.).
Napomena
Akumulatorsko pakovanje moZe biti veoma
toplo.
2. Uredaj i akumulatorsko nemoijte izlagati
suncu.
Neispravno akumulatorsko pakovanje |1. Zamenite akumulatorsko pakovanje ili
ili uredaj. punja¢, pogledajte poglavlje Predvidena
upotreba.

Kodovi i opisi greSaka

Indikator punjenja

Opis greske

Ispravka greske

LED treperi sporo tri puta na
svake 3 sekunde i monitor je

Temperatura baterije je previsoka.

1

Ostavite uredaj da se ohladi ili zamenite
bateriju.

iskljucen. 2 Rukujte aparatom i skladistite ga na
temperaturama uobi€ajenim za Zivotne
prostore.

LED treperi sporo ¢etiri puta na | Temperatura baterije je preniska. 1 Ostavite uredaj da se zagreje ili zamenite

svake 3 sekunde i monitor je bateriju.

iskljucen. 2 Rukujte aparatom i skladistite ga na

temperaturama uobic¢ajenim za Zivotne
prostore.

LED treperi sporo pet puta na
svake 3 sekunde i monitor je
iskljucen.

PCBA zastita od prekomerne struje.

Proverite da li se nesto zaglavilo unutra.

LED treperi sporo Sest puta na
svake 3 sekunde i monitor je
iskljucen.

PCBA zastita od visoke temperature.

Ostavite uredaj da se ohladi ili zamenite
bateriju.

LED treperi brzo tri puta na
svake 3 sekunde i monitor je
iskljucen.

Gres$ka senzora temperature baterije.

Zamenite bateriju.

LED treperi brzo ¢etiri puta na
svake 3 sekunde i monitor je
iskljucen.

Greska senzora temperature masine.

Zamenite bateriju.
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Tehnicki podaci

CVH 24

Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog pakovanja \% 3,6-3,7
Maksimalni napon akumulatorskog pakovanja \% 4,2
Podaci o snazi uredaja
Vreme rada pri punom akumulatoru u normalnom radu minuta 10
Tip filtera HEPA(EN1822:1998)
Kapacitet (maks.) W 54
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 0,59
Duzina mm 359
Sirina mm 76
Visina mm 77
Efektivna zapremina posude za prasinu | 0,15
Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.
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A Mpiv atmd TNV TPWTN XPHON TNG
ao@aleiag, KABWG Kal TO TTPWTOTUTIO

E@apudlete auTég TIG 0dnyieg.

Mépa atd TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPrIONG TTPETTE

ouokeung 81aBAaTE AUTO TO TIPWTOTUTIO
0dNyIWV XPong Kal ac@aAeiag TTou ival CUVNUPEVES
DuAGETE OAEG TIG 0ONYiEG XPAONG YIa PETAYEVEDTEPN
va TNPEITE Kal TOUG 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGHOUG

odnyIwv XpAong Kai TIG UTTODEIEEIG
OTn PTTATAPIa KOl OTOV QPOPTIOTH.
XPAON A yIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
ao@aAeiag Kal TTPOANYNG aTUXNUATWYV.

AiaBaBpiceig KIVOUVWV

A KINAYNOZX

o Ymodeién Gueoou kivduvou, o omoiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuariopous fy Bavaro.

A\ TMPOEIAOIMNOIHEH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng katdotaong, n ormoia
umopei va odnynaoel og cofapouls Tpauuatiouous
Bavaro.

90

e Ymédeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
UTTOPEl va 00nynaoel o€ EAQPPEIS TPaQUUATIOUOUS.

NMPOZOXH

o Ymodeién mbavwg Emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
utopei va odnynael o€ UAIKES {nuieg.

levikég uTTOBEigEIG aTPaAgiag

A KINAYNOZ « Kivduvog aopuéias. Purdooere
TIS pEUPPAVES ouTKevaaoiag pakpid arré maidid.

o ArrayopeUeTal n Asitoupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
ugioraral kivduvog ékpnéng. e Kivéuvog ékpnéng

e Mnv avappopdre kauaoiua aépid, uypd fj OKOVES.

o Mnv avappo@dre avridpaoTIKES IETAAAIKES OKOVES
(1m.x. adoupivio, payvrioio i Weuddpyupo).

Mnv avappogdre oupmrukvwpuéva aAkdAia i oééa.
Mnv avappodre pAsyoueva 1 TupakTwpéva
QVTIKEIUEVA.

EmiAéov, o1 oudies autéS UTTOPOUV va TTPOKaAégouv
d1aBpwan ara UAIKG TTou xpnaiuoroioUvral aTn
OUOKEUN.

N TPOEIAOIIOIHEZH « Xpnaoiuorrolgite 10
gpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOPILETal.
NAapPaévere utrdywn TIS TOTTIKEG CUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kara 1n xprion tou gpyaleiou tnv mapouadia AGAAwv
avBpwrtwy, Kai 101aitepa Taidiwy. & AToua ue
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, aIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMITPETTETAI VA XPNOIOTTOIOUV T CUOKEUN UOVO LIE
emiBAewn n av Toug éxel €§nynBei amrd drouo umretBuvo
yIa TNV ac@aAeid Toug n acQaAng xpnon tg CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVOUS TToU UTTopoUV va
TTPOKUWOUV atré auThv. e H OUOKeun EMITPETTETAI va
xpnaiuorroigital uévo arré AToua Tou EXOUV EKTTAIOEUTET
aToV XEIPIOUO TNS CUOKEUNG N éxouv arrodeiel Tig
IKQVOTNTES TOUGS YIar TOV XEIPIOUO Kal Exouv AdBel pnTh
EVTOAN yia TN xprion ng. e Ta maidid dev EMITPETETAI VA
xpnaiuotroinoouv 1N ouokeun. e lNaidid amé v nAikia
TWV 8 ETWV EMITPETTETAI VA AEITOUPYOUV TN CUCKEUN HOVO
£dv kaBodnyouvrail Kard 1 xpRon e amé arouo
utTeUBuvo yia TNV aceaAeid tous i emBAEmovTal Kai uTTo
TOV PO OTI KATaVOOUV TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV Va
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mpokUWouv amd autrv. e EmBAémere a maidid, wore va
giore BEBaior 611 Oev maifouv ue n ouokeun. e O
KaBapioudg Kai N ouvinpnon xpRoTn emTpETeTal va
mpayuarorroiovral amré maidid uévo uto emiAswn.

® 3¢ £IMIKIVOUVOUS XWPOUCS (TT.X. OE TTPATHPIA KQUTIUWV)
TNPEITE TOUS avdAoyoug kavoviouous acgaleiag. Moré
UNV AEITOUPYEITE TO UNXAVNUQ OE XWPOUS UE KIVOUVO
ekpriewv. @ Xpnaiuoroieire 10 epyaleio uévo yia rov
0OKOTTO TTOU TTPoOopIeTal. AauPBavere utTOWn TIS TOTTIKES
OUVOHKES KaI TIPOOEXETE KATA TN XPHON Tou EpyaAgiou
NV mapouaoia AGAAwv avBpwitwy, Kai 181aiTeEpa TaIdIWV.
o H ouokeun tmepiéxel NAEKTPIKG SOUIKG e€apTriuara, punv
TNV KaBapilete KATwW aTTé TPEXOUNEVO VEPD. ® Kivouvog
Tpauuariopuoy. Mnv avappo@dre e 1o akpo@UaIo Kai TO
owAnRva avappdenong Kovra aro KEpaAl oag.

o AmoTpéyre TNV akouaia evepyorroinon. Mpiv aréd
OUVOEDN TWV UTTATAPIWV KABWS Kal TTPIV TNV aviywwaon
Kal HETaQopd TNG ouokeuns PBePaiwbdeite Twe 0 YEVIKOS
O1aKkoOTTTNG givar atn 6éon OFF. e Agv emiTpémeral va
QOPTICETE N va aTTOONKEUOETE TN CUOKEUN OE
£EWTEPIKOUS XWPOUS 1) OTO QUTOKIVATO.

AN [TPOXOXH « o diaraéeis aopalsiag
Xxpnoiuedouv yia tTnv mpooracia oag. Mnv aAAddere n
Xpnaiuorroigire morté 1§ dlaraéeis aocpalgiag. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN, £QV vwpITEPa EXEI TTEDEI,
PEPEI epaveic (nuIES 1 TTapouaidder SiIappoég. e Mnv
APRVETE TTOTE T CUOKEUN XWpIS emiBAewn, 600
Bpiokeral o€ Asitoupyia. e Xpnaiuoroieire i
aTmoONKEUETE T OUOKEUN HOVO OUNQWVA LE THY
EPIYPA®n Kai/f TIS EIKOVES. o [a va amo@uyeTe
aruxApara f pauuatiopous, mpémel va AGBere uréyn
KaTd 1n ueTagopd 1o Bapog NS oUTKEUNG. ® Kivouvog
aruxnuUATwy Kai mPokAnong ¢nuiwyv amoé avarporr NG
ouokeung. lMpiv amd KGOe evépyeia e i 0Tn OUOKEUN
PPOVTIOTE yia TNV EUOTAOEIa TN TUOKEUTS. ® Mnv kdvere
aAAayég aTn oUOKEUN Kai va XPNoIUOTIOIEITE IOVO
eéapripara kai aviaAAaKTIKG TTou ouvioTwvrTal amé Tov
KkaraokeuaoTr. e Kivouvog Tpauuatiouol av maoTouv
o€ KIvoUueva pépn tng oUOKEUNS @apdid pouxa, Hakpid
paAAid ) koopunuara. Mnv mAnoiadete ora kivooueva
HEPN TNG OUTKEUNS @apdid pouxa 1 koounuara. Exere
Oepéva Ta pakpid parlia.
TTPOZOXH « Mnv xpnoiuorrolgite T OUOKEUN O€
Bepuokpacies katw amé 0 °C. e Mnv avappogdre moré
Xwpic @iATpo, umopei va mpokAnBei BAGBn a1n ouokeun.
® XPnOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN IOVO OE EOWTEPIKOUS
XWPOUS.

Mvakida ToTTOU
21NV mvaKida TUTToU avaypa@ovTal TO IO CNUAVTIKG
OTOIXEIO TNG OUOKEUNAG.
210 KEPAAaIo «Tepypapr) GUOKEUNG» TTEPIYPAPETAI N
0éon Tng mMvakidag TUTTOU OTN CUCKEUN.

MpoBAerépevn xpRon

XpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO HE OET UTTATAPIOG Kal

@opTIoTEG aTéd To ouoTnua KARCHER Battery Power 4

V.

CBP Py, Ta katdAAnAa O€T pTraTapiog
eTmionuaivovTal ue To gUuBoAo BP 4 V.

BC4V DopTifeTe TO OET PTTATAPIAG HOVO PE

EYKEKPIUEVOUG VIO QOPTION QOPTIOTEG.

AuTH N NAEKTPIKF OKOUTTA YEVIKAG XPATEWG TTPOOPIdeTal
yia 19IWTIKA XPAON OTO OTTITI Kal 8X1 Y1 EUTTOPIKOUG
okotroug. O kataokeuaoTg dev uBUVETal yia TUXOV

{nUIEG TTOU PTTOPET va TTPOKUWOUV AGYw akatdAANAng

XPAoNg i eaeaApévng Aeiroupyiag.

XPNOIUOTIOINATE TNV NAEKTPIKF) OKOUTIA YEVIKAG

XPNOEWG HOVO PE:

e AuBevTika QiATpa

e [vAoIa avTaAAOKTIKG, TTOPEAKOPEVA KAl EISIKG

TTapEAKOUEVA.

HnAekTpIkr) okoUTTa YEVIKAG XPAONG B€V gival

KataAANAn yia:

ZKoUTmopa avepwTTwWY f JLwV.

ZKoUTTIopa:

— Mikpwv dwvTtavwy TTAACUATWY (TT.X. MUYEG,
APAXVEG K.ATT.).

— Ouoiwv Tou givai emPRAaBEig yia TNV uyeia, Exouv
AIXUNPES AKPEG N €ival (EOTEG 1 AQUTTEPEG.

— YYpWwV oucIwv.

— EUkoAa eUQAEKTWYV A EKPNKTIKWY OUCIWV Kal
agpiwv.

Otroiadrirote dAAn Xprion amayopeletal. O xpAoTNG

gival uTTEUBUVOG YIa KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV WG

aTmoTéAeaPa akaTAAANANG XPAONG.

MTropeite va Bpeite Evav KwdIKO QRrR® Y10 VO KaAEOETE

Bivreo epapuoyng otn:

Eikéva B

Trademarks

QR-Code® sivai onua katateBév Tng DENSO WAVE

INCORPORATED.

MpooTacia Tou TrepIBaAAovTog

&y Ta UNIKG ouokeuaaiog ival avakuKAWGOIA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTITEG PE TTEPIBAAAOVTIKG
opB4 TpdTIO.

OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTING OVAKUKAWOIUA UAIKA Kal,
mmm  OUXVG, C0PTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,

eTTava@opTifoueveg 1 Addia, Ta oTroia o€
TEPITTTWON AavBacouévng Xpriong r ammoppIwng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
kal To TePIBGAAov. QOT600, AUTG TA CUCTATIKG €ival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA AEIToupyia TNG oUOKeUnG. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO CUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOPPiMpaTa.

Ymodeieig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKA
eival d1aBéaipeg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
aAvTAaAAGKTIKG, KABWG auTd EYYUWVTAI TNV aCPAAN Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

[MAnpogopieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAakTIkéG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TTapadoTéog COTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIETAl
€TMAvwW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2€ TIEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTOPEAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TTpounOeuTH 0OG.

EmiokétTnon tng povadag

Eikéva A
@) Doxeio akdvng
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(@ NAikTpo ON/OFF

(® Asiktng umatapiag

(@) Kéhupua giktpoy

@ DiAtpo HEPA (EN1822:1998)

@ DiATpo atmd dixTUwTd XEAURa

@ *®opriotig (KARCHER Battery Power 4 V)
*3e1 pumratapiag (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *KoupTri EeKAEIBWHPATOG OET PTTaTapiag
Akpo@uaoio oxiopng 2 o€ 1

(@ Mivaida Tomoy

(12) Bdon pmarapiag

@ Napri
*aTraiTeital eTTITTAEOV Kal dlaTiBeTal XWPIOTA

DOpTION CUCTOIXIOG HITATAPIWYV

1. ®oprtioTe TIg pTatapieg (BA. eyxeipidio Aeitoupyiag
Kal 0dnyieg ao@aAegiag Tng YTrarapiag Kai Tou
POPTIOTA).

TomwoB£TnoN CUCTOIXIOG PTTATAPIWV

1. MiéoTe TNV pmatapia oTnv UTTOdOXN TNG OTN
OUOKEUN PEXPI va ao@aAioel aioBnTd oTn B€on TnG.
Eikéva C

Auyvia KaTdoTaONG POPTIONG
A@oU avAWeTe TN GUOKEUR, EPPAVICETAI TO ETTITTESO

@OPTIONG TNG PTTATAPIOG.
Eikéva D

A@aipeon TnNG CUCTOIXiOG MTTATAPIWV

Ymédeién

2 TEPITTTWON un XpHong yia peydAa diaornuara

agaipéaTe TNV UIrarapia arré 1n CUCKEUN Kal

TPOOTATEWTE TNV aTTO avapuoédia Xpron.

1. MatAoTe 10 MAARKTPO On / Off yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE T GUOKEUN).

2. TMatAoTE TO KOUPTTI ATTEAEUBEPWONG TNG GUOTOIXIOG
UTTOTAPIWY Kal TpaBhgTe TN cuaToixia atd Tnv
uTTodOoXM TNG.

Eikéva E

Ymédeién

o Houokeun dev TIPETTEI va EVEPYOTTOIEAI XWPIS TO
@iATpo HEPA 1 To doxeio okévng. Beaiwbeire om
10 QiATPO HEPA Kaii 1o doxeio okovng eival owoTtd
TOTTOBETNEVA OTI GUOKEUN TTPIV XPNOIUOTTOINOETE
T OUOKEUN.

e [lariore 10 kouutri ON/OFF yia va EekiviioeTe 10
OKOUTTIOua OKOVNG / aKaBapoiwv.

AsgiToupyia
e [atroTe 10 koupTri ON/OFF yia va geKIVAoETE TO
OKOUTTIONO OKOVNG / akaBapaoiwv.
Eikéva F

Baoikd e§apTRpaTa
e JUVOEOTE TO aKPOPUOIO Yia Va KaBAPIoETE Tal
£TMeVOUPEVA PE TATTETOApPIa ETTITTAQ, TA OTPWHATA,
TIG SAVTEAWTEG KOUPTIVEG K.ATT.
Eikéva |
Eikéva J

@ XpnaoiyoTrolgital yia Tov KaBapiopd euaiodnTwv
QVTIKEIYEVWV UE TTPOCOXH, TT.X. BIBAIOBNKEG,
XEIPOTEXVNHA K.ATT.

@ XpNOoIYOTIoIEITaI VIO TOV KABAPIoKS TwV
OUVOETHWY, TWV QUAOKWOEWV PETAGU Twv Bupwv
Kal Twv TTapabipwy, TWV PIKPOOKOTTIKWY OXICHWY
K.ATT.

Eyyunon

>€ KGBe XWpPa IoXUoUV o1 6pol eyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apudédia eTalpeia dIAVOUNG HOG.
Tuxdv BAGBeG 0Tn CUOKEUr 0ag £TIBIOPOWVOVTaI ATTd
€UAG XwPIg Xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£QOOOV oPeilovTal 0€ OPAAPA UANIKOU i} KOTAOKEUNG. Z€
TTEPITITWON €yyUnong atreubuvOeite oTov TTpounBeuTH
0ag ) To TTANCIE0TEPO £EOUCIODOTNHEVO TUAN
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV, TTPOOKOMICOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AyOoPdS.

(yia dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

H ptratapia €xel eAeyxBei oUPPWVA PIE TOUG OXETIKOUG
KAVOVEG yIa TIG DIEBVEIG PETAPOPEG Kal PUTTOPET Va
HETOPEPOET / ATTOOTOAEI.

Amrofnkeuon

Ymédeién

e Amo6nkeUoTE TN OUCTKEUN O€ ENPO XWpO.

e Eferdorte 10 BAPOS TG OUOKEUNS Katd TNV
ammoOrikeuon.

®povrida Kal cUVTAPNON

Ymédeign

e  XpnoiuotoInaTe TN GUOKEUN [IOVO OTaV EXETE
£yKaTaoTAOEl OAa Ta QIATPA Kail To BOXEI0 OKOVNS.

o Ta eAarrwparnika @iAtpa kai Ta @iAtpa mou dev
ummopouv mmAéov va kaBapiaTolv TTPETTEl va
avrikaraotafouv.

Mpiv atrd k&Be epyacia Ye TN CUOKEUN:

1. ATTevePYOTIOINOTE TN GUOKEUN.

2. AmoouvdéaTe TNV TTapoxn PeUPATOG aTrd TNV TIPida.

KaBapioTe To o€T QiATpOU Kal TO oxeio
oKovng

MPOXOXH

Aav@aouévog kabapiouog Tou @iAtpou HEPA
BAGBn oro giAtpo HEPA

Mnv kaBapilete 10 piATpo HEPA o¢ AuvTrpIo poUxwv.
Mnv oreyvwvere 10 @iATpo HEPA e oteyvwrnipa
HaAAIv.

To @iATpo HEPA e¢ao@alilel kaBapd aépa eaywyng.
o KabBapioTe 10 @iATpo HEPA av gival eppavg
Bpwuiko.

AvTikataoTioTe To QiATpo HEPA €dv gival
KATAPAVWG KATEOTPAPUEVO.

ZUVIOTOUME TNV avVTIKATAoTOOoN Tou piATpou HEPA
K&Be 6 pAveg, avahoya pe TN XPAoN TNG CUCKEUAG.
ZeKAEIBWOTE TO OXEID OKOVNG.

Eikéva K

ATTOOUVOEOTE TO OET PIATPOU Kal To SoXEio OKOVNG.
[upioTe TO KGAUPPQ TOU QIATPOU APICTEPOOTPOPA.
A@aipéoTe TO KAAUP O TOU QIATPOU, ATTOCUVOEDTE TO
@iATpo HEPA atré 1o @iATpo atmd xdAupBa.

Eikéva L

-

N
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3. KaBapioTe 10 @iATpo HEPA ka1 adeidoTe / XTUTTACTE
TIPOCEKTIKA TIG akaBapaieg £Ew atd 1o QiATpo

HEPA.
Eikéva M

XPNOIPOTIOIVTAG £va TTOVi.
Eikéva N

AdeidoTe TO dOXEI0 OKOVNG KAl TPIWPTE TO ECWTEPIKO

KaBapioTe 10 kGAuppa Tou GiATpou, To GIATPO aTTd

A@RoTE TO KAAUPMA TOU GIATPOU, TO QIATPO aTTd
X&AuBa, To @iAtpo HEPA kai To doxeio okévng va

OTEYVWOOUV EVTEAWG.
Eikéva P

EiodyeTe 10 O€T QiATPOU OTO BOXEIO TKOVNG KAl

yupioTe 10 Soxeio okdvng BeCIGOTPOPA YIa va
ac@aAioegl oTn B€on Tou.

X@AuBa, To giATpo HEPA kai To doxgio okévng KaTw

atrd TPEXOUHEVO VEPOD.
Eikéva O

Eikéva Q

AvtipeTwtion BAapwv

O1 BAGBeg ogeilovTal cuyxva o€

OTTOIEG PTTOPEITE VA QAVTINETWTTIOETE POVOI OAG PE TN

BorBeia Tou TTOPAKATW TTiVAKA.

ap@IBoAiag A og epimTwon BAGRNG TTou dev
avaypd@eTal 0w PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE O€

£¢ouaiodoTnuévo KaTdaTnua.

QAOAUAVTEG AITIES, TIG

2 TepITITwon

Me tnv adgnon Tng TaAadTNTAG, N arédoon NG
ptratapiag Ba peiwBei akdun Kal e TTOAU KOAr
TIPOOOXN, £T01 WOTE, AKOUA KAl OTAV QOPTICETAI TTARPWG,
0 TTAAPNG XPOVOG AeIToupyiag dev EXEl OKOUA ETTITEUXOEI.
AuTé dev amroteAei EAATTWHA.

BAdBn

Meavn airia

Auon

H ouokeun Sev AsiToupyei.

O1 ytratapieg dev kaBovTal owoTd GTN
OUOKEUN.

1.

MéoTe TNV pTTaTapia otnv uTTodoX! TNG
pTTaTaPIag OTN CUOKEUN HEXPI VO
ao@alioel ailgBnTd oTNn Béon TNG.

H katdoTtaon @opTiong Twv
MTTaTaPIWV gival TTOAU XapunAn.

PoprioTe TNV pmarapia, BA. Kepaiaio
®dbprion ouoToixiag UTarapiwv.

O1 ptratapieg utrepBeppaivovTal.

1. AQQIpETTE TN OUCTOIXIO PTTATAPIWV ATTO TN
OUOKEUN KOl AQAOTE TNV va KpUWaoel (BA.
KEPAAaIo Ag@aipeon Tns ouaToixiag
HTTQTaAPIWV).

Ymédeién

H umrarapia umopei va eivai oAU feorn.

2. Mnv a@AVeTE TN CUCKEUN Kal TN ouaToIxia
JTTaTaPIWY GTOV AAIO.
H ouaToixia pratapiwv A 0 opTIoTAG |1.  AVTIKATAGTACTE T GUOTOIXIO HTTATAPIWVY A

€ival ENATTWHATIKOI.

Tov @opTIOTH, BA. [MpoBAeduevn xpron.

Kwdikoi 0@aApdTWV Kal TTEPIYPAPEG CPAAPATWV

"Evdei1n @opTiong

Meprypagn c@aAparog

A16pBwon o@dApartog

H Auyvia LED avaBoorvel
apyd TPEIG PopEG KGBe 3

H Beppokpaaia Tng pTratapiag eival
TTOAU UWnAn.

1

AQNOTE TN CUCKEUN VO KPUWOEI 1 aANGETE
TNV PTrarapia.

apyd TTEVTE QOPEG KABE 3
OEUTEPOAETTTA KAl TO POTEP €ival
QATTEVEPYOTTOINUEVO.

(PCBA) yia TTpooTagcia utrepéviaong.

OEUTEPOAETTTA KAl TO HOTEP €ival 2 Tpétel va AeItoupyeite Kai va

QATTEVEPYOTTOINUEVO. aTTOONKEUETE TN GUOKEUN O€
BepUoKPaCTiEG TTOU gival oUVNBIOUEVEG YIa
TOUG Xwpoug diaBiwang.

H Auyvia LED avaBoorvel H Beppokpaaia Tng pmratapiag ival |1 AQAoTE TN GUOKeUN va {eoTabei | aAAGETE

apyad TEoOEPIG POPEG KABE 3 [TTOAU XOUNAR. TNV PTTarapia.

OEUTEPOAETTTA KOl TO POTEP Eival 2 TMpétel va AeIToupyeite Kai va

QTTEVEPYOTTOINUEVO. OTTOBNKEUETE TN CUOKEUN O€
Beppokpaaieg TTou gival ouvnBIoUEVES VIO
TOUG XWpoug diaBiwang.

H Auyvia LED avaBoorvel MAaKETO TUTTWPEVWY KUKAWPATWY |1 EAEyETe av €xel KOAARTEI KATI OTO

EOWTEPIKO.

H Auxvia LED avaBooBrvel
apyd £€1 opég KGBe 3
OEUTEPOAETTTA KAl TO POTEP Eival
QATTEVEPYOTTOINUEVO.

MAGKETO TUTTWHEVWY KUKAWUATWV
(PCBA) yia TrpooTacia uwnAng
Beppokpaaiag.

AQAOTE TN GUOKEUN VA KPUWOEI f aAAGETE
TNV PTraTapia.

H Auyvia LED avafoorvel
YPAYOPQ TPEIG POPEG KABE 3
BEUTEPOAETTTA KAl TO POTEP €ival
QATTEVEPYOTTOINUEVO.

Z@aApa aiobnTripa Bepuokpaaciag
yTTaTapiag.

ANGETE TO OET PTTOTAPIAG.

EAANvika
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H Auyvia LED avaBoorvel
apya TE0oEPIG POPEG KABE 3
OEUTEPOAETTTA KOI TO POTEP Eival
OTTEVEPYOTTOINMEVO.

HNXAVAPATOG.

Z@daAua aiodnTApa Beppokpaaiag 1

AANGETE TO OET pTTATOPICG.

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

CVH 2-4
HAekTpikn cOvdeon
OvopaaTIKA TAoN CUCTOIXIaG PTTATAPIWV \% 3,6-3,7
MéyioTn 1don Tng pTratapiag \% 4,2
ZT0IXEi0 I0XU0G CUOKEUNG
AldoTnua KavoviKAg AeIToupyiag Pe TEAEIWG YeEpETn NeTTTG 10
yTarapia
Tutrog @iATpou HEPA(EN1822:1998)
Amodoon (uéy.) w 54
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog (xwpig TapeAkdpeva) kg 0,59
Mrikog mm 359
MAGTog mm 76
“Yyog mm 77
QeéNipog 6ykog doxeiou okdvng | 0,15

Me Tnv emIQUAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.

YKa3aHus N0 TexHVKe 6€30MacHOCTM .................. 94
HasHayenune 95
3aLyuta okpyxatoLen cpeabl 96
MpuHagnNexHoCTN 1 3anacHble YacTu 96
KomnnekT nocTtasku 96
OnwvcaHune ycTpoWcTsa .. 96
Okennyarauus 96
[apaHTus 96
TpaHcnopTupoBKa... 97
XpaHeHne 97
Yxop v obcnyxuBaHue... 97
[MomoLLb Npu HencnpaBHOCTAX 97
TexHn4eckne xapaKTepuUCTUKK 98

yCTpoiicTBa HEOBX0AMMO
yKasaHWsIMU1 M0 TexHUKe 6e30MacHOCTU, a Takxke
6e30MacHOCTM akkyMynsTOPHOro 6roka v 3apsiaHoro
CoxpaHsTh BCe MHCTPYKLMM N0 3KCnyaTaumn Ans
Hapsigy ¢ ykasaHusiMu, coaepxalimMmucs B

YKasaHus no TeXHuKe
03HaKOMUTbLCS C AaHHOW OPUrMHANbHOW
npunaraeMbIM1 OpUrMHaNbHbIMU UHCTPYKLMUSMU NO
yCTpONCTBa.
AanbHeunLwero Nonb30BaHUs UNW Ans crieayoLero
MHCTPYKUMSIX NO 3KCMnyaTauum, cobnogatb Takke

A - Mepen nepBbIM NpUMEHEHEM
1L

MHCTPYKUMEN No aKcnnyatauum n
JKCMNyaTauum 1 ykasaHusiMm no TeXHUKe
[encTBOBaTb B COOTBETCTBUMU C HUMMU.
Bnagensua.
o6Lme 3akoHoAaTENbHbIE MONOXEHUS MO TEXHUKE

94

6€30MacHOCTMN 1 NPefoTBPALLEHNIO HECHACTHBIX
crnyyaes.

CTeneHb OMacHOCTU

o YkazaHue OmHOCUMENbHO HernocpedcmeeHHO
2po3swell onacHocmu, Komopasi Ipueodum K
msKkesIbIM mpasmam unu K CMepmu.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

o YkasaHue 0mHOCUMENbHO 803MOXHOU
romeHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npusecmu K msixxesbIiM mpasmam unu K
cmepmu.

&N OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha MomeHYuasbHO OMacHyt cumyauyuro,
Komopasi MoXem npusecmu K rosly4eHUIo 1eeKuX
mpasm.

e YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem noserneyb 3a coboli MamepuarbHbIl yu,epb.

O6LwwmMe yka3aHUsA No TexHuKe 6e3onacHoOCTU

A OIACH OCTBb e« Onacrocms yoywbs.
Yrako8o4HY0 MeHKy XpaHums 8 HedocmynHom Orsi
demeli mecme. e OKcrilyamayusi 80 83pbI8OONACHbIX
30Hax 3arnpewjeHa. e OrnacHocmb 83pbiea

e He dornyckamb ecacbi8aHusi 20PIOHUX 2a308,
xudkocmedl U nbinu.

He donyckamb ecacbieaHusi Mblau MEMasos,
scmynarowux 8 XuMu4yeckue peakyuu (Hanpumep,
antMuHul, MagHUl unu YuHK).

He donyckamb ecacbkigaHusi Hepa3baeneHHbIX
wenoyed u Kucsom.

He donyckamse ecacbigaHusi 20pAWUX UMU
mnerowux npedmMemos.

Pycckuii




Kpome mozo amu seuwjecmea moecym pasbedamb
ucriorib308aHHbIe 8 npu6ope Mamepuaribl.

N TNMPEOYTIPEXOEHWE e vicrionsaosams
ycmpolicmeo mosibKo 10 Ha3HaqyeHuUr. Y4yumsieams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpotlicmeom criedums 3a mpembUMU uyamu,
Haxodsuumucs nobnusocmu, 0cobeHHO 0embMu.

® Jluya ¢ oepaHu4eHHbIMU hu3U4eCKUMU, CEHCOPHbIMU
unu yMCmeeHHbIMU CriocobHOCMSAMU, & makxe nuya,
He obnadaroujue HeobxoOUMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moaym ucnornb308ams ycmpolicmeo mosibKo 8 mom
cryqae, ecriu OHU Haxo0simcesi nod Hadnexawum
PUCMOMPOM USTU MPOWIIU UHCMPYKMaxX
KOoMIemeHMmMHo20 nuya omHocumeribHo 6e3ornacHo2o
ucrornb308aHusi 060pydosaHuUsi U OCO3HaKM
803MOXHbIE PUCKU. ® YcmpolicmeoM pa3peweHo
10/1b308aMbCS1 MOSILKO SUYaM, KOMopbIe NMPOWIU
UHCMpyKmax rno obpauw,eHuro ¢ HuUM, nodmeepounu
c80ouU crroco6HOCMU 110 yrpasneHuto HUM U KOmopbIM
ropy4eHo rob308aHUe ycmpolcmeom.

e 3anpewaemcsa pabomams ¢ ycmpolicmeom demsim.
o [lemsam cmapuwe MUHUMyM 8 riem paspeweHo
ronb308amacsi ycmpolicmeom, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI IULOM, OMEeYalWuM 3a Ux
6e3onacHocmb, unu Haxodsmcesi Nod eeo cmpoaum
MPUCMOMPOM, @ Makxe MoHUMarom nomeHyuanbHble
pucku. e Criedums 3a mem, 4mobbl demu He uzpasnu ¢
ycmpoticmeom. e [Jemsim pa3pewieHo nposodums
oyucmky u obcnyxusaHue ycmpoucmea mosbKo nod
rpucMompom. e B onacHbIx 30Ha (Hanpumep, Ha
3anpaskax) cobnodams coomeemcemesyrouue npasuna
mexHuku 6e3onacHocmu. 3arnpeuweHo
3KCIyamuposams ycmpolicmeo 60 83pbI800NACHbIX
rnomeuw,eHusIx. e Vicronb308ame ycmpoucmeo mosibKo
10 Ha3Ha4YeHur. Y4umblgeamb MeCMHbIe 0CObeHHocmu
u npu pabome ¢ ycmpoticmeom credums 3a
mpembumu nuyamu, Haxoosuumucs nobausocmu,
0cobeHHO dembMu. e Ycmpolicmeo umeem
aM1eKmpuYeckue KOMIOHEHMbI, MO3MOMY €20 Hesb3s1
Mbimb 100 pomo4HoU godol. e OnacHocmb
mpasmuposaHusi. He npoussodums ecacbigaHue ¢
nomMowbto Hacadku u ecacbigaroujel mpybku ebnusu
207108b1. ® He donyckampb HenpedHaMepeHHO20
sknoyeHus1. leped nodcoeduHeHuem
aKKyMyrsimopHo20 6r10ka, NoObeMOoM Unu nepeHocKol
ycmpoticmea y6edumabcsi, Ymo 8blKoYamerb
numarusi Haxo0UMCs1 8 MOMOXEeHUU «8bIKITIHYEHO».

® 3anpewaemcsi 3apskams U XpaHums
ycmpolicmeo Ha OmKpbIMoM 030yxe unu 8
asmomobure.

AN OCTOPOXHO . lNpedoxpaHumeribHble
ycmpoticmea npedHasHa4YeHb! 0151 8awel 3auumsl.
BanpeuweHo uameHsams npedoxpaHumeribHble
ycmpoticmea unu npeHebpezams umu. e He
ucronb308ams npubop, ecnu oH paHee nadasn u umeem
MPU3HaKU Mo8pex0eHuUst Unu He2epMemuyHoOCmu.

e 3anpewaemcsi ocmaensms pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e 3Kcrnyamuposams U
XpaHume ycmpolicmeo moribKo 8 cOomeememeuu ¢
onucaHueM U pUCyYHKOM. e Bo u3bexaHue HecHacmHbIX
crly4aes unu mpasmMupo8aHus, pu mpaHcrnopmuposke
Heobxo0uMo NPUHSIMb 80 8HUMaHUe 8ec ycmpoticmea.
o OnacHoCcmb HecYacmHbIX Cly4aes u nospexoeHull
gcnedcmeue onpokudbigaHusi ycmpolicmea. [leped
rposedeHuem mobbix pabom ¢ ycmpolicmeom unu Ha
HeM HeobxoOUMO NPUHSIMb ycmoUlyueoe ronoxeHue.
® He sHocume HuKaKux uameHeHul 8 ycmpoticmeo u

ucrnonb3ylime mosbKo NPUHalNeXHOCMU U 3anacHble
yacmu, pekoMeHO08aHHbIE MPoU380OUMEsNEM.

o Cyujecmayem onacHOCMb mpasMuposaHusi npu
3axeambi8aHUU c80600HOU 00ex0bl, 80510C U
yKpaweHul nodsuxxHbiMu Yacmeu ycmpoticmea.
Hepxume 00ex0y u ykpaweHus nodanbwe om
Mo08WXHbIX Yacmel MawuHbl. 3assxxume OnuHHbIe
80s10Cbl Ha3ao.

BHUMAHMUE « He paspewaemcsi 3kcrilyamayust
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

e Hukoeda He donyckamb 8cacbigaHus 6e3 ghunbmpa,
mak KaKk 3mo Moxem npusecmu K rnospexxoeHuto
ycmpolicmea. e Mlcrionb308ame ycmpolicmeo moribKo
8 NMOMeUW|eHUSIX.

3aBopackasn Tabnuyka
Ha 3aBopackoi Tabnuyke ykasaHbl OCHOBHbIE AaHHbIE
yCTpONCTBa.
B rnaee «OnucaHue ycTponcTBa» nokasaHo, rae
HaxoguTcs 3aBoAckasi Tabnuyka Ha ycTponcTBe.

HasHa4yeHune

Mcnonb3ayiite nprbop NCKNIOUUTENBHO C
akKymynsitopamu 1 3apsiiHbIMK YCTPONCTBaMM
cuctembl KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V

MpurogHble AN UCnonb3oBaHUs
aKKyMYNATOPbl OTMEYEHbI CIMBOTIOM
BP4 V.

3apsixanTe akkyMynsTopbl
BC 4V
UCKIIOYNTENBHO 0J0BPEHHBIMM A4St

3TOro 3apAaaHbIMU yCTpOVICTBaMVI.

3TOT yHMBEpCcasibHbIN MblNecoc npefHasHaveH Ans

4aCTHOrO MCMOMb30BaHNSA OMa, a He B KOMMEPYECKUX

uensix. MarotoBuTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a

noBpexaeHne, KOTOPOe MOXET BO3HUKHYTb B

pesynbTaTte HenpaBWIIbHOMO MPUMEHEHNUS Unn

HapyLUeHVsi NpaBui dKcnyaTauum.

McnonbayiiTe yHMBepcarnbHbIi MbINECOC TONbKO BMECTE

c:

o  OpurnHanbHbIMU UNLTPAMMU.

e  OpwurvHanbHbIMK 3anacHbIMU YacTaMu,
akceccyapamu 1 cneumarnbHbIMU
NPUHAANEXHOCTAMU.
3TOT yHMBepCcarnbHbIl NbINECoc He NpeaHasHadYeH
ans:

o  YuCTKM NbINECOCOM MoAen UNn XUBOTHbIX.

e 3acacbiBaHus:

— ManeHbK1X XUBbIX CYLLECTB (Hanpumep, MyXx,
naykos 1 np.).

— BeluecTB, KOTOpble BpeaHb! AMs 3[00POBbS,
MMEIOT OCTpble Kpasi, ropsiune Unu nblnator.

— BRaxHbIX Unu Xnaknx BeLLecTs.

— JlerkoBocnnamMeHsItOLLIMXCS UMK B3PbIBOOMNACHbIX
BELLECTB U ra3os.

3anpetuaertcs noboe Apyroe Ncnonb3oBaHKe.

OTBETCTBEHHOCTb 3@ OMACHOCTb, BO3HWKAIOLLYIO B

pesynbTaTe HeKOPPEKTHOTO MCMONb30BaHWS, HeceT

nonb3oBarerb.

Wcnonbayite QR-koa® anst nppocmoTpa Bugeoponika o

NpUNOXeHNN B:

PucyHok B

ToproBble 3HaKK

QR-kon® siBRsieTCs 3aperMcTpUpPOBaHHLIM TOProBbIM

3HakoM komnaHun DENSO WAVE INCORPORATED.

Pycckuii 95



3alwuTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBouHble MaTtepuarns! nogaaTcs
Q.@ BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo
yTUnu3npoBaTb 6e3 yuepba ana okpyxatoen
cpeqpl.
OrnekTpuyeckne 1 ANeKTPOHHbIe YCTPOoNCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,
s PUTOJHbIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak GaTapem,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasunbHOM obpalleHnn Unu HeHaanexatlen
YTUIM3aLnK NPeACTaBnsIoT NOTeHUMAbHY0
OMNacHOCTb A5 300POBbs U dkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HeoB6XoANMbI ANt NPaBUMbHON
paboTbl ycTpoiicTBa. YCTponcTea, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUNn3npoBaTe BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
Yka3saHus no uHrpegueHtam (REACH)
[ns nony4eHns akTyanbHon nHgopmaumm o6
nHrpegueHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHoOCTU U 3anacHble
YyacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nonyyeHns MHpopMaLmMm 0 NPUHAONEXHOCTSX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NOMy4YeHHbIX BO BPemsi
TPaHCMOPTUPOBKYX, criedyeT yBeJOMUTb TOProByto
opraHv3aLuio, NpofaBLLyio YCTPOCTBO.

PucyHok A

(1) MeinecGopHmk

(2) Kronka BKI/BbIKIT

@ WHavikaTop akkymynsitopa
(® Kpsiuwka dunetpa

@ dunbtp HEPA (EN1822:1998)
@ dunkTp ceTyathblin, cTanbHoOn

@ * 3apsigHoe ycTpoiicteo (KARCHER Battery Power
4V)

* AkkymynsaTop (KARCHER Battery Power 4 V)
(9 * KHonka oTcoeamMHeHMs akkymyrnaTopa
LLleneBas Hacagka 2-B-1

(i) NacnoptHas Tabnnuka

(12 Kpennehue akkymynstopa

(i3 PyxosTka

* TpebyeTca fgononHuTensHo n npuobpertaetcs
oTAernbHoO

3apsiaka akKyMynsiTopHOro 6roka
3apsanTb akKyMYNATOPHbIN GMOK (CM. MHCTPYKLMK
no aKcnyaTauum 1 UHCTPYKLIM MO TEXHUKe
6esonacHoCTV Anst akkyMynsTopHoro 6roka u
3apsaHOro yCTpoCTBa).

YcTaHOBKa akKyMynATOpHOro 6noka
1. BcTaBuTb akKyMynsTOpHbIV GroK B KpenneHue
aKKyMynATOpHOro 6roka Ha yCTponcTBe [0 Lenyka.
PucyHok C

MHAMKauMH COCTOSAAHUA 3apAaaKu
Mocne BkNYeHUs1 yCTPOMCTBa oToGpaxkaeTcst
COCTOsIHME 3apsiia akKyMynsaTopHoro 6noka.
PucyHok D

CbeM akKyMynsATOpHoOro 6rnoka
lMpumeyaHue
lMpu dnumenbHbIx Nepepbisax 8 pabome u3erneyb
aKkKyMynsimopHbit 6510k u3 ycmpoticmea u
rpedoxpaHumb €20 om HecaHKUUOHUPOBaHHO20
ucnosnbL308aHUs.
1. Haxatb kHonky BKJ1./BbIK/1., 4ToGbl BbIKNOYUTL
YCTPONCTBO.
2. Haxatb KHOMKy pa3GrnokMpoBKU akKyMynsiTOPHOTO
6noka 1 n3eneYb akkyMynsTopHbIn 6ok 13
KpenreHust akkyMynsTopHoro 6roka.

PucyHok E
Jkcnnyarauus
lMpumeyaHue

e Ycmpoticmeo Henb3s ekoYams 6e3 HEPA-
hunbmpa unu nbinecbopHuka. [o
ucnonb3osaHusi npubopa ybedumech, 4mo
punbmp HEPA u nbinec60pHUK npagusibsHO
pa3melweHbl 8 HeMm.

o Haxmume kHorky BK//BbIK/1, yumobbl Hayamb
MblIECOCUMb Mblfb/2PSA3b.

Skcnnyatauus
e Haxmute kHonky BKJI/BbIKI1, 4yTobbl Ha4aTb
NbINIECOCUTb MbINb/TPA3b.
PucyHok F

CTaH.ﬂapTHble aKceccyapbl
e [lpukpenuTe Hacaaky ANS YACTKW MSArkon mebenu,
maTpaLeB, 3aHaBeCOK 1 NMpoYero.
PucyHok |
PucyHok J

@ OHa MCnosb3yeTcs AN OCTOPOXXHON OYUCTKM
XPYNKNX NPeAMETOB, HanpUMep, KHKHbIX LKaoB,
n3genuii pyqHoi pabotbl v np.

(2) OHa ucnornbayeTes N5 OHNCTKNA CTLIKOB, KaHABOK
MexXay ABEPAMM 1 OKHaMM, MENKIX LLENel 1 np.

B kaxgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUiiHble YCrOBUSI, YCTaHOBMNEHHbIE
YMOMHOMOYEHHOW OpraHn3aumert no cobITy Hallemn
npoAyKumn. Bo3aMoxHble HeNCnpaBHOCTM YCTPOWCTBA B
TeYeHne rapaHTUIHOrO cpoka Mbl YCTpaHsiem
GecnnaTHo, ecnv NpuYnHa 3aknioyaercsi B Aedektax
MaTepuanos Unu NPonsBOACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUS NPETEH3Nii B TeYeHNe rapaHTUHOro
cpoka npocbba obpallaTbCs C YEKOM O MOKyMKe B
TOpProBylo opraHu3aumio, NpoAaBLLYIo U3aenue unm B
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GrivpKanLLyio YNoTHOMOYEHHYIO Cryx6y CepBUCHOMO OuymcTKa KoMnnekTa phunbLTPOB U

o6CrnyXnBaHms. nblnec6opHuKa

(Anpec ykasaH Ha oboporTe) BHUMAHMUE

[arta Bbinycka oTo6paxaeTcs Ha 3aBOACKOM HenpaeuneHas o4ucmka punempa HEPA
Tabrnuke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE. INospexderue gunsmpa HEPA 3

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LUdPbI UMEIOT He yucmume ¢punsmp HEPA e cmuparnbHoU MawuHe.

He cywume ¢punbmp HEPA geHom.

crnegyollee 3HayeHve::
Aytow ®dunbTp HEPA o6ecneunBaeT YNCTOTY BbITSHKHOMO

Mpumep: 30190 BO37yXa.

3 rof Bbinycka e Ouuctute counetp HEPA, ecnu 3ameTHo ero

0  croneTue Bbinycka 3arpsisHeHue.

1 aecaTMneTMe Bhinycka e 3amenute unbtp HEPA, ecnn 3ameTHo ero

9  BTOpas uMdpa MecsiLa Bbinycka MOBPEAIEHME.

0 nepeas uncpa MecsiLa Bbinycka e Msbl pekomeHayem 3aMeHsITb counstp HEPA
Kaxkable 6 MecsLies B 3aBUCMMOCTY OT TOrO, KakK Bbl

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190 ucnorb3yete yCTPONUCTBO.

o3HavaeTt gaty Beinycka 09 /(2)013. 1. CHumUnTE dukcaumio nbinecbopHuka.
PucyHok K

TpchnopTM poBka 2. W3Bnekute KOMMNEKT pUnsTPoB U3 Nbinec6opHuKa.

E 6 [MoBepHWTE KpbILLKY hMnbTPa NPOTUB YacoBOMW
aTapesi belna NpoBEpeHa B COOTBETCTBAM C cTpenku. CHUMUTE KpbILLKY hunbTpa, oTcoeanHnTe
AeiCcTBYOLWMMI NpaBUnaMm MexayHapoaHoN

dunetp HEPA ot ctanbHoro dwunstpa.
nepeBO3KW U NPUroAHa AN TPaHCMOPTUPOBKN/ PucyHok L

OTnpaBku. 3. Ouuctute punstp HEPA n TwaTtensHo
XpaHeHMe 0OnopoXHUTE/BbIGENTE rPsi3b U3 HErO.
m PucyHok M
pumeyatue 4. OnopoxHUTE NbINecGOPHNK N NPOTPUTE ero

e XpaHumsb l:lpuﬁop cnedyem 8 cyxom mecme. W3HYTPU TPSINKOM.
e Yyumeiealime maccy npubopa npu e20 xpaHeHuu. PucyHok N

YXO,q n O6CJ1y)KVI BaHue 5. OuuncTuTe KpblLWKY dUnbTpa, cTansHon dunsTp,

Mpumevanue duneTp HEPA 1 nbinec6opHuk noa cTpyen Bogbl.

. PucyHok O
* Mcronbsydme npubop moribKo, eciu 6. [aiiTe Kpbillke OUNETPa, CTANLHOMY UNETPY,
ycmaHoeneHbl 8ce ¢hunibmpbl U rbl1eCOOPHUK. puniTpy HEPA 1 MbINecBopHIKY NOSHOCTbIO
o [lospexdeHHble chunbmpbl U ¢hunbmMpbl, KOMopble BLICOXHYTb.
bornbwe Henb3s Yyucmums, He06xo0uMO

PucyHok P
SaMeHUMmb. 7. BctaBbTe Habop mnbTPOB B NbINECGOPHUK 1
Mepen BbINONHEHWEM paboT Ha NpuGope:

noBepHUTE MbINecOGOPHYK MO YacoBOW CTperke Ans
1. BbikntounTe npubop. P P P A

20 . ero mkcauum.
. OTKMIOYNUTE UCTOYHUK MUTAHUS OT AN1EKTPUYECKON PucyHok Q
po3eTKU.

Momowb npu HencnpaBHOCT:

3ayacTyto HemcnpaBHOCTU UMEIT NPOCTLIE MPUYUHBI,
No3TOMY C MOMOLLbIO criegytoLlero 063opa Ux MOXHO
YCTPaHWTb CaMmocTosATeNbHO. B cnyyae comHeHus nnm
BO3HWUKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 30eCb HencnpaBHoCTe
cnepyet obpallaTbcs B aBTOPU30BaHHY CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mpwn yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb
aKKyMynaToOpoB ByAeT CHUXaTbCA Aaxe Npu XOpoLUeMm
obcnyxmBaHuK, BCeacTBrE Yero Aaxe Mnpu NOnHoN
3apsigke nonHoe Bpemsi paboTbl Gonblue He Gyaert
obecneunBatbcsl. ITO He siBNsieTC AePeKTOM.
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HeucnpaBHocTb

Bo3amoxHasa npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

YcTponcTBo He paGoTaer.

AKKYMYNSITOPHbI 6rOK yCTaHOBMEH B
YCTPOWCTBE HENPaBUMbHO.

1. BcTaBuTb akKyMYNATOPHbIN 6rok B
KpenneHne akkyMynsiTopHoro 6rnoka Ha

YCTPOWCTBE [0 Luenyka.

Cru1LLKOM HU3KWUI ypOBEHb 3apsaa
aKKymynsiTopHoro 6roka.

3apsanTb akKyMYNATOPHbIA GOk, M.

maey 3apsidka akkyMynsmopHo2o0 br1oka.

AKKYMYNSITOPHbIN Brok neperper.

BbIHYTb akKyMynATOPHbIA 6ok 13
YCTPOWCTBA W AaTb OCTbITb, CM. IMaBy
Cbem akKyMyrnsimopHo20 br1oKa.
lMpumeyaHue

AKKyMynsimopHsbIU 6510k MOxem CuribHO
HazpesambCsi.

2. He ocTaBnsitb yCTPOMCTBO U
aKKyMynATOpHbIN 6rok nog npsiMeiMn
COMHEYHBLIMN NyYamu.

AKKYMYNATOPHBIN GNOK nnu
3apsiiHOe YCTPONCTBO HEUCNpaBHO.

3aMeHUTb akKyMynATOPHbIA Brok nnm
3apsgHoe YyCTPOMCTBO, CM. rnaBy
HasHaueHue.

Koabl n onucaHma owmnbok

WHaukaTop ypoBHsA 3apspa

OnucaHue owWnGKK

YcTpaHeHue ownoku

CBeToanos MeaneHHo Muraet
TpW pasa kaxable 3 CekyHabl,

Crnuwkom Bbicokasi Temneparypa
akkymynsitopa.

1 [JaitTe npubopy oCTbITb UMK 3aMeHNTE

aKKyMynsTop.

BbIKIKOYEH.

[iBUTaTernb BbIKMIOYEH. 2 JkcnnyaTupoBaTb U XpaHuTb Npuéop
crieflyeT npu Temneparypax,
XapaKTepHbIX A5 XKUITbIX NOMELLEHWIA.

CeeTtoavion MeaneHHo muraet |CnmwKoM HU3kas Temneparypa 1 [Haiite npubopy nporpeTbes unm

YeTbipe pasa kaxable 3 akkymynsrTopa. 3aMeHuUTe akKyMymnsTop.

CeKyH[bl, ABUraTenb 2 JkcnnyaTupoBaTb U XpaHuTb Npuéop

crielyet npu Temneparypax,
XapaKTepHbIX A5 XKUITbIX MOMELLEHWIA.

CseToavon MeaneHHo muraet
NATb pa3 kaxable 3 cekyHabl,
OBUraTernb BbIKIOYEH.

Bawura neyaTtHom nnatbl OT
CBEPXTOKOB.

Y6eauTecsb, YTO B yCTPOWCTBE
OTCYTCTBYIOT Kakme-nmbo npegmeTs.

CseToanon MeaneHHo muraet
LWeCTb pa3 Kaxable 3 CekyHAbl,
[ABUraTerb BbIKMOYEH.

3alumTa nevaTHoi nnaTbl OT BLICOKUX
Temneparyp.

[ante npubopy OCTbITb UNK 3aMeHnTe
aKKyMynsTop.

CseToavof 6bICTPO MUraeT Tpu
pa3a kaxable 3 cekyHapbl,
OBUraTernb BbIKIOYEH.

Owwnbka TemnepaTypHOro Aatymka
aKkKyMynaTopa.

3ameHUTe akkymMynsiTop.

CseToavof 6bICTpo Muraet
yeTblpe pasa kaxable 3
CeKyHAbl, ABUraTenb
BbIKITOYEH.

Owwubka TemnepaTypHOro garymka
arperara.

3amMeHuTe akKymynsTop.

TexHu4eckue XapaKTepucTukun

CVH 24
AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne
HomuHanbHoe HanpsixeHne akkymynstopHoro 6noka  V 3,6-3,7
MakcumanbHoe HanpsikeHne akkyMynsTopHoro 6noka vV 4,2
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
Bpemsi paboTbl npy NonHom 3apsife akkymynatopaB  MuHyTbl 10
HOpMarnbHOM pexume
Tun cpunetpa HEPA(EN1822:1998)
MowHocTb (Makc.) W 54

Pa3mepbl u Bec
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CVH 24

Bec (6e3 npuHagnexHocTen) kg 0,59

OnuHa mm 359

WnpuHa mm 76

BbicoTa mm 77

O dheKTVBHbIN 06beM KOHTeHepa Ans Nbinu | 0,15

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX e He smszyiime neako3alimucmux 2asie, piouH abo

N3MEHEHUN.

Bka3iBKM 3 TEXHIKN BE3MEKM .....c.veeeveeiieieeieee 99
BuKOpUCTaHHS 32 MPU3HAYEHHSAM.........ccveennenne. 100
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iHCTpyKUieto 3 ekcnnyarauii Ta
BKasiBKaMu 3 TEXHiku 6e3neku, Aki JoaalTbesa Ao
36epiratu Ui iIHCTPyKUIi 3 ekcrnyaTauii 4ns noganbLuoro
cnifi BpaxoByBaTU 3ararbHi 3aKOHOAaBYi MOMOXEHHS!

Mepepn nepLUnM BUKOPUCTaHHAM chif
03HaVOMUTUCS 3 LiiEI0 OPUriHANBbHOK
BKasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku, a Takox

3 OpuriHanbHUMK IHCTPYKLISMKM 3 ekcnnyarauii Ta

aKymynsaTopHoro 6roky i 3apsAHOro NpyUcTpolo.

LiaTtn BignoBigHO 40 HKX.

BMKOPUCTaHHSi abo AN HacTYMHOro KopucTyBaya.

Pa3om i3 BkasiBkamu B LiMX iHCTPYKLUiSX 3 ekcnnyaTauii

LLIOAO TexXHikn 6e3nekn Ta nonepemxeHHs HeLacHx

BUMNAAKIB.

CTyniHb HebGe3nekn

/A HEBE3IEKA

e Bkasigka uj000 Hebe3srneku, sika 6e3nocepedHbL0
3a2poxye ma npu3godums 00 MSXKKUX mpaem 4u
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuiliHo Moxrugoi Hebe3rne4yHoi
cumyaujl, wo Moxe npusgecmu 00 MsKKUX mpasm
4u cmepmi.

&N OBEPEXHO

e Bkasieka uj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauir,
SKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI Ie2KUX mpaem.

e Bkasigka w000 MOX/1UB0I MomeHUiliHO HebesneyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpu4duHUMuU mamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3nekun

A\ HEBE3IEKA o He6esnexa a0yxu.
lNakysanbHy nnieKy 36epieamu y HedocmyrnHomy 0ns
dimeli micui. e Ekcrinyamauisi y eubyxoHebesneqyHux
npumiweHHsx 3abopoHeHa. e Hebearneka subyxy
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nuny.
e He smseylime nuny akmueHUX mMemariis
(Hanpuknad anoMmiHito, MazHito abo YUHKY).
e He smseylime koHUeHmposaHi nyau abo Kucromu.
e He smsaeylime npedmemis, wo 2opsimpb abo
mritome.
Lli peqoguHu Moxymb do0amkogo pyliHysamu
Mamepianu, siKi 8UKOPUCMOBYIOMbCS 8 MPUCMPOI.

N OﬂEPE,C{)K EHHA « Bukopucmosysamu
npucmpil nuwe 3a npu3Ha4yeHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 npuCmMpoem
HeobXxiOHO 38epmamu yg8azy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha Oimel. e Ocobu 3 obMexxeHUMU hi3udHUMU,
ceHcopHumu abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKox
ocobu, wo He Maromb HeobxiOHo20 0oceidy i 3HaHb,
MOXYmb 8UKOpUCMoO8ys8amu rnpucmpiti minbKu rio
HanexHum Haansdom abo KW 80HU rpouwnu
iHcmpykmax KomrnemeHmHoi ocobu w000 6e3rneyHoz2o
8uKopucmarHsi obnadHaHHs U yceidomoroms
Moxrnuei puduku. e [Tpucmpoem 00380155€MbCS
Kopucmyeamucsi minbku ocobam, siki npodwiiu
iHCmMpyKmaxx wo0o Mo8odXeHHs 3 HUM, nidmeepounu
ceoi 30i6HoCcMIi W000 KepysaHHS HUM ma SKUM
AopydeHo KopucmysaHHs1 MPUCMPOEM.

® 3a60pOoHsIEMbCS npayreamu 3 npucmpoem Oimsm.
e [limsim cmapwe 8 pokie 038051€HO KOpuCmMy8amuch
pUCMPOEM, SIKULO 80OHU MPOIHCMpPyKmMosaHi 0coboro,
siKa sidnosioae 3a ixHio 6e3rneky, abo 3Haxo0sIMbCs o
HanexHum HaansiooM, a makox yceidoMsIme
rnomeHuyitiHi pusuku. ¢ Cmexxumu 3a mum, wob dimu He
epanu 3 npucmpoem. o [Jimam dosgoneHo nposodumu
oYyuweHHs1 ma obcry208y8aHHs MPUCMPOK MinbKU r1io
Haansi0oMm. e Y Hebe3neyHux 30Hax (Hanpuknaod, Ha
3arnpaskax) dompumysamuchk 8i0rMosioOHUX npasursl
mexHiku 6e3neku. 3abopoHAEMbCS eKcrinyamysamu
npucmpiti y 8ubyxoHebe3rne4Hux npuMiULeHHSIX.

e Bukopucmosysamu npucmpit nuwe 3a
npusHayeHHsM. Bpaxosysamu ymosu micuyesocmi, nid
4yac pobomu 3 npucmpoem HeobxidHO 38epmamu ysazy
Ha mpemix ocib, ocobnueo Ha dimed. e [Mpucmpili Mae
e1eKMpUYHi KOMIIOHeHMU, MoMy (020 He MOXHa Mumu
nid npomoyHoro 8odork. e Hebesneka mpasmyeaHHs.
He npayrolime 3 Hacadkoto ma wnaHaom nobnusy
2o01108u. ® He donyckamu HEHaBMUCHO20 y8IMKHEHHSI.
lNeped nioKmoYeHHAM aKyMynsimopHo20 610Ky,
nidtiomom abo nepeHeceHHsIM MpucmMporo
epeKkoHamucsi, Wo 8UMUKaY XUBMEHHS 3Haxo0umbcsl
8 MOJI0XKEHHI «BUMKHEHO». ® He 3apadxalme ma He
36epicalime npunad Ha synuuyi abo 8 a8momobirii.

N OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpoi
npusHa4eHi Orisi sawoeo 3axucmy. 3abopoHaeMbCs
3MiHI8amu 3anobiXHi MpUCMPOI Yyu Hexmysamu HUMU.
o He sukopucmosyeamu npucmpiti, AKWO 8iH paHiwe
nadas, Mae 03HaKU MOWKOOXEHHSI abo
HeezepmemuyHocmi. @ He MoxHa 3anuwamu npucmpiti
6e3 Haenady nid yac pobomu. e Excrinyamysamu ma
36epieamu npucmpili minbKu 8idrnosioHo Ao onucy ma
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MmamoHKy. e Lo yHUKHymu HewacHux eunadkie abo
mpaemysaHHs1, i Yac mpaHcrnopmyeaHHs cio
8paxosysamu eazy npucmporo. e Hebesnexa
Hew,acHo20 8unadKy ma MowKoOXeHb yHacmiooK
nepekudaHHs npucmporo. lNeped nposedeHHsam pobim
3 MPUCMPOEM YU Ha HbOMY c1id NpuliHIMU cmitike
1010XeHHS1. ® He eHocumu X00HUX 3MiH y npucmpili
ma Kopucmytlimecsi nuwe akcecyapamu ma 3anacHumu
YacmuHamu, peKoMeHO08aHUMU 8UPOBHUKOM.

® Hebeaneka mpaemyeaHHs 4epe3 3axornyeHHs
8iribHO20 00512y, 8onoccsi abo npukpac YyacmuHamu
npucmpoto. Tpumamu pyxomi YacmuHU rpucmpor
nodani 8id o0si2y i npukpac. 3ibpamu 0osze gonoccs
33a0y 8 r1y4oK.

YBArA-. 3abopoHsembcsi ekcrinyamauis
npucmpoto 3a memnepamypu Huxde 0 °C. e He
npaurotime 6e3 ginbmpa, ye Moxe npussecmu 00
oWKOOXKeHHsT Mpucmpotro. e Bukopucmosysamu
npucmpiti MinbKu y NPUMILUEHHSIX.

3aBoacbka Tabnuyka
Ha 3aBopchbkin Tabnuyli HaBeeHO OCHOBHI AaHi Npo
NpUCTPIn.
B rnasi «Onnc npuctpoto» nokasaHo, Ae 3HaxoanTbCs
3aBojcbka Tabnmuka Ha NpucTpoi.

BuKopucTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM

BuikopucToByiiTe npunag, nuiie 3 akymynsitopamv 1a
3apsaHuMm npuctposimm cuctemn KARCHER Battery

Power 4 B.
MMpUAHATHI akyMynsaTopy No3HaYeHi
BP 4V cumBorniom BP 4 V.

BC 4V 3apagxanite akymynsTop nuiile 3a
[I0MOMOrOI0 PEKOMEH/I0BaHNX

3apsiAHUX NPUCTPOIB.

Llen yHiBepcanbHW NMNOCOC NpU3HaYeHnin Ana
BMKOPWUCTaHHS B JOMALLHIX yMOBaXx, a He Ansi
KOMepLinHKUX uinen. BUpobHuk He Hece
BiAnoBiaanbHOCTI 3a Byab-siKi 36MTKM, LLO MOXYTb Oyan
3aBAaHi Yepes HenpaBWbHe BUKOPUCTaHHS abo
HenpaBuUIbHY eKcrnyaTaLito.
3 yHiBepcanbHVMM NUNOCOCOM Crif BUKOPUCTOBYBaTH
Tinbku:
e opwuriHanbHi QineTpy;
® OpuriHanbHi 3anacHi YacTuHW, akcecyapu Ta
cneujansHe obnagHaHHsA.
YHiBepcanbHWin NMNOCOC He NiaXoauTb ANs Toro,
wob:
e uuCTWTM Ntoaen abo TBapWH;
e 36KpaTh NUNOCOCOM:
— MaseHbKMX XUBMX iCTOT (Hanpuknag, Myx,
naBykiB TOLLO);
— PEYOBWUHMU, LLO € LLIKIANMBUMM AN1S 300POB'S,
MatoTb FroCTpi Kpai, € rapsuMmm abo CBITATLCS;
— Bonori abo piaki peyoBuHY;
— nerkosaimucTi abo B1byxoHebe3neuHi pe4HoBMHU
Ta rasu.
Bynb-sike iHLE BUKOPUCTaHHS 3a60POHEHO.
BignosiganbHicTb 3a Hebe3neky, Lo BUHUKaE
BHaCNiOK HEHANEXHOro BUKOPUCTaHHS, Hece
KOpuCTyBau.
QR-Code® ans nepernsiay Bineo npo BAKOPUCTAHHS
3HaxoAMTbCA B po3aini:
MantoHok B
ToproBi Mapku

QR-Code® € 3apeecTpoBaHO TOProBOK MapKoo
DENSO WAVE INCORPORATED.

OxopoHa goBkinns

&y [MakyBanbHi maTepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
& nepepobkun. YnakoBky HeobxiAHO yTunisysaTn
6e3 Wwkoau Ans JOBKINNS.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi HanyacTile
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi oo
s  BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTH, Taki Sk
6arapei, akymynaTopu 4s MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUITbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMK abo
HenpasubHOT yTUNi3aLii MOXYTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky ansi 30opoB's nioanHn Ta aoskinnsA. OgHak
Li KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyatauii
npuctpoto. MpucTpoi, NO3HaYeHi LM CUMBOOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTH Pa3oM i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.
Bka3siBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NP0 KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
cawTti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnia BUKOPWUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opwriHarbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY L0 Came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neuHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH
MICTUTbCS Ha cawTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosu,i. Mig
Yyac po3nakyBaHHs MPUCTPOIO NePEBIPUTH
KoMnnekTadito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMUTYM MPO Lie TOProBenbHiln opraHidauii, ska
npogana npucTpin.

MantoHok A

(1) KowTeitHep anst nuny

(2) KHorika BMUKaHHS/BUMUKaHHS

(3 IHamkaTop akymynsiTopa

(® Kpwwka dinsrpa

(5) PinsTp HEPA (EN1822:1998)

(&) Cranesuit ciTyacTuit ¢hinsTp

(@) *3apsanuit npuctpiii (KARCHER Battery Power 4
V)

*Akymynstop (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *KHonka po3brnokyBaHHS akymynstopa
WinvHHa Hacapka 2 B 1

(@) Tunosa Tabnuuka

@ KpinnexHsa akymynsaTtopa

(@3 Pyxositka

*pofaTkose Npunaaas, Wo NpoAaeTbCst OKPeMo

3apsiaxaHHsS akyMynsiTOpHoOro 6noka
1. 3apsgutu akymynaTopHuin 6nok (aue. iHCTPYKLUT 3
ekcnnyarauii Ta iHCTPYKLUi 3 TexHiku 6eaneku
aKkymynsiTopHoro 6rioka i 3apsiiHOro NPUCTPOLO).

100 YkpaiHcbka



BcTaHoBneHHs1 akyMynsATOpPHOro 610Ky
1. BcTaHOBMTM aKymMynATOpHWUI BMOK y Biacik Ans

aKkymynsiTopHoro 6roka Ha NpucTpoi i 3adikcyBaTtu

[0 KnauaHHs.

MantoHok C

IHauKauin ctaHy 3apsagXaHH:A
Konu npucTpiit yBiMKHEHO, Bifo6GpaxaeTbes piBeHb
3apsdy akyMynsiTopHOro 6roky.
MantoHok D

3HiMaHHA aKyMynsAATOPHOro GroKy
Bka3iska
1i0 yac mpusanux nepepe y pobomi sutiMime
akymynsamopHy 6amapero 3 npucmporo i 3axucmume i
8i0 HecaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.
1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK., 406 BUMKHYTU
npucTpin.
2. HaTuCHYTV KHOMKY po36noKyBaHHs
aKyMynsTOpHOro 6roka i BATArHyT! akyMynsTOPHWiA
6nok 3 BiACiKy.

MantoHok E
EkcnnyaTauis
Bka3ieka

e  3abopoHsembcs emukamu npunad 6e3 HEPA-
inbmpa abo koHmeliHepa 0ns nusny. [Nepw Hix
Kopucmysamucsi npunadom, nepekoHalimecs, uo
HEPA-gbinomp ma koHmeUlHep Onsi numny
posmauwosaHi 8 npunadi HanexHum YUHOM.

o [lna noyamky npubuparHs numy / 6pydy HamucHime
KHOIMKY 8MUKaHHS/8UMUKaHHSI.

Ekcnnyartauis
e [Ins noyaTky npnbupanHs nuny abo 6pyay
HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKaHHS.
MantoHok F

CTaHaapTHi akcecyapu
o [lpueanHanTe Hacagky AN OYULLLEHHS M’ AKX
mMebniB, MaTpauiB, LUTOP TOLUO.
MantoHok |
MantoHok J

@ Lis Hacagka BYKOPUCTOBYETLCA ANt 06epexHOro
YWLLEeHHA AenikaTHUX nNpeagmeTiB, Hanpuknag
KHVDKKOBMX LIad, py4YHUX BUPOGIB TOLLIO.

@ Lisa Hacagka BUKOPUCTOBYETLCA ANISt OUULLEHHS
CTUKIB, KAHABOK MiX ABepuMMa Ta BikHamMu,
KPUXITHUX Npopi3iB TOLLO.

Y KOXHil KpaiHi A4iloTb BiAMOBIAHI rapaHTiliHi ymOBM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBa)XEHOI0 opraHisaujieto 30yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy npoTsrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaemo
6e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYKHa HECNPaBHOCTI Nonsrae B
nedbektax matepianis abo BUpo6HUYOMY Gpaky. Y pasi
BVHWKHEHHSI MPETEH3ii MPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpoxaHHS 3BepTaTUCs, Malodmn Npu cobi vek Npo
NOKymKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
NpoayKT, abo A0 HaBNMXKYOI yNOBHOBaXEHOT CIyX6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHs.

(Aapecu ame. Ha 3BOPOTI)

TpaHcnopTyBaHHS

AKYMYnaTop nponLwoB BUNpobyBaHHS BignoBigHo A0
Ait0YMX NpaBuI MKHapOAHMX NepeBe3eHb, i Noro
MOXHa TpaHcnopTyBaTH / BigBaHTaxyBaTu.

Bkasieka

e 3b6epiealime npunad y cyxomy MpuUMIil4EeHHI.

e [1id yac 36epieaHHs npunady epaxosylime lioeo
eazy.

Hdornsaa Ta o6cnyroByBaHHs

Bkasieka

e Bukopucmosytime npunad nuwe mo0di, Konu
8cmaHoereHi eci ¢hinbmpu ma KoHmelHep 0ns
nury.

e HecnpasHi chinbmpu ma inbmpu, siKi exe
HEeMOXI1u8o o4yucmumu, HeobxiOHO 3aMiHuUmu.

MepL Hix BUKOHYBaTK ByAb-AKi Aii 3 Nnpunagom:

1. BuMkHIiTb npunag.

2. Big’egHaviTe WHYp XVMBMNEHHS Bif PO3ETKM.

OuunieHHs dinbTpa B 360pi Ta KOHTeNHepa
Ansa nuny

YBATA

HenpasunbHe oyuweHHs pinbmpa HEPA

lMowkodxeHHs1 hinbmpa HEPA

He yucmbme ¢binsmp HEPA 8 nparbHil MawuHi.

He cywimb ¢pinbmp HEPA ¢heHom.

®inbTp HEPA oumwye BianpavuboBaHe NOBITPS.

e Ouuctbre dinbTp HEPA, AKLLO BiH NOMITHO
3abpygHeHnn.

e 3amiHiTb HEPA chinbTp, AKLLO BiH NOMITHO
NMOLLIKOPKEHUIA.

o Mwu pekomeHayemMo 3amiHioBaT instp HEPA
yepes KOXHi 6 micsiLiB 3anexHo Big ymMoB
BMKOPWUCTaHHA npunaay.

1. Po3bnokyiiTe KOHTENHEp ANs nuny.

ManioHok K

2. Bin'epHaiiTe inbTp y 360pi Big KOHTeHepa Anst
nuny. MNMoBepHiTk KPULLKY dinbTpa NpoTu
FOAMHHWKOBOT CTPINKK. 3HIMITb KpULLIKY dpinbTpa,
Bia'eaHanTe HEPA-dinbTp Big cTanesoro dinbtpa.
MantoHok L

3. Ouunctsre HEPA-binbTp Ta 06€pexkHO CnopoXHiTh
abo BnbuInTe i3 Hboro Gpya.

MantoHok M

4. CnopoXHiTb KOHTEWHep ANs Nuiy Ta NpoTpPiTb KOro
BCepeavHi raH4ipKoto.

ManioHok N

5. TpomwuiTe KpuLLKy dinsTpa, cTanesuin inbtp,
dineTp HEPA | KOHTEHEp Ans nuny nig NPOTOYHOK
BOAOH0.

MantoHok O

6. [anTe kpuwiui dinstpa, ctanesomy insTpy,
dineTpy HEPA Ta KoHTenHepy Ans nuny sk cnig
BUCOXHYTW.

MantoHok P

7. BctaBTe 3ibpaHuii hinbTp B KOHTENHEpP AN Ny Ta
NOBEPHITb Oro 3a rOANHHWKOBOO CTPINKOH, o6
3adpikcyBaTy.

MantoHok Q

Jonomora B pa3i HecrpaBHOCT!

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NMPUYKHY, SKY
MOXXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3@ JOMOMOrO0 iHCTPYKLN,

YkpaiHcbka 101



HaBeAeHWX HkYe. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHasBaHWX HecnpaBHOCTeN cnif 3BepTaTucsa 4o
aBTOPU30BaHOI CePBICHOI CryXou.

Mia yac 36inbLIEeHHs CTPOKY CryX6u eMHICTb

obcnyroByBaHHs, BHAcnifoK YOro HaBiTb y pasi NoBHOI
3apaaky NoBHUI Yac poboTtu BinbLue He
3abe3nevyBaTumetbces. Lle He € pedpektom.

aKymynsTopa 3HWXKyBaTUMETbLCS HaBITb 3a [O6POro

HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 ycyHeHHs

MpucTpinn He npautoe.

AKYMYNATOPHUIA BNoK BCTaHOBMEHWIA | 1.

y NPUCTPOI HENPaBUIILHO.

BcTaHoBUTY akymynaTopHuin 6rok y Biacik
ONs akyMynsiTopHoro 6rnoka Ha npucTpor i
3adpikcyBaTV 4O KNnauaHHs.

PiBeHb 3apsay akymynsTopHOro
6rnoKy 3aHU3bKUNA.

3apaguTy akyMynsiTopHuiA 6rok, avB.
maBy 3apsdxaHHSA aKymyssimopHo20
6r1oka.

AKymMynaTopHuii 6ok neperpiscs.

2.

BuWiiHATW akymynsTopHuin 6rnok 3
NPUCTPOIO Ta AATW OXONOHYTY, AUB. FMaBy
3HiMaHHs1 akyMynsimopHo20 6s10Ky.

Bkasieka
AkymynsimopHuli 6riok Moxe 6ymu Oyxe
Hazpimum.

He nipaasaTv NpUCTpin Ta akyMynaTopHUI
GnoK Aii COHAYHUX NMPOMEHIB.

AKYMynaTopHUIA 6ok abo 3apsiaHuii
NPUCTPIN HECMPaBHNNA.

3amMiHnTK akymynaTopHuii 6nok a6o
3apsagHUA NPUCTPIN, AUB. rMaBy
BukopucmaHHs 3a Mpu3Ha4eHHsIM.

Kogu Ta onucu nomunok

InaukaTop 3apapy

Oonuc noMunkun Bu

npaBrieHHAA NOMUIIKKU

CaiTnoaioa nosinbHo 6nvmae
TPWYi KOXHi 3 CEKyHAW, ABUTYH

HapTto Bucoka Temnepartypa 1

akymynsropa.

[aiiTe npunaay oxonoHyT! abo 3amiHiTb
akymynsiTop.

BVMKHEHWIA. 2 EkcnnyatynTe Ta 36epiravite npunag 3a
Temnepartypw, sika € TUNoBo ANs
XKWUTNOBUX NPUMILLEHD.

Ceitnogioa nosinbHo 6numae  |HaaTo HKU3bka Temnepatypa 1 [Jaitte npunagy Harpitucsa abo 3amiHiTb

YOTUPK pasu KOXHI 3 cekyHau, |akymynsitopa. aKkymynsitop.

ABUrYH BUMKHEHWIA. 2 EkcnnyatyiiTe Ta 36epiraiiTe npunag 3a

Temneparypu, sika € TUNoBO ANs
KWUTIOBUX NMPUMILLIEHb.

Csitnogion noBinbHO Grniumae
M'ATb pa3iB KOXHi 3 ceKyHau,
[OBUTYH BUMKHEHUIA.

3axucTt nnatu Big CTPyMOBOIro
nepeBaHTaKeHHS.

MepeBipTe, Yn He 3acTpsrNoO LWOoCh
BCEpeayHi.

CsiTnogioa nosinbHo 6nmae
LWiCTb pasiB KOXHi 3 cekyHau,
[OBUTYH BUMKHEHUIA.

3axucT nnaTu Big BUCOKOI
TeMneparypu.

[aviTe npunaay oxonoHyT abo 3amiHiTb
aKymynsiTop.

Csitnogion Wweuako tnvvae
TPWYi KOXHi 3 CeKyHAN, ABUTYH
BUMKHEHUI.

Momunka gatumka Temneparypm
akymynsitopa.

3aMmiHiTb akymynsTop.

Cgitnogioa noBsinbHoO 6numae
HOTVPW pasn KOXHI 3 cekyHau,
[BUrYH BUMKHEHUIA.

Momurka gartyvka Temneparypu
npunagy.

3aMiHiTb akymynsaTop.

XHiYHi XapaKTepucTuKu

CVH 24
EnekTpuuHe nigknoyeHHA
HomiHanbHa Hanpyra akymynstopHoro 6noka \Y 3,6-3,7
MakcumanbHa Hanpyra akymynsiTopHoro 6rnoky \% 4,2
PoGoui xapakTepucTuku NpucTporo
Yac po6oTn B HOpMaribHOMY pexuMi 3a NOBHOI 3apsifiki XBUIMHW 10
akymynsitopa
Tun ¢inbTpa HEPA(EN1822:1998)
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CVH 24

MoTyxHicTb (Makc.) w 54
Po3amipu Ta Bara

Bara (6e3 npunanas) kg 0,59
LoexunHa mm 359
LWvpuHa mm 76
Bucota mm 77
EdekTBHUI 06'€M KOHTEWHEPA ANs Nuny | 0,15

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.

YkazaHUsi 32 6€30MACHOCT ........ccueeruerreeeieeneeanne 103
TTPEAHA3HAYEHNIE ... 104
3almTa Ha okonHata cpeja... 104
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu 104
O6xBar Ha gocTaBka 104
Mpernen Ha YPeAA......ccoovveeieeiieeiee e 104
EKCMNOATAUMS ..ot 105
FapaHuus 105
TpaHcnopTupaHe 105
CbxpaHeHue 105
TPVKM U MOAAPBKKA ...t eiiee i e e 105
TTOMOLLL MPY MOBPEAM. ....eeeeeeeeeeeeeiiieeeeieeeeeineeeeanees 106
TEXHUHECKN AAHHM ..ot 106

Mpeaun nbpeata ynotpeba Ha ypena
& npoyeTeTe Ta3n opuUrMHanHa
MHCTPYKLMSA 3a eKcnroatauusi u
yka3aHusiTa 3a 6e30nacHoCT, KakTo U
NpUMNOXeEHUTE KbM akymynupaliaTta 6atepus n
3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO OPUrMHANHN UHCTPYKLMKM 32
ekcnnoarauus 1 ykasaHusi 3a 6e30nacHocT.
MpoueamnpanTte CbOTBETHO.
3anaseTe BCUYKM MHCTPYKLMU 3a eKcnroartaums 3a
ynotpeba no-kbCHO Unu 3a cneaBaLumst COGCTBEHNK.
OcCBEH yKa3aHusiTa B MHCTPYKLMWTE 3a eKcrnoaraums
TpsibBa Aa cnasBaTte 06LoBanuaHUTE NpaBuna 3a
6e30MacHOCT 1 M3bareaHe Ha 310oMnonyKu1, yCTaHOBEHU
OT 3aKoHofaTensi.

CTeneHu Ha onacHocT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 mexKu menecHu nospedu unu
8o cmMbpm.

AN MPELQYNPEXOQEHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
8o cMbpm.

A MPEQMNA3J/IMBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 sieKu menecHuU nospeou.

BHUMAHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wu ykasaHus 3a 6esonacHocT

A OIMACHOCT « 0nactiocm om 3adywasaHe.

[pwxme onakoeb4yHomo ¢hornuo daneye om obceza Ha
deuya. e 3abpaHeHa e eKcriioamauyusi 8 30HU, 8 KOUMO

Bwnrapcku

uma onacHocm om ekcrisio3uu. e OnacHocm om
eKcrnnosus

e He uscmykealime 3ananumu 2a3oee, me4yHOCMuU
unu npaxoee.

He uscmykealime peakmugHU MemarHu npaxoee
(Hanp. anymuHul, MagHe3ul unu YUHK).

He uscmykealime Hepa3pedeHa nyea unu
KUCesnuHu.

e He uscmykeatime sopsuu unu maeewu npedmemu.
Te3u sewjecmsa mozam Oa rnospedssm Mmamepuanume,
u3srnonseaHu npu uspabomkama Ha ypeoa.

AN NMPEQYTIPEXOEHME e visnonseaiime
ypeda camo ro npedHa3HaqyeHue. Crbnodasalime
MecmHume ycriosusi u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu fuya, ocobeHo deua. e Jluya c
HamarneHu ¢hu3u4ecKU, NCUXUYecKU unu yMcmeeHu
8b3MOXXHOCMU, UIU KOUMO HSIMam Onum U Mo3HaHuUsl,
Mmo2am 0Oa u3ronseam ypeda camo Moo npasusneH
Had30p unu ako ca bunu uHCMpyKmupaHu om
omeosapsiwo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsibea 0a ce usronsea
camo om xopa, Koumo ca obyyeHu 3a paboma ¢ He2o
unu koumo ca dokasanu criocobHocmume cu 3a
obcrnyxxeaHemo My, U Ha Koumo ron3eaHemo Ha ypeda
e U3PUYHO 8b3IoxeHo. o [leyama He 6uea da
u3srion3eam ypeda. @ Ypedbm moxe 0a ce u3rnonssa om
Odeya Ha MUHUMarHa 8b3pacm Had 8 200UHU, aKko ca
MoMyHUNU UHCMPYKYUU 3a u3rnon3eaHemo Ha ypeda om
0mM2080pHO 3a msixHama 6e3onacHocm nuye unu ako
ce Hamupam rod npasusneH Had3op, u ako pa3bupam
npousmuyawume om yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leuama mpsibea da 6s0am nod Had3op,
3a 0a ce 2apaHmupa, Ye He cu uepasim c ypeoa.

o [leyama Moeam 0a u3ebpligam royucmeaHe u
ekcriioamayuoHHa nodopwbxka camo nod Had3op. e B
ornacHu 30HU (Hanp. 6eH3uHocmaHyuu) crnasealme
cbomeemHume rnpasursa 3a 6e3onacHocm. Hukoza He
u3ronseatime ypeda 8 MomeuwjeHusi ¢ puck om
ekcriiosusi. e Msnonsealime ypeda camo rno
npedHasHa4eHue. Cbbnodasalime MecmHume
ycnosusi u npu pabomama c ypeda cnedeme 3a mpemu
nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm cbObpxa
eflekKmpuyecKu KOMNoHeHmu, He noyucmeatime ypeda
nod mevauw,a soda. ® OnacHocm om HapaHsieaHe. He
uscMmyksatime 8 bniuzocm 0o a2riaeama ¢ 0ro3ama u
ecMykamernHama mpbba. e V36sieealime HE8OMHO
eKro4eaHe. Yeepsigsalime ce, ye npedu cebp3saHemo
Ha akymynupawama bamepusi, nogdusaHemo unu
HoceHemo Ha ypeoa rnpekbceaybm Bkn./U3kn. e 8
nonoxexue M3krs. e He busa da 3apexdame unu
cbxpaHsieame ypeda HaebH Uu 8 asmomobura.

I I7PE,CII'IA3J1MBOCT o [IpednasHume

ycmpoticmea cry»xam 3a Bawama 3awuma. Hukoza He
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npomeHsatime unu rnpeHebpezealime npednasHu
ycmpoticmea. @ He usnonssatime ypeda, ako mou
npedu moesa e nadari, uma 8uOUMU r1oepeduU UIU meye.
® Hukoea He ocmassitime ypeda 6e3 Had30p, Ookamo
pabomu. e Pabomeme c ypeda unu 2o cbxpaHsigatime
camMo 8 cbomeemcmaue ¢ orucaHuemo, pecri.
usobpaxeHuemo Ha uzypama. e 3a da usbezHeme
3710M10/yKU UNU HapaHsieaHusi, npu
mpaHcropmupaHemo mpsibea da cbbnodasame
meaniomo Ha ypeoa. ® 3710r0yKu unu nospeou nopadu
npeobpbwaHe Ha ypeda. [Mpedu ecsikakeu pabomu cbC
unu o ypeda mpsibea da ocueypsisame cmabusHocm.
o He npaseme Hukakeu rnpomeHu ro ypeoda u
usnonsealime camo rnpuHadnexHoCcmu U pe3epsHu
yacmu, npenopbyaHu om npou3eooumersi.

e OnacHocm om HapaHsieaHusi Mpu 3axeaujaHe Ha
€c80600H0 061€KI10, KOcume usu Hakumu om Osuxeuu
ce yacmu Ha ypeda. [Jpbxxme ob1eknomo u Hakumume
Oarney om ds8uxxewu ce Yacmu Ha MalwuHama.
Bpnb3satime dbrizume kocu Ha3ao.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu oo 0 °C. e Hukoza He uscmykealime
6e3 ounmbp, ypedbm moxe O0a ce rnospedu.

® /i3nonseatlime ypeda caMo 8b8 8bMpPewHU
romeuweHus.

Tunosa Tabenka
Ha TunoBara Tabernka e HamepuTe Hai-BaxHUTe
[aHHW Ha ypegda.
B rnaea “OnucaHune Ha ypeaa” ce nocoysa Kbae Ha
ypena e noctaBeHa TunoBaTta Tabenka.

NMpeaHasHayeHue

Ma3nonasaiTe ypeaa camo ¢ Gatepun 1 3apsaHm
ycTpoicTea ot cuctemata KARCHER Battery Power 4

V.
BP 4V MoaxopswumTe 6aTepumn ca MapkMpaHm
cbe cumBon BP 4 V.

Bapexpaiite 6aTepusita camo CbC
BC 4V 9
3apsaHn ycTponcTea, ogobpeHn 3a
3apexpaaHe.

Tasu yHuBepcarnHa npaxocMykadka e npefHasHavyeHa
3a nu4Ha ynotpeba y AoMa, a He 3a TbProBCKM Lenw.
Mpon3BoanTENAT He HOCU OTFTOBOPHOCT 3a LLETU, KOUTO
MoraT Aa Bb3HWKHAT nopaav HenpasuiHa ynotpeba
Unn HenpaeuHa pabota.
M3nonsBaiiTe yHBepcanHaTa npaxocmykayka camo c:
e OpurvHanHu ountpu
e OpwurvHanHu pesepBHU 4acTu, akcecoapu v
crneuuanHu akcecoapu.
YHuBepcanHaTa npaxocMykadka He e nogxogsiua
3a:
e [louncTBaHe Ha Xopa Wnu XVUBOTHW.
e [lounctsaHe Ha:
— Manku NbR3sim XMBOTHU (HaNnpumep Myxu,
nasiuy v T.H.).
— BeluecTBa, KOUTO ca BpedHW 3a 34paBeTo, umat
ocTpu pbboBe UK ca ropeLLy Un CBeTELLN.
— Bnara unu Te4Hu BellecTBa.
— JlecHo 3ananumu unv B3pyBHM BeLLECTBA U
rasose.
BcsikakBa gpyra ynotpeba e 3abpaHeHa. MNoTpebutenat
HOCMW OTFOBOPHOCT 3@ ONacHOCTYW, NPOU3TUYaLLy OT
HenpasuiHa ynotpeba.
LLle otkpreTe QR koA~ 3a U3BMKBaHe Ha BMAEO 3a
NPUIIOXEHNETO B:

®durypa B

THproBCKN Mapku

QR Ko,u,® e peructpvpaHa Tbproscka mapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED.

3a Ta Ha OKOJTHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu nognexar Ha
QKQ peuvknupare. Monsi, 3XBbprsiiTe ONakoBKUTE
no cbobpa3eH ¢ okonHaTa cpeAa HauvH.
EnekTpuyeckuTe N enekTpoHHUTE ypeau
CbObpXaT LeHHU MaTtepuani, Noanexatiym Ha
=  PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM YacTu, Hanp.
6aTtepuu, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
KOMTO NpUW HENPaBUIHO GOpaBEHE UMW U3XBBLPISIHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHUmanHa onacHocT 3a
YOBELLIKOTO 3ApaBe W 3a okonHaTa cpega. 3a
NpaBUIHOTO (OYHKLUMOHMPaHe Ha ypefa Bce nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3Ha4YeHUTE C TO3U
CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baat M3XBbPNSHU
3ae[HO C BUTOBUTE OTNAagbLY.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BelectBa (REACH)
AxTyanHa nHcopMaLus OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA
MOXeTe fja HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm u
OpUrHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HAYUH
ocurypsiate 6esonacHara u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauvs Ha ypega.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [py pasonakoBaHe npoBepeTe
CcbabpKaHeTo 3a usanoct. MNpu nuncealym akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONsl, OGbpHETE Ce KbM
Bawus guctpubytop.

Mpernen Ha ypeaa

durypa A

@ KoHTenHep 3a npax

@ Byton BKIMKOUBAHE/N3KITKOUYBAHE - ON/OFF

(@) Vinpukatop 3a Gatepusita

(@) Kanak Ha dunTbpa

(5) HEPA chunbp (EN1822:1998)

(6) CTomaHeH Mpexos unTbp

@ *3apsaaHo ycrpoiicteo (KARCHER Battery Power 4
\%

* batepus (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *ByTOH 3a oTknio4BaHe Ha 6aTepusita
HakpaiHuk 2 B 1 3a TeCHM NpocTpaHcTBa

() TaGena 3a Tuna

(2 MoHTax Ha GaTepusita

(13 Apwxka

*13nckBa ce AOMBIIHUTENHO W Ce npeanara oTAenHo

3apexpaaHe Ha akymynupailara 6arepms
1. 3apepeTe akymynupalyata b6atepus (BXx.
VHCTPYKLUMUTE 3a ekcnnoaTtauus 1 ykasaHusTa 3a
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6e3onacHocCT Ha akymynupatliata 6atepust u Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO).

MNocTaBsiHe Ha akyMynupalaTta 6aTtepus
1. TocTaBeTe ¢ HaTMCK akymynupatlarta 6atepus B

rHe3[0To 3a akymynupatuara 6arepus, fjokaro ce

chuKempa c LpaksaHe.

®urypa C

MHOMKauusa 3a CbCTOSAHMETO Ha 3apexpnaHe
Cren BKMOYBAHETO Ha ypeJa ce nokassa CbCTOSHNETO
Ha 3apexgaHe Ha akymynupaliarta batepus.
®urypa D

CBansiHe Ha akymynupawiaTta 6aTepuﬂ
Yka3aHue
[Mpu npodbmxumenHu MpekbceaHusi Ha pabomama
ussaxx0alime akymynupawama 6amepusi om ypeoda u s
ocueypsisalime cpeuly HeonpasoMOWEHO on3eaHe.
1. HatucHete 6yTtoHa BKI1./M3KI1., 3a ga nsknouunte
ypeaa.
2. HatwucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha
aKkymynupallarta 6atepusi u ussageTe
aKkymynupaliarta 6atepus oT rHesgoTo.

®urypa E
Ekcnnoartauus
YkazaHue

e Ypedbm He mpsibea Oa ce sknoysa 6e3 HEPA
¢unmbp unu KoHmMeliHep 3a npax. Yeepeme ce,
ye HEPA ¢unmbpbm u KoHmelHepbm 3a npax ca
pasuIIHO PasronoxeHu 8 ypeda, npedu 0a
usnonssame ypeoa.

e HamucHeme 6ymoHa ON/OFF, 3a da 3ano4yHeme Oa
uscMykeame rpax / 3aMbpcsieaHe.

Ekcnnoataumsa
e HatucHete 6ytoHa ON/OFF, 3a aa 3anoyHeTte Aa
n3cMykBaTe npax / 3ambpcsiBaHe.
®durypa F

CtaHpapTHM akcecoapu
° anerl'IeTe HaKpaVIHVIKa 3a Nno4ncTBaHe Ha MeKa
meben, maTpaum, JaHTeneHn 3aBecu 1 ap.
®urypall
®urypa J

(1) W3nonasa ce 3a BHAMATENHO NOYNCTBAHE Ha
[envkaTHUTE NpeaMETy, HanpuMep GUBNMoTekN,
PBYHO U3PaBOTEHN NPeAMETH 1 Ap.

(2) W3nonaBa ce 3a nouncTeaHe Ha cyru, xneGose
MeXzy BpaTh 1 NPO3opLM, Manky NpoLeny 1 ap.

BbB BCcsika AbprxaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe ot Halums
OTOPU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVIOHHM YCIIOBUS.
EBeHTyanHu nospeawn Ha Baluvsi ypen e oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLUMOHHUS Cpok GeannaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasesaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnum
KbM HaWi-6nm3kusi oTopusupaH cepsmus, kato
npefcraeuTe kacosata benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TpaHcnopTupaHe

BaTepusTa e TecTBaHa CbacHO CbOTBETHUTE
npaBuna 3a MexayHapoAeH TpaHCropT U Moxe Aa
6bae TpaHcnopTMpaHa / uanpateHa.

CbxpaHeHue

YkasaHue

e CnbxpaHsigalime ypeda Ha CyXo MACMO.

e /malime npedsud meznomo Ha ypeda, Koeamo 20
CbXpaHsisame.

Fpvxu n noaapbLKKa

Yka3zaHue

e /3nonsealime ypeda caMo Kozamo ca
UHCManupaHu 8cu4Ku ¢huimpu u KoHmeliHepa 3a
npax.

o JleghekmHume chunmpu u cousimpume, KOUMO geye
He moz2am 0Oa ce rnoyucmeam, mpsibea 0a 6b0am
3aMeHeHU.

Mpeam nssbpLUBaHe Ha paboTa no ypena:

1. Wsknioyete ypeaa.

2. WasknioyeTe 3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa.

MouncTBaHe Ha PUNTHLPHUA KOMMNINEKT U
KOHTeMHepa 3a npax

BHUMAHUE
HenpasunHo noyucmeaHe Ha HEPA ¢phunmbpa
lNospeda Ha HEPA counmbpa
He noyucmeatime HEPA ¢ounmubpa 6 neparHsi.
He uscywasatime HEPA ¢ounmbpa cbc cewoap.
HEPA bunTbpbT ocurypsisa UicT oTpaboTeH Bb3ayX.
e [louncrete HEPA cduntbpa, ako Ton € Buaumo
3aMbpCeH.
CwmeHete HEPA dunTbpa, ako Toi e Buammo
noBpeaeH.
MpenopbyBame aa cmeHsite HEPA dmnTtbpa Ha
BCEKM 6 Mecel|a Bb3 OCHOBA Ha M3MOM3BaHETO Ha
YCTPOWCTBOTO.
OrTkntoyeTe KOHTeliHepa 3a npax.
®durypa K
M3Bagete punTbpHUSA KOMMNMEKT OT KOHTENHepa 3a
npax. 3aBbpTeTe kanaka Ha unTbpa obpaTHo Ha
YacoBHvKoBaTa cTpenka. OTcTpaHeTe kanaka Ha
duntbpa, nssagete HEPA duntbpa ot
CTOMaHeHus UNTLP.
®urypa L
Mouncrere HEPA duntbpa 1 BHUMaTENHO
usnpasHere / n3tynaite Mmpbcotusta ot HEPA
dunTbpa.
®urypa M
4. W3npasHeTe KOHTeWHepa 3a npax u 3abbplueTte
OTBbTPE C Kbpna.
®urypa N
5. Tlo4yncTeTe Kanaka Ha uNTbpa, CTOMaHEHUS
dunTbp, HEPA dnnTbpa 1 KoHTeHepa 3a npax
nop Teyala BoAa.
®durypa O
6. OcraBeTe kanaka Ha ounTbpa, CTOMaHeHNs
dunTtbp, HEPA cbuntbpa 1 koHTenHepa 3a npax ga
N3CbXHAT HanbIHO.
®urypa P
7. TloctaBeTe PUNTLPHUA KOMMNMEKT B KOHTENHEPa 3a
npax u 3aaBbpTeTe KOHTerHepa 3a npax no nocoka
Ha YaCOBHMKOBATa CTpersika, 3a Aa Brese Ha
MSCTOTO C.
®urypa Q

-

N

®
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Momoly npu noBpeaun

MHoro YecTo NpuuMHUTE 3a NOBpeaa ca efleMeHTapHu
1 C MOMOLLTa Ha ClegHUTE yKka3aHWs MOXe camu 4a
OTCTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UK NOBPeauTe He ca
onncaHu Tyk, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CepBU3.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
aKymynupatuuTe 6atepum Hamansisa fopu npu gobpa
rpvka, Taka Ye 1 Npu HambIHO 3apefeHo CbCTosiHNE
Beye He ce JOCTUra MbJIHOTO BpeMe Ha pabota. Toea He

nocTtaBeHa npaBuUIHO B ypena.

e fgedexT.
HeusnpaBHocT Bb3moxHa npuynHa Kopekuusa
YpeasT He paboTu. Akymynupaliata 6atepus He e 1. TpuTtucHeTe akymynupaluata 6atepus B

rHes3foTo Ha ypeda, Aokato ce dukenpa ¢
LipakBaHe.

CbCTOsHMETO Ha 3apexaaHe Ha 1.
akymynupatiara 6atepus e TBbpae
HUCKO.

3apepnete akymynupatiarta 6atepusi, BXx.
rmaea 3apexdaHe Ha akymynupawama
6amepusi.

Akymynupaluarta 6atepus e 1. WsBapgerte akymynupaiiarta 6atepums ot
nperpsna. ypena v s ocTaBeTe [ia Ce OXNaau, BX.
rmasa CearsiHe Ha akymynupawama
6amepusi.
YkazaHue

Akymynupawama 6amepusi Moxe 0a ce
Hazpee MHO20.

3apsAAHOTO YCTPOMCTBO e AedbekTHa/
0.

2. He nocraBsiiTe ypeaa n akymynupaiiara
GaTepusa Ha CNbHLUE.
Akymynupatiata 6atepus unm 1. CmeHeTe akymynupatiata 6atepus unm

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, BX. rMasa
lNpedHa3HayeHue.

KopoBe 3a rpeLuku 1 onucaHus Ha rpelukuTe

WHpukaTop 3a 3apexaaHe

OnucaHue Ha rpeLukaTta

Kopekuumsa Ha rpeluka

CeeToanoabT mura 6aBHO Tpu
MbTW Ha BCEKW 3 CEKYHAN U

Temnepatypata Ha 6atepusTa e 1
TBbPAE BUCOKA.

OcTaBeTe yCTPOMCTBOTO fja ce oXnaam
Unu cmeHete GatepusTa.

WN3KITHOYEH.

MOTOPBT € U3KITIOYEH. 2 VsnonsBaiiTe U CbxpaHaBanTe ypeaa npu
Temnepartypu, obuYaiHN 3a XUNULLHN
NoMeLLeHUs.

CeeToanoabT mura 6aBHO Temnepatypata Ha GatepusTa e 1 OcraBeTe yCTPONCTBOTO Aa 3arpee unu

4YeTVpU MbTW Ha BCEKN TBbpAE Hucka. cMeHeTe GaTtepusTa.

3 CeKyHAau 1 MOTOpPBT € 2 VsnonsBaiiTe U CbxpaHaBanTe ypeaa npu

Temneparypu, 06udaiHn 3a XUNuLLHU
NOMELLEHUS.

CeeToanoabT Mura 6aBHO net
MbTU Ha BCEKU 3 cekyHau U
MOTOPBT € M3KITHOYEH.

PCBA 3awuTa oT cBpbXHanpexeHue. |1

MpoBepeTe fanu Hewwo He ce e
3aKMeLnno BbTpe.

CeeTtognoabT mura 6aBHO

N MOTOPBT € U3KIHYEH.

LIeCT NbTW Ha BCekn 3 CeKyHaun

PCBA 3awyu1Ta oT BUCOKa 1
Temneparypa.

OcrTaBeTe yCTPOMCTBOTO Aa ce oxnaam
nnu cmeHete batepusita.

CeeToanoabT mura 6bp3o Tpu
MbTU Ha BCEKU 3 CeKyHau U
MOTOPBT € U3KIHOYEH.

Ipeluka B ceH3opa 3a Temnepatypa |1
Ha GaTepusita.

CwmeHeTe GaTepusaTa.

CeeToanoabT Mura 6Gbp30
YETUPW MbTU Ha BCEKN

3 CekyHAM ¥ MOTOPBT €
U3KITHOYEH.

peluka B ceHsopa 3a Temnepartypa |1
Ha MalumHaTa.

CwmeHete b6atepusTa.

TexHU4YecKkn AaHHU

CVH 2-4
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HomuHanHo HanpexeHue Ha akymynupawia 6atepus  V 3,6-3,7
MakcumanHo HanpexeHue Ha akymynupaliarta 6atepus V 4,2

[laHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa
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CVH 2-4

MpogbmxuTenHocT Ha paboTa Npu NbnHO 3apexagaHe  MuHyTn 10

Ha akymynupatiata 6atepus B HOpManeH pexum Ha

pabota

Tun cunTbp HEPA(EN1822:1998)
MowHocT (Makc.) w 54

Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 NnpuHaanexHocTn) kg 0,59

ObmxuHa mm 359

WnpounHa mm 76

BucouunHa mm 77

EdekTrBeH 06eM Ha koHTelHepa 3a npax | 0,15
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CVH 24

RTRER

& ORI kg 0.59
KR mm 359
i mm 76
= mm 77
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Ma3MyHbI

Kayincisaik HYCKaynapbl.........ccccoceveeurreneeiernennes 110
Manganany MakCaThl........ceeveereeaueenieeneeenieenenes 111
KopLuaraH opTaHbl KOPFAY .................. .M
Kepek-xapak >oHe Kocankbl 6enwekTep ............ 111
YKeTkisinim xuHarbl .. 111
KypbInfFbIHbI LWOSY.... 1M
Manpanany 112
Keningik 12
Taceimanpay. 112
CaAKTAY .o . 12
KyTiM »8He TexHuKanblK KbI3MET KOPCETY ........... 112

Akaynap Ke3iHAET KOMEK..........cccevrenreerreenreennns

& |_IL!| KypbinfbiHbI anfalu konaaHap
HyckaynapblH, COHAan-ak akkyMmynstop

Kayinciaaik HyckaynapblH OKbIM LUbIFbIHBI3.

YLUiH, 6aprblK HyCckaymnblKTapAbl CakTan KoMbIHbI3.

Kayinciaaik TEXHMKaChl MEH >a3aTanblM oKuFanapably

TexHukanblk cunaTTamanapsbil.

angelHaa, 6actankbl nanganaxy
KUHaFbIMEH XXoHe 3apsiaTay KypblnFbiCbIMEH Gipre
Hyckaynbikka Caikec apekeT eTiHi3.
MaripanaHy HyckaynblKTapblHAaFbl aknaparka
angbiH anyablH Xanmbl 3aHHamarblk epexenepiH

Hyckaynapbl MeH Kayinciaaik
KenreH GacTankbl NaaanaHy Hyckayrnapbl MeH
Opi kapaw nanganaHy Hemece keneci neciHe 6epy
KOCbIMLUA, KypbINFbl NanfanaHbinatelH engix
cakTay Kepex.

Kayin peHrennepi

A KAYIM

o AybIp XapakammaHyFra Hemece enimae anapbin
corambiH mikeneu Kayin 6olibiIHwa Hyckay.

N ECKEPTY

o Aybip xapakammaHyFra Hemece enimae anapbin
COfybl MVIV‘I'KI'H Kayinmi xardal 60olbIHWa Hyckay.

AN ABAUTIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbir cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 6olibIHWwa HyckKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanObik 3usiHfra anaphbin COfybl bIkmumar
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.
TexHuKanbIK Kayincizaik 6oMbIHLWA Xannbl

HycKaynap
A KAy I« TyHwbIry Kayni! Kanmama rnneHkaHb!
bananap0OaH arnbic ycmay Kaxem. e XKapbiibic Kayni

6ap alimakmapOa natidanaHyra mbilbIM canbiHaobl.
o )Kapbinbic Kayni

110

o KaHrbiw 2a30apobl, cylibIKmbiKmapObl Hemece
waHOapObl WaHCOPFbIWNEeH ma3anamaHbi3.

e Peakmuemi Memann waH0apdbl (Mbicarbl,
anoMuHuUl, MagHuUl Hemece Mbipbiul)
WaHCOopPFbIWNeH masanamaHbi3.

o CylubinmsinmaraH cinminepdi Hemece
KbIWKbINOapObl WaHCOPFbILNEH COPMaHbI3.

o ©pmeHemiH Hemece mo3aHoaywibl 3ammapobl
WaHCOPFbIWINEH COPMaHbI3.

Byn sammap KypbinfbiOa natidanaHblnamsiH

mamepuandapObl KOCbIMWa Muir Kemyi MyMKiH.

N ECKEPTY . KypbinfbiHbl mek HyckayFra
calikec KondaHbIHbI3. XKepeinikmi xardalnapob!
ECKePIHI3 XHe KypblIFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
6e20e mynranaposbl, acipece bananapdbl
KalaranaHbl3. e Qu3aukarnbiK, ce32ilumik Hemece akblis-
ou Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xxemicnelmiH mynranapra KypbinFbiHbI
Kayincis nati@anaHy myparnbi onapdbiH KayincizdieiHe
JKayanmbl mysnFa Hyckayrblk 6epeeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6onybl biIkmumar Kayinmepoi
myciHeeH, Kypblinfbl muicmi mypoe 6akbliaHraH
Xardalioa faHa nati0anaHa anaobl. ® KypbinfbiHbl
natidanaHy 6olbIHwa Hyckay bepinzeH Hemece
KYpbinfbiHbI natidanaHy MymkiHOieiH pacmaraH XaHe
ocbl MaKkcamka Hakmbl maralibiHOanraH adamdapra
faHa natdanaHyra pykcam eminzeH. e bananapra
KypblinfbiHbl natidanaHyra molilibIM carnbIHaokb.

® 8 xacmaH ynkeH 6ananap onapobiH Kayincisdiei ywiH
JKayanmbl myJsiFaHblH maparbiHaH KypbiiFbiHbI
natiGanaHyra MawbikmaHfaH Hemece KadaranaHraH
JKOHe KypblIsiFbiHbI natidanaHyoaH mybIiHOaumbIH
Kayinmepodi myciHeeH xardali0a fraHa KypblifbiHbI
natidanaHa anadsbl. ® bananapobi bylibIMMEH
olHamalmabiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

e bananap masanay XoHe mexHuKarbiK KbI3Mem
Kepcemy xXymbicmapblH mek bipeydiH bakbinaybiHOa
opbiHOal anadel. e Kayinmi alimakmapdarsl muicmi
Kayincisoik epexernepiH cakmaHbI3 (Mbicarbl,
JXaHapmal Kyro cmaHyusnaps). KypbinfFbiHbl XapbibiC
Kayni 6ap xepnepde ewkawaH natdanaHbaHbI3.

® KypbinfblHbI MeK HyckayFa colKec KOrnOaHblHbI3.
XKepeinikmi xardalinapobl eCKepiHi3 XOHe KypblriFbIMeH
XKyMbIC icmeeeH ke3de, 6ee0e myrnranaposbl, acipece
6ananapObl KadaranaHbl3. e BylibiM iwiHOe anekmpiik
Kypamdac benwexkmep 6ap, COHObIKMaH OHbI aFbIHObI
cy acmbiHOa ma3anayra 6onmatiobl. e apakam any
kayni. LLlymeei meH copy mymieiH 6acbiHbIH XaHbIHO0a
copmaHbi3. ® Ke3delicok KocblybiH 6010bIpMaHbI3.
KypbinFbiHbl Kemepy Hemece macbkimanday anobiHoa,
aKKyMynisimop XuHafblH Kocriac 6ypbiH, Kocy/ewipy
KOCKbIWbI ewipineeH Kylioe eKeHiHe Ke3 XemkKi3iHi3.

® KypbinfbiHbI Cbipmma Hemece asmomoburib iwiHoe
3apsiOmayra Hemece cakmayfa mblilibiM carnbiHadkbl.

AN ABA MﬂAHbI3 ® KopraHbIC KypblIriFbIChl
ci30iH KayincisdieiHisze apHanraH. KopraHbic
KYPbINIFbICLIH ewKaliaH e32epmieHis Hemece

Kasakwa



axblpammnaHbi3. ® AndbiHOa Kynan myckeH, 3aKbiM
beneinepi bap Hemece arambliH xepnepi 6ap OylibiMObI
KondaHyra 6orimaliobl. ® KypbinFbiHbI XYMbIC icmer
mypraHOa Kapaycbi3 KandblpMaHbi3. © KypbinfbiHbl
mek cunammamara xoHe cypemke call nalidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. e XaszamalibiM oKkuranapObl
Hemece xapakammaHyObl 60/10bipMac yYWiH, Kesik
KyparbIHbIH canMmarbiHa Ha3ap aydapbiHbi3. ® Kypbifbl
mycin kemkeH ke30e 3akbIMOaHy XaHe Xapakam any
Kayni 6ap. KypbinrsiMeH apbip xymbic icmeaeH kesde
OHbIH MypakmbIfblfbIH KaMMamachi3 emy Kepex.

o Kypbinrbira ewkaHOal eszepicmep eHei3beHi3 xaHe
mek KaHa eHOIpywi ycblIHambIH Kyparn-Xxabobikmap MeH
Kocarkbl 6enwekmepdi natidanaHbiHbI3. ® KeH KuiM,
waw Hemece 3epaeprik bylibIMOap KypblifbiHbIH
Ko3ranmarnbl 6enikmepiHe myckeH xardalioa xapakam
any kayni 6ap. Kuim meH 3epzepriik 6ylibimOapdbi
MawuHaHbIH Kosfanmarbi 6enikmepiHeH anbic
yemanpbi3. ¥3bIH wawmsl 6ybin KOUbIHbI3.

HA3AP AY,E{APbIHbI o KypbinfbiHbl 0 °C-
maH memeH memnepamypada KorndaHbaHbI3.

e FwkawaH cyseicia waH copmaHbl3, Kypbinfbl
3aKbiMOanybl MyMKiH. ® KypblnfbiHbl mek 6enme iwiHoe
natidanaHbIHbI3.

3aybIT TaKkTanwachbl
3aybIT TakTanllacklHaH KypbinFbl Typanbl eH MaHbl3abl
nepektepai Tabachbis.
«KypbInfbl cunaTtamachl» TapayblHaa Kypbinfbl
TaKTanwacbIHbIH kaln )Xepae opHanackaHbl
KepCeTinreH.

ManpanaHy makcatbl

KypbinfbiHbl Tek KARCHER Battery Power 4 V
XyMneciHiH 6aTapes GenikTepimeH >xxaHe
3apsiaTafbilTapbiMEH NanaanaHbiHbI3.
Xapampabl 6atapes 6eniktepi BP 4 V
BP 4V : )
TaHbacbiMeH GenrineHeni.

DE BC 4V Batapes 6eniriH 3apsaTtay ywiH
- MaKynaaHFaH 3apsaaTafbiluTapMeH

faHa 3apaaTaHbI3.

Byn ambeban LaHcopFbiLl KOMMEPLMATbIK MakcaTTa
emec, yae xeke nanganaHyra apHanfsaH. [lypeic emec
nanganaHy Hemece Aypbic nanganaHbay cangapbiHaH
6onybl MYMKiH Ke3 KenreH 3akblM YLUIH eHAipyLui
XayankepLuinik anmangbl.

BOMmbeban LwaHCcopFbILWTHI TEK MblHanapmeH bipre
navaanaHblHbI3:

e TyMHycKasnbIK cy3rinep

® TyMHycKanblk kocankbl berniekTep, kepek-

XapakTap aHe apHalbl Kepek-)xapakrap.

BOM6eban WaHCopFbIW MblHaNap YLiH )Xapamchbl3:
e agampaapabl Hemece xaHyapnapgbl Tasanay;

e LUAHCOpFbILLNEH Tasanay:
— WafblH TipLWinik nenepi (Mbicansl, WelbbIHAAP,
epMekLuinep xaHe 1.6.);
— [AeHcaynblkka 3vsiHAbI, ©TKip XuekTepi 6ap
HeMece bICTbIK HEMECE KaHblIN XaTkaH 3aTTap;

— blfIFan Hemece CyibIK 3aTTap;

— JKaHfbILL HEMeCe XapblFbiLl 3aTTap MeH rasaap.
Ke3s kenreH 6acka makcatTa naganaHyra TblidbiM
canbiHagpl. MarganaHywsl gypeic naaanaH6ay
canpapblHaH TYbIHAAWTbIH KayinTep YLUiH XayanTbl
6Gonaabl.

KonpaaHy Typarsl BUAEOHb! kepy yiiiH QR Code®
navipanaHyra 6onagbl:

Cypet B

Caypna 6enrinepi
QR-Code® - DENSO WAVE INCORPORATED
KOMMNaHWACIHbIH TipkenreH cayaa 6enrici.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybill MaTeprangapbiH yTunusauusnayra
Q.@ 6onappl. OpayblliTapabl kopLuaraH opTara
Kayincis Typae ytunusauuanaHpl3.
OneKTpniK )XaHe anNeKTPoHAbIK BybiMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTUNU3aLMANAY HOTWXECIHAE aOaAM
[OeHcayrnblFbiHa XeHE KoplLuaraH opTaFa kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KarTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mavi cusiKTbl BenLiekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmblil 6enwektep byMbiMapb! TUCiHLLE
navpanany yLwiH kaxet 6onagbl. Ockl TaHb6aMeH
GenrineHreH OyvibiMaapabl Y KOKbiCTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByibIMHbIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typasbl COHFbI
ManiMEeTTEP TOMEHAEN MeKeHxal GoMbIHLIa
KorkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xXaHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TyNHyCKarbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai navganaHbiHbI3, cebebi on kypanabliH,
Kayinci3 >xeHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keninaik
6onaabl.

Kepek-xapakTap MeH kocarnkbl 6enLiektep Typarnb
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOrmKeTimai.

KeTkizinim xuHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iNiM XnHarbl OpaybIWThIH YCTiHAE
KepceTinreH. bynbimabl opaybllWTaH WhifapFaHaa
XKUHaKTbIH TOMNbIKTBIFbIH TEKCEPIN LblFbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae
3aKbiMaap TUreH xaraanaa, annepiHisre
xabapracbiHbi3.

CypeT A

(@) WWaH xuHarbiLw

(2) KOCY/BLIPY Tyitveci

@ Batapest uHgukatopbl

@ Cyari kaknarbl

@ HEPA cyarici (EN1822:1998)

@ BonaTtTaH xacanfaH Top cy3ri

(@) *3apsaTarbiw (KARCHER Battery Power 4 V)
*Barapes 6eniri (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Batapes 6eniriHiH KynnbiH awy TyWMeci
KybICTbl KOHObIPMA 1-eyae 2-ey

(@D TunTik TakTa

@ BatapesiHbl GekiTy

@ TyTka

*KOCbIMLLA KaXeT KeHe Gernek KomkeTiMai
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AKKYMYynNATOp XUHaFbIH 3apsiaTay
1. AKKyMYNATOp XWHafblH 3apsiATaHpI3 (akKyMynaTop
XUHaFbl MEH 3apsiATay KypbINFbIChbIHbIH Naiaanaxy
HyCKaynblKTapblH XoHe Kayincisaik HyckaynapbliH
KapaHpI3).

AKKyMynATOp XUHaFbIH CanbiHbI3
1. AKKyMYNSITOp >KUHaFbIH KypbIIFblAaFbl akkyMynsTop
XWHaFbIHbIH, YCTafbILLIbIHA OPHbIHA TYCKEHIH
cesreHLue 6acblHpI3.
Cypet C

3apsiaTay KymWiHiH MHAMKaTOPbI
KypblﬂFbl KOCbIIifaHHaH KeniH AKKYMYINATOP XXUHaFbIHbIH
3apsag aeHreni kepceTineai.
Cypet D

AKKyMynATOp XWHaFbIH any

Hyckay

¥3aK KyMbiC y3inicmepi ywiH akKyMynsmop XuHarbiH

KypblnfbiOaH arbin macmaHbl3 XXoHe OHbl PYKCamcebi3

natidanaHydaH KOpfaHbI3.

1. KypbinfbeiHbl ewipy ywiH KOCY/OWIPY TyimeciH
6acbIHbI3.

2. AKKYMYNSiITOp XWUHaFblH OyFaTTaH LblFapy TYMMECiH
6achbin, akkyMynsaTop XUHaFblH aKKyMynsiTop
JKUHaFbIHbIH YCTafbILUbIHAH TapThiM LUbIFAPbIHbI3.
CypeT E

Hyckay

e KypbinrbiHbl HEPA cy3eicis Hemece waH
KoHmeUlHepiHci3 Kocyra 6onmaliobl. KypbirfbiHbl
natidanaHbac 6ypbiH, HEPA cy3eici meH waH
JKUHaFbIW KOHMeUHep KypbinfbiFa OypbIC
OpHamblnfaHbIHa K63 XEMKi3iHi3.

e [llaHOb1I / Kipdi copbin any ywiH KOCY / ©LUIPY
mytimeciH 6acbiHbI3.

Manpanany
e llaHabl / kipai copbin any ywid KOCY / ©WIPY
TyMeciH 6acbiHbI3.
Cypet F

CTaHpapTThl KepeK-Xapakrap
o Xymcak xwuhasgpl, MaTpacTapgbl, Wintep
neppenepai xaHe T.6. Tazanay yLwiH ocbl
KOHAObIPMaHbl GEKiTiHi3.
Cypert |
CypetJ

@ Byn Ha3ik 3aTTapabl, Mbicansl, Kitan cepenepiu,
KoneHep GyibiIMAapbIH XaHe T.6. MykuaT Tasanay
YLUIH KonpaHbinagbl.

@ Byn KocbinbicTapgpl, ecikTep MeH Tepesenep
apacblHAaFbl ofibIKTapbl, ycak caHpinaynapabl
oHe T.6. Tazanay YLWiH KongaHbinaabl.

Op enpe xeprinikTi aMcTpubbroTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinaael. byibimaa mateprangblk
HeMece eHAIpICTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl Keningik Mep3imi iliHae akpicbi3
XeHpenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinblKTapbiHbI3
6onca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
KaKblHAAFbl OKINETTI KbI3MET KOPCeTy OpHbIHA
TYGipTeKTi kepceTin xabapnacblHbi3.

(MekeH>xalibl apTkbl afblHAa GepinreH)

OHpAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecTeciHae
LmndpnaHxfaH.
YKeke caHaapablH MaFbiHachl kenecigen 6onaapl:

Meicansi: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  OHgipinreH Facblpbl

1 OHAIpiNreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anblHbIK BipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeai.

AKKyMynsiTop Xarblkaparblk TacbiMangayablH TUiCTi
epexenepiHe CorKec TeKCepinreH xaHe OHbl
TacbiMangayra/xeHentyre 6onagbl.

Hyckay

o KypbinfbiHbl Kyprak 6enmede cakmaHbi3.

o KypbinfbiHbl cakmay Ke3iH0e OHbIH carmarbiH
ecKepiHi3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

Hyckay

o KypbinfbiHbl meK 6apribiK cy3ainep MeH waH
JKUHaFbIW OpHambliFaH ke30e FaHa KondaHbIHbI3.

o Akaynbl cy3einep meH 6ydaH api ma3anaHb6almbiH
cy3einepdi aybICmbIpy Kepex.

KypbinfFbiaa Ke3 KerreH xyMbICTbl )xacamac BypbiH:

1. KypbInfbIHbI OLUIPIHI3.

2. KyaT Ke3iH po3eTkagaH axblpaTbiHpI3.

CY3I'i XUbIHTbIFbl MEH LIaH XWHaFbIWTbI
Tasanay

HA3AP AYAPbIHbI

HEPA cys3eziciH dypbic masanamay

HEPA cysziciHiH 3aKbimOarybl

HEPA cy3ziciH Kip Xyfblw MawuHada ma3sanamaHb|3.
HEPA cyseiciH waw kenmipaiwneH KyprammnaHbi3.
HEPA cyarici WbiFapbinfFaH ayaHblH Tasza 60nybiH
KaMTamachbI3 eteqi.

e HEPA cyariciH, erep on kip 6onca, Ta3anaHpi3.

e HEPA cyariciH, erep on 3akpimaanfaH 6onca,
aybICTbIPbIHbI3.

KypbInfbiHbl NaganaHybiHbi3fa 6annaHbicTbl HEPA
CY3riciH ap 6 ai caibiH aybICTbIPbIN OTbIPYAb!

YCbIHaMbI3.

1. WaH XnHanTbIH KOHTEMHEPAiH KyNNbIH allbiHbI3.
Cypet K

2. LaH X1MHaNTbIH KOHTENHEPAEH CY3ri XUHaFbIH
axblpaTbiHpI3. Cy3ri KaknarblH caraT TiniHe kapcbl
6ypaHpI3. Cyari kaknafrblH anbiHel3, HEPA cysriciH
6onat cy3rigeH axblpaTbiHbI3.
Cypet L

3. HEPA cyariciH TasanaHpi3 xaHe HEPA cya3riciHeH
Kipai abarnan wblfapblHbl3/KaFblHbI3.
Cypet M

4. WaH xuHarbiWwTbl 60caThIn, OHbIH iLWiH WyGepekneH
CYPTiHi3.
Cypet N
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5. Cyari kaknarblH, GonaTTaH xacanfaH cyariHi, HEPA
CY3TiCiH XX8He LUaH XUHaFbILW KOHTeNHepai afbiH

CyOblH acTbliHA@ XYbIHbI3.
Cypet O

7. Cya3ri XVHafblH LWaH XWHaFbILL KOHTEWHepre
canblHbl3, COAaH KewiH LWaH XUHaFbIL KOHTEWHePAi

carar TinimeH Gypan, opHbiHa GeKiTiHi3.
CypeT Q

6. Cyari kaknarblH, 6onaTTaH xacanfaH cyariHi, HEPA
CY3TiCiH )X8He LUaH, XXUHaFbIL KOHTeNHepi ToNbIK

KEeNTipiHi3.
Cypet P

Akaynap kesiHaeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
nanganaHy apKbifbl ©3firiHeH xotofa 6onaTtbiHAan

kapanainbim 6onaapl. Kyaikrep

Xepae KepceTinmereH akaynap GonfaH kege, pecMu

6onca Hemece oCbl

CepBUC opTarnbifblHa xaGapnacquB.

TosFaH calblH akKyMynATopAblH CbIbIMABIIbIFbI TiNTi
XaKcbl KYTiM kepceTince Ae asasbl, COHAbIKTaH TOMbIK
3apsiaTanfaH Kyiae Ae, Tonblk naiaanaHy y3akTbiFbiHa
OyaaH Bbinan xeTy MyMkiH emec. byn akay emec.

Akay

blkTuman ce6e6i

AKaynbIKTbl )OO aaici

Kypbinfbl XXyMmbic icTemengi.

AKKYMYNSITOP >XWHaFbI KYpblSFbiFa 1. AKKyMYNSTOp XWUHaFbIH KYpbINFblaafbl
OYPbIC OpHaTbINMaraH. aKKyMYNATOP XUHAFbIHbIH YCTaFbILLbIHA
OpHbIHA TYCKEHIH ce3reHLue 6acbiHbI3.
AKKYMYNSITOP XUHaFbIHbIH, 3apss 1. AKKyMYNATOp XWHafblH 3apsATaHp!3,
OeHrei TbiM TOMEH. AKKYMynsmop xuHafblH 3apsidmay-
Tapay/abl kapaHbl3.
AKKYMYNSATOP XWUHaFbl Kbi3bin KeTTi. 1. KypbinfblaaH akkyMymnaTop XWHafbIH
anbin, OHbl CYbITbIHbI3, AKKYMYrsmop
JKUHaFbIH arny-Tapayabl kapaHbl3.
Hyckay
AKKYMYnSmop XuHarbl eme Xblisibl 6051ybl
MYMKIH.
2. KypbinfblHbl HEMECe akKyMynsaTop
XUHaFbIH KYH CaYnNeciHiH acTbliHAa
KOMMaHbI3.
AKKYMYNSITOp XUHarbl HeMece 1. AKKyMyNaToOp XWHafblH HeMece 3apsiatay

3apsiaTay KypbinFbICbl akayrbl.

KYPBINFBICBIH aybICTbIPbIHBI3, [TaltidanaHy
Makcambl-Tapayabl kapaHbl3.

KaTenepaiH koATapbl XaHe KaTenepAiH cunarramanapsbl

3apsaa vHavkaTopbl KaTeHiH cunaTTamachbl KareHi Tysety

LED wHaukaTopbl 3 cekyHa, Batapes GeniriHiH Temnepatypacbl |1 Kypbinfbl cankbiHaaybl kepek Hemece

caiiblH yLI peT Gasty TbIM XOFapbl. 6aTapes GeniriH aybICTbIPbIHbI3.

XKbIMbINbIKTaRAbl )X8HE MOTOP 2 KypbinfbiHbl TypFbiH Benmenepi yLiH

eLleni. KanbinTel 6onaTteliH TeMnepaTtypanapaa
naviaanaHblHpbl3 )XoHe CaKTaHbI3.

LED nHaunkaTopbl 3 cekyHA Batapes 6eniriHiH Temnepatypacbl (1 Kypbinfbl Xblnybl kepek Hemece baTtapest

caiiblH TepT peT basly TbIM TOMEH. GeniriH aybICTbIPbIHbI3.

XbINbINbIKTANAbI XaHe MOTOP 2 KypbInfbiHbl TypFblH Benmenepi yLuiH

ewleni. kaneinTbl 6onatbiH TemnepaTtypanapaa
nanganaHblHbI3 XXoHe CaKTaHbI3.

LED wHaunkaTopbl 3 cekyHA PCBA wamapgaH Tbic TOkTaH kopfay. |1 lwiHae 6ipaeHe Typbin kanMaraHbiH

calblH 6ec pet H6asy TeKCepiHi3.

XKbINbINbIKTaNAbI XaHe MOTOP

eweni.

LED nHaukaTopbl 3 cekyHA PCBA xorfapbl TeMnepaTypaaaH 1 Kypbinfbl cankbiHaaybl kepek Hemece

calblH anTbl peT 6asy Kopfay. 6aTtapes GeniriH aybICTbIPbIHbI3.

XbINbINbIKTaNAbI XaHe MOTOP

ewefi.

LED vHgukaTopbl 3 cekyHA, BatapesiHbiH TeMnepatypa 1 batapes 6eniriH aybICTbIPbIHbI3.

CalblH YL peT Te3 CEHCOPbIHbIH KaTeci.

XbINbIMbIKTaNbl X8HE MOTOP

eweni.

LED nHgukatopbl 3 cekyHn MawwmHaHbIH TemnepaTtypa 1 bBatapes 6eniriH aybICTbIPbIHbI3.

calblH TepT peT Te3 CEHCOPbIHbIH KaTeci.

XbINbIMbIKTaN4bl XaHe MOTOP

eweni.
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TexHUKanbIK cunaTTamManapbl

CVH 24
JneKTp xerniciHe Kocy
AKKYMYNSATOP XUHaFbIHbIH HOMUHANABIK KEPHeYi V 3,6-3,7
AKKYMYNSATOP XWUHaFbIHbIH MakcuManabl KepHeyi \Y 4,2

KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK cunaTramanapb!

KanbinTbl )yMbIC Ke3iHae 6aTapes Tonblk 6onFaHaarbl  MuHytTap 10
XKYMBbIC yaKbITbl

Cyari Typi HEPA(EN1822:1998)
Kyat (makc.) w 54

©enwempaepi MeH canmarbl

Canmarbl (TonbIMAayLbINapcbI3) kg 0,59

¥3bIHAbIFbI mm 359

EHi mm 76

BwikTiri mm 77

LLlaH XuHaFbILWTLIH TUIMAT Kenemi | 0,15

TexHuKanblk e3repTynepai eHridy Kykbirbl 6ap.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Karcher, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/karcher-rucni-usisivac-cvh-2-4-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

